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PREFACE- 



The connection which subsists between nations in 
the affairs of government, in commerce, and domestic 
concerns, renders a knowledge of the living languages 
to many useful and agreeable ; to others, very neces- 
sary. 

The work here presented to the public is designed 
to afford a means for attaining a considerable knowledge 
of the Danish and Swedish languages, which hitherto 
have been but too much neglected, considering the rich- 
ness of their literature. ' 

In laying this work before the eye of an enlightened 
public, I trust that I shall obtain its pardon, if it has 
not arrived at that degree of perfection I sincerely 
wish for. But as perfection is not the property of man, 
and as the pen of a foreigner is often apt to err, I most 
respectfully crave the kind indulgence of those who 
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IV PREFACE. 

may peruse my work, should it not meet with their 
approbation. 

Should this work be encouraged with a rapid sale, 
I shall shortly publish a Danish and Swedish reader, 
in which I shall endeavour to make good the errors I 
may have committed in this, my present work. 

J. G. 

Lowell, Mass., Jan. 1, 1847. 
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DANISH GRAMMAE. 



CHAPTER I. 

ALPHABET. 



The Danish language is expressed by means of twenty- 
eight letters. 



Letten. 

€, c, 

<5, t, . 

8,f, 

®,9, 

3/»/ . 
3,1, 
X.t, . 
i, f, 
ajt, m, 
SI, n, 
0,t>, . 

^,h 
fi, q, 
SR, r. 



§ 1. Simple Lettebs. 



Names. 
Ah, 
Bay, 
Say, 
Day, 
Eh, 
Eff, 
Ghay, 
Hoh. 
Ee, 
Yod, 
Koh, 
Eil, 
Emm, 
Enn, 
O, 
Pay, 
Koo, 
Err, 



• • • • 

9 

• • • • 

9 

• • • • • 
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Elnglkh repre- 
sentation. 

A, a. 
B,b. 
C, c. 
D,d. 
E, e. 
P,f. 
G,g. 
H,h. 

I,i. 

J,i- 

K, k. 
L, 1. 
M, m. 
N,n. 
O, o. 
P,p. 
ft, q. 
R,r. 

by Google 



PRONUNCIATION. 



©/ f/ ^, 

3E/it, . 

3/ J/ . 
"Ha, m, 
•as, a,. 
0,9, 



Ess, 
Tay, . 
Oo, 
Vay. . 
Ex,. . 
Ipsilon, 
Sett, . 
Au, 
Ay. 
Ö. 



§ 2. Compound Letters. 



Lettera. Names. 

<b, Say-hoh, 

If, Eff-eff, . 

f i, Eff-eff-ee, 

ffl, Eff-eff^U, 

fi, Eff-ee, • 

^, Eff-ell, , 

a, Ell-ell, . 

ft, Ess-ee, 

|I, Ess-ell, . 

If, Ess-ess, . 

f , ^ . • • : • . Ess-ess, 

]\, Ess-tay, , 



S, s. 
T,t. 
U, u. 
V,v. 
X, X. 
Y,y. 
Z, z. 



English repre- 
sentation. 

. ch, 

. ff. 

. . ffi. 

. ffl. 

. . fi. 

. fl. 

. . II. 

. fi. 

. . fl. 

. ff. 

. . fs. 

. ft. 



CHAPTER II. 

PRONUNCIATION. 

§ 3. Sounds of Simple Vowels. 
0. Sounded nearly as a in the English word far ; e. g. 



2((magt/ omnipotence ; mangC/ many. 
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PRONVNCIATIOIt. 3 

e« Nearly like a in the English word fate ; e. g. St)tg^C^, 

eternity ; m%tti much. (See § 4, Obs. 1.) 
t. Like the English e in me ; e. g. 3:ime/ hour ; idelig/ 

perpetual. u ' »-^ ^ '. >^*/ » . 

0. Like the English o in in«ré; e'. g. tCflt^tt, mother; Oxxa, 

worm, 
tt. Like the English u in ruU; e. g. ®tt^; God ; ligtttefig, 

profane. 
9. As the French u in du; e. g. ©911, sight; XjlVXXji, 

humble. 
Ad. Nearly as the English in iojtg" ; e. g. TCanb/ ghost ; 

6{aa, blue. .s! • ' '^ • J^ ^ • • ' 

ce. As the English a in jfeme ; e, g. VSxz, honor ; ttfte, to 

carry. 
0. As the French eu in /eu; e.g. ^X9^, bread; 0U, 

desert. 

Observations. 

§ 4. 065. 1. The Danish language has a loud and a 51- 
Unt e. It is called laud^ when sounded distinctly. The si» 
knt e ser?es to denote that a monosyllabic word, or the lasl 
syllable in a word, which, according to the pronunciation, 
ends in t, \, t, n, ^, a, 9, and M, has the accent. It must, 
therefore, notwithstanding it is not heard, still be written 
in the following cases : — 

(a.) In the accented syllable at the end of nouns consist* 
ing of more than one syllable, which in the pronunciation 
end in i, and monosyllabic nouns, which in the pronunci- 
ation end in t, i, 0, 9, Ct, 9, and M ; e. g. ?bttUtit, beg- 
ging ; ©neC/ snow ; SSie, bee ; Stoe, cow ; ©fpe, sky ; %vat, 
tree ; ^9tf maiden ; TIm, brook. 

(6.) In the accented syllable at the end of an adjective, 
which in the pronunciation ends in i, 0, U, 9/ and aa, in 
the plural, and in the singular with the definite article ; e. g. 
frie a)tOCn^, free men ; ^90 ^iget, bashful maidens ; fmie 
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4 PRONUNCIATION. 

SatU, cunning fellows ; gtaae S^atU, gray hats ; likewise, 
ttn ftit SD?an^, the free man ; ttn bipe ^Jige, the bashful 
maiden ; Un fnue SmI, the shrewd fellow ; Den gtaae J^at, 
the gray hat. With the indefinite article, on the contrary, 
in the singular, these adjectives must be written without the 
silent e ; consequently, ett firi SD?anD, a free man ; en bit) 
^ige, a bashful maiden ; &c. 

(c.) In the last syllable of infinitives contracted of two 
syllables, and therefore accented, which in the pronunci- 
ation ends in t, X, C, 1), Cid, and 9; e. g. at fee/ to see ; at 
frie, to free ; at txct, to believe ; at fpe, to sow ; at gaae, 
to go ; at i}9t, to bark. 

{d,) In the accented syllable in the end of imperatives, 
which in the pronunciation ends in e, i, 0/ U, t), 9, and aa ; 
e. g. fee! behold! Mt ! remain! troe! believe! tvmi threat- 
en ! fpe ! fiy ! t9t \ die ! ^aat ! go 1 

(«.) In the accented syllable of imperfects, which in the 
pronunciation ends in or aa, and in the plurals of pres- 
ents, which in the pronunciation end in aa; e. g. |eg (oe, 
I smiled ; )eg (aae, I laid ; t)i tnaoe, we must ; t)i faae, we 
receive . 

The singular of the verb, on the contrary, must be writ- 
ten without the c; e. g. jeg maa, 1 must. 

^ 5. Obs, 2. All the vowels are sometimes long, and 
sometimes short, that is, the same soUnd being more or less 
protracted ; e,g. a is long in (Sa\)t, gift, and short in @anD/ 
sand. The distinction, however, has reference only to ac- 
cented syllables. 

§ 6. Obs, 3. When two vowels occur together, they 
must both be sounded ; as, fceetige, to swear to ; ^Ut, print 
of footsteps. 

§ 7. Sounds of the Diphthongs. 

ai. Sounded as at in the English word aisle; e. g. SDIai, 
the month of May ; J^ax, a shark. 

Digitized by CjOOQ IC 



PRONUNCIATION. 5 

att Nearly as ou in the English word our; e. g. 6aitg/ a 

saw ; ^dUge/ garden. 
tU Like ei in the English word height ; e , g. f(ig, cowardly ; 

@peif/ mirror, 
eu« An intermediate sound between that of ei and that of 

the following diphthong (oi) ; e. g. Curopa, Europe. 
Oi« Like the English oi in voice ; e. g. SSoiC/ bilboes ; Koie« 

hammock. 
Olt, This diphthong sounds, when in a word, like ow in the 

English word owl; e. g. spoul, Paul ; Soug, rope. 
9'u Is sounded nearly as oi; e. g. @t;&i/ noise ; ipit, eye. 

Observation, 

^ 8. The three diphthongs oi, eu, 91, are sounded nearly 
alike. The first is the simple English oi in voice ; the sec- 
ond is somewhat closer ; the last is more broad, pronounced 
with the mouth widely opened. It is, however, difficult 
for any one but a native to obtain a correct pronunciation 
of these diphthongs. 

§ 9. Sounds of the Siiviple Consonants. 

b. Sounded as in the English word bay; e. g. fBv9^, 
bread ; except at the end of words, where it is sound* 
ed hard, like bp; e. g. Xab, loss. 

C. Like k, unless it stands before e, X, 9/ CC, 9, when it is 
sounded as s ; e. g. Cfatiaute/ chestnut, pronounce Kch 
stanie; CitVOn, lemon, pronounce Sitron. 

^ As in the English word do ; e. g. 3>anjf / Danish. (See 
§ 10, Obs. 1.) 

f. As in the English word off; e. g. gob, foot ; ofte, often. 

g. As the English g in go ; e. g. ®al)e, gift ; ©ag, day. 

1^, As the English h in he ; e. g. J^u^, house ; iig^eb, like- 
ness ; except when it stands before ) and t), (See 
§ 11, Obs. 2.) 
1* 
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PRONUNCIATION. 



;• Sounded like y in the English word yet ; e, g. Sogt, 
hunting ; jeg, I. 

t As in English, but is distinctly heard before ii ; e. g. 
Äna, knee ; f nOff te, to break. 

(. As in English ; e. g. iVo, life ; SSI?, lead. 

tn. As in English ; e. g. JWenneffe, man ; Um, lamb. 

It As in English ; e. g. naar, when ; fatt, can. 

p. As in English; e. g. qjrop, cork ; 1^X9^01, to prove. 

q. Sounded nearly as k ; e. g. ö\)af, distress ; fi\)i|?, twig. 
This letter is always followed by the letter i). 

t. This letter is, in the Danish language, rolled, if rolled 
at all, so slightly, and in so peculiar a manner, that it 
can hardly be heard, and its sound can only be acquir- 
ed by long practice. Its sound comes somewhat near 
to the r in the English word warm ; e. g. JRet, jus- 
tice ; rat, rare. 

f. As the English s in soul; e. g. 6oI, sun ; JHefl, re- 
mainder. 

t As in English ; e. g. ^i^, time ; m, tight. 

t). As in English ; e. g. ^ife, song; t)Oi)e, to hazard. (See 
§13, Obs. 4.) 

%. As the English x \njix ; e. g. jijrete, to disappoint 

,)• As in English; e. g. ^xxx, ornament; }ittre, to tremble. 

Observations, 

% 10. Ohs, 1. The sound of the letter b is exceeding- 
ly difficult to acquire. It is only when beginning a word 
that it is sounded like the English d ; when beginning a syl- 
lable, or when ending a word, it has a sound so peculiar as 
not to be represented here, and it is only by the instruction 
•of a native, and by long practice, that it can be acquired.* 

• The letter ^ must not be written in words in the etymology of which 
is found no ground for it 5 e. g. in g^anft/ French j Orceft, Greek j obftUt 
(from abftiUet/ to separate) ; fat (from fcetter, to sit). On the contrary, it 
must be written in %tlt, tnlt, for^Kibt/ because these words are formed of 
gob, good, out, evil, ^ater, to hate. 
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PRONUNCIATION. 7 

§ 11. Obs, 2. When the letter i) stands before ; and )>/ 
it loses its sound ; e. g. ^je(p, help ; t)^'\t, white. 

§ 13. Obs. 3. In words derived from the Latin, when 
t is followed by a vowel, it is generally sounded like ^; e. g. 
^Ottion, portion, sound porsion. 

§ 13. Obs, 4. The letter t) when followed by the let- 
ter t is always sounded like f ; e. g. I^a^t, had ; Iat)t^ low ; 
pronounce hafi^ laft. 

§ 14. Sounds of Combined Consonants. 

d^ occurs only in foreign words and proper names, and is 
pronounced both as k and as sh in the English word 
sheen; e. g. C^aracteer, character; C^arpie, lint; in 
the former it is sounded as k, and in the latter as sh. 
This is also the case when d^ is connected with other 
vowels, and thus it is only by practice that its sound 
can be correctly acquired. 

ff; When occuring, each letter is distinctly sounded ; e. g. 
Stifel, rifle ; fuft, to push'. 

Observations, 

^15. Obs. 1. In all cases not noticed above, when 
two or more consonants occur together, each is distinctly 
sounded. 

§ 16. Obs. 2. %ij has lost its original sound in the 
Danish language, and when it occurs, it is sounded as t 
alone. 

Accent. 

§ 17. By this is meant the stress laid on a particular 
syllable in a word. In a proper use of language, it should 
be distinguished from emphasis; the latter signifying stress 
laid on a word or words on account of their particular im- 
port in a sentence. The following general rules should be 
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9 0RTH06AAPHY. — ARTICLE. 

attended to* Monosyllabic words, ending with a consonant 
that has a double sound, or with two consonants of which 
the former sounds double, are pronounced short ; e. g. Unt/ 
lamb ; fSfiwt, field. The others, as well as those ending 
with a vowel, long ; e. g. Sg, the edge of a sword ; tag/ 
take ; ga(l^ go ; fC/ see. All that can farther be said is, that 
the accent commonly falls upon the most important syllable» 
or upon that part of the word which is the invariable root. 



CHAPTER III. 

ORTHOGRAPHY. 
Letters. 

^18. I HAVE already presented the proper forms of 
Danish letters in print. The handwriting is similar to that 
of the German. 

^ 19. The capital letters are used in all cases in which 
they are used in English, excepting that the pronoun of the 
first person, |eg/ is usually written without a capital, if not 
commencing a sentence ; e. g. tetr |eg ftot, there I stood. 
Further, in Danish, all nouns, and all words used as nouns, 
begin with a capital letter, as also all pronouns denoting a 
person adressed; e. g. CDtantetl/ the man; ©pifeU/ the 
meal ; 5Du, thou, 5Df, you. 



CHAPTER IV. 

ARTICLE. 



^ 20. The article in the Danish language is of two 
kinds, viz. the definite and the indefinite. ^ i 
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ARTICLE. 9 

§ 21. The indefinite article is, for the masculine and 
feminine genders, in the singular, ett/ a, or an, for the neuter, 
ft, a ; as, en CD?an^/ a roan ; ett Æone, a woman ; et SSdttt, 
a child. It has no plural. 

^ 22. The definite article is of two kinds, viz. (a. ) that 
for the nouns, and (6. ) that for the adjectives ; the former 
is used where the noun stands without an adjective ; the 
latter, where it stands with an adjective. 

(a.) The definite article for the nouns is, in the singu- 
lar, for the masculine and feminine genders, z\x, for the neu* 
ter, et ; and in the plural for all three genders ene or tte, when 
they are joined to the last syllable of a noun ; e. g. StRan^« 
en, the man ; S5atn*et, the child ; plar. SWantj?ene, aSi^rn? 
ene. 

(6.) The definite article for the adjectives is, in the sin- 
gular, for ^h^ masculine and feminine genders, teat, the ; for 
the neuter, and in the plural for all three genders, ^e, the. 
It is placed both before nouns and adjectives ; e. g. ^en go^e 
gjlant/ the good man ; lit gODe S3ott/ the good table ; plur. 
te 90te SDtanD/ ^e ^0^e SotDe. Likewise, instead of gote 
ajlan^-en, goDe SSotNct; gote SWanD^^ene, goDe aSovD-ene. 
Here, however, must be observed the peculiar use of the 
article when a noun is preceded by the adjective ^ec(/ 
whole, or the so-called indefinite pronoun (A, all ; e. g. 
ijtU !Bo9'en/ the whole book ; a( SDtaten, all the food ; alt 
go(fet/ the whole nation. 

Observations. 

% 23. Ohs, 1. The plural of the definite article for 
nouns, which is joined immediately to the plural of words 
with the indefinite article, is ene to those nouns which in 
the indefinite plural" do not end in e or t ; e. g. £D?an^/ 
SOTan^ene; SB^wn, ?8^ti'-ene; it is, on the contrary, ne to 
those words which in the indefinite plural end in e or cr ; 
e. g. Äoner, Äonec^ne ; aSor^e, aSorte^ne. 
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10 NOUN« 

^ 24. Obs, 2. The definite article for the adjectives 
is DOW and then used in poetry instead of that for the nouns ; 
e. g. fad piU U Sd'orttnan^ for SRorgC/ they Northmen thus 
fight for Norway ; where H 9tot^m(tn^ stands for Sftøtt- 
mandene. 

^ 25. Obs. 3. When several nouns are united with 
each other, and one of them has the definite article, they 
must all have the same ; e. g. man mm tuge %i^m Og itU 
(ig^eten iagt/ the time and the opportunity must be con- 
sidered ; not 3:i^en og ieilig^e^/ nor 2tt og ieKig^^tetu 

When these united nouns are of different genders, and 
the first has an article, it must be repeated by the rest; 
e. g. err SRepuHit og n SWonarfie ere forffjellige Steg- 
feting^fotmet/ a republic and a monarchy are different 
forms of government; Ut Ij^xt 2Rot Og Un utmorfeDe Xd}^- 
periket; Un ungt Stiget Diifle, Dar ^an^ 9loe^, men ogfaa 
tjMX^ ^Ugt/ the high courage and the remarkable bravery 
shown by the young warrior was his praise, as also his 
duty. 



CHAPTER V. 

NOUN. 
General Statement. 

§ 26. Nouns in Danish have but two grammatical gen- 
ders, viz. (a.) $QAU^t}$n (genus commune), which compri- 
ses the masculine and the feminine, and (6.) ^tiUttj&n (ge- 
nus neutrum), the neuter gender. There are two numbers, 
singular and plural ; and five cases, viz. nominative, gen* 
itive, dative, accusative, and vocative. 

§ 27. The gaHeffJM is signified by the article en and 
Dfu; the 3utctfjM by et and tet; e. g. en SIRanb, SfKanten; 
et aSort; aSortet. 
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NOUN. 1 1 

In the formations of tbe plural (of which there are four in 
Danish nouns), it must be observed, that in some words the 
letter a is changed into the letter a/ and the letter cto 9; 
e. g. fOlan^, aHctn^; SJlcUv,3JiJ9^tt. The four formations 
are the following ; — 

1.) The plural, is unchanged as well as the sipgular ; e. g. 
tt %?g; an egg ; to 9lSg, two eggs ; it fB(latt^, a ribbon ; 
tre 99(ianb; three ribbons. 

2.) By adding the letter e to the singular; e. g. ØftOtbet/ 
tailor, plur. @ft(KtCtt. Some words, besides adding the 
letter t, double the last consonant ; e. g. Sien^om, posses- 
sion, plur. (Eienbomme. 

3.) By adding the letter t to the singular ; e g. ^;erte/ 
heart, plur. Jjf ertct ; Sue, bow> plur. SJuer. 

4.) By adding er to the singular, except when the word 
ends in the silent t, in which case only t is added. 

Declension of Danish Nouns. 

§ 28. The Danish language has but two declensions ; 
(a.) the first, when the word is declined with the indefinite 
article, or without an article, has four cases ; (6.) the sec^ 
ond, when it is declined with the definite article, has five 
cases. The genitive case ends, in both declensions, either 
in € or e^. In the second declension, the vocative is form- 
ed from the nominative by taking away the article. . 

§ 29. First Declension, with the Indefinite Article, 
Ex. : en fSJlMi^, a man. 

Singtäar, Plural. 

Norn. mVBlMt. Norn. SWan^ 

Gen. enajlant^. Gen. aJlani)^. 

Dat. enSRanb. Dat. Wllant>. 

Ace. en9)?(in&. Ace SKan^. 
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12 NOUN. 

3ntttt}9n* 
Ex. : tt ^m^, a house. 

Singular, Plural. 

Norn, tt Jjutt^. Norn. Jjtife. 

Gen, etJjuf^^. Gen. ©ufe^. 

Dot. tt^m^. Dat. Jjufe. 

Ace. tt J^m^. Ace. ^ufe. 

§ 30. Second Deckn^ian^ loith tlie Definite Article. 
Ex. : aTtantett/ the man. 



Singular. 


Pforo/. 


Norn, ajlanten. 


iVbm. aHan&ene. 


Gen. VD(l(inUn€. 


Gen. a7tan^ene^ 


Dat. ajlanten. 


jDa^. aJtocttDene. 


Ace. f!f>?an^en. 


ilcc. ajlantene. 


Voc. aJlÄttt! 


Vac. ajlotnt! 


2nttt{}9t 


t. 


Ex. : J^ufet, the house. 


Singular. 


P/«ra/. 


Norn. Jjttfet. 


Norn. Jjufene. 


Gen. Jjttfet^. 


6?cii. Jjufene^. 


Dot. Jjttfet 


Z>a^. Jjufeuf. 


ulcc. Jjttfet. 


ilcc. J^ufene. 


Foe. Jjuttö ! 


Foe. Jjufe! 



Observations on the Declensions. 

^ 31. Obs. I. The words which in the singular end 
in the loud t need not, with the definite article, have the 
whole syllable en or tt added to them, but only the letter n 
or t ; e. g. ©ta^e, joy, (Statem ; SJintue, window, gjin* 
tnt't 

§ 32. Obs. 2. The genitive is formed by adding ^ to 
the nominative ; e. g. Sag, day, Sdg^« Nouns ending in 
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N0I7K» 13 

^f Tp, and }/ také e^ in. the genitive; e. g, J^te;;, witcb, 

§ 38. Obs, 3. When several nouns standing in ai^iosi- 
tion (that is, connected without a conjunction), and denot- 
ing the same person or thing (e. g. J$itloriefftit)eten 2(ti(^ 
J^Ditfel^t, Arild Hvitfeldt the historian; dtivi^im ten 6^; 
t)ente, ^onge i 3>mmMt, Christian the Seventh, king of 
Denmark), are used in the genitive case, the last only 
receives the mark of the genitive ; e. g. <$itlotieffrit)eten 
2(ti(b ^titf^iH^ Xx9nxU, the chronicle of Arild Hvitfeldt, 
the historian ; Keifettll^ell df Stit^lan^ Sattimm Mn Vn- 
ben^ SHedlerinSr the reign of Catharine the Sec^ond, Czar- 
ina of Russia. 

§ 34, Obs. 4. Titles of honor, or official names' in e, 
lose this e when they stand before proper .nouns ; e. g. 
|f onge, king, Äong C^riftiÄtt ; (Sv(\>t, count, (étet) Öcftim- 
melman ; ^txtt, lord, maater» J^i; ^J^anfen ; etc. 

^ 35. Qbs. 5. No,uns,, which in, the singular end in e(, 
tn, and tx, are sometimes, contracted in the plural ,* e. g. 
gjitfel/ curb, plur. a5i^fler Cfor aSiDfelet) J JMgeVf.acre, plur. 
2(gte (with the. definite articl^jf Ti^xm)\ SRotier, mother, 
plur. édø^xt (but with the definite article SDtotercn/ not 
aKotren),' !^".. .'. ,;. • ''.',.,_ 

§ 36. Obs* 6« . ThenoujQsJn eT/ which in the indefi- 
nite plural are not contracted, suffer this contraction in the 
plural with the definite article ; e, g* IStvatn, tailor, in- 
definite plural fratere (not 6froette), definite plural 
©ftwerne (ho« ^ttauttiti): 

^ 37. OhÉ. 7. Matiy word» have no' plural; e. g. <Siulh, 
gold, @^(t)/ silver, J^ab, )iope, Ø^H^ sight, &6. Others 
have no singular; e. g; gfetirCbre/ pareote, Øjft^ffenbe, 
brothers and sisters^' &c; Some liouns stand in oectain 
_;__j ' , ' ' ?:' ' ■ 

* The old geniiiveÄ in fenrf— b. g. ^aftfettrf (for -jaW«) tSutA, Ae bottom 
of the ocean — are not DOW ia Yue. 
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cases in the singular, and nevertheless denote more than 
one thing; e. g. tfdn tj&btt gtff, he bought fish; ^ott it 
fern gob tl9i, he is fire feet high ; &c. 



CHAPTER VI. 

ADJECTIVES. 

Gekeeal Statement. 

^ 38. Adjectives in Danish åre varied in two general 
ways, viz. by comparison and by declension. These varia- 
tions are both made by the addition of one or more letters 
to the original simple form. 

CdMPAJEIISON. 

^ 39. There are in Danish, as in English; three degrees 
of comparison ; the positive, comparative, and superlative. 

^ 40. The comparative is formed by adding ere or re to 
the positive; e. g. locrt, learned, tor^sere; OCörit, sober, 
atrU'Cre ; bange/ fearful, bange^re. 

^41. The superlative is formed by adding efl or )l to 
the positive; e. g.^»b, sweet, fj^^efl; i^^f (cnrb-efl; bange, 
bange-fl. 

Observations on Comparison. 

^42. Obs. 1. Some adjectives, especially those formed 
from verbsi and such as are composed either of an adjective 
and a substantive (when the adjective stands first), or with 
the particle ht, do not bear these terminations of comparison, 
but use in place thereof, in the ascending degrees, in com- 
parative, meer/ and in superlative, meefl ; and in the de- 
scending degrees, in comparative, minbre/ in superlative, 
min^jY. E. g. fortr^Uen^e, charming, meet fbrtr^Uenbe/ 
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meefl fortr^denu ; ^jnUmt, crooklegged, meet ftjc^be« 
net, meetl ff)a\>bene( ; behjertet/ courageous^ mintre ée(;iet« 
tee, mitttfl behjertet. - * 

§ 43. O65. 2. : When adjectiTes ending in a simple 
consonant^ and in the last syllable of which is a short- 
sounded vowel, at the terminations of the comparative and 
superlative grow in the end, the consonant at the end is 
often doubled ; 'e. g. ftttuf , handsome^ fmttWere, ftttHf te|?. 

§ 44. Obs, 3. Adjectives, which in the positive end in 
tl, en, et, sufTer, when, they in the comparative and superla- 
tive grow in the end, a contraction, by throwing away the 
vowel preceding the consonant at the end ; é. g. (ttf(/ no- 
ble, atfete (from ^uUxt), (ttfep (from atelep). 
' § 45. Obs, 4. Superlatives are raised by prefixing the 
word aUfi: tolhe adjective; c. g. affei:\)eilfij|t, most friendly, 
^tktfl9Xf, tallest of all, d&c. 

^46* Obs,. 5. Some adjectives are irregular in their 
comparison; e. g. faa, few, firre, fterre|l; gammel, old, 
ctlDre, ai^ ; goD, good, bebre, betfl ; (ang, long, (angete, 
tengfl ; (iten, little, minute, m\\t>\l ; mange, many, ffete, 
fleeP; megen, much, nwre, meefl; not, near, nærmere, 
narmetl; ont, bad, i)arre, txtrjl; fmoa, small, fmarre, 
fm«rrefl; fUthe, flatters, paWefl; tUr, tell, fl^^rre, p^rp; 
ttng, young, ^ngre, ^ngfl» Some are defective ; e. g. bagefl, 
hindermost, has no positive and comparative ; egen,* owuj 
has no comparative and superlative y. lUbre, lower, has . do 
positive ; the superlative is nebertl. 

Declension. 

§ 47. There are two declensions of adjectives in 
Danish. 



* E. g. meb mitt egHl ^Mtit, with my own band *, but when eg(A meanf 
queer, ewiauB {%» it ■ometimes doei), it is compared regtilatly. 
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$ 48. First Dtclmsion, with the Indefinite Article. 

SalleffJ^tt. 
Ex. : en ffør SRatt, a tall man. 

Singular, Plural, 

N. ctt flot tWatt; N, ftcxt fff{<tntf. 

O: en (lot SDlati«, G. jloreaRomw. 

jD. 4* -4. en t^or SRan. I>. 4« j4. flcre a»an^ 

3»tetf^^tt. 
Ex. : et flott ^m^, a great house. 

Singular* Plural, 

N. et ilott Jjuu^. N. flote J5«fe. 

Ö» et ffott -öufeö. G. flote J^ttife^. 

D.S^A. et tlott Jjutt^, D. 4* -ä. flote Jjufe. 

§ 49.. Second Declension^ mth the Definite Article. 

'fJaUefff^n. 
SU^ : Sen flote anan^/ the tall man. 

SwguUuf. PimnU. 

N. i&en flote .3}?an^. . ^N^ S>e flote tCfiavil. 

G. »en ftote CDtatt^tf« G, .2k flote SRccn^eP. 

D.^A. S)en flote gR<ui)>. JD. 4* ul^ 2>e |lote SRcen^ 

V. 6tote SBani^ ! K @cote aKom^ I 

3ntttti9fn. 
Ex. : Set flote ^ttU^/ the great house. 

Singular, Plural. 

N. S>et |lote Jjttu^, N. Se flote Jjuft. 

G. »et flote Jjttfe^, G. a>e flote Jjufe^. 

D. 4* A. »et flote Jpnnö. I). Sf A. »e flote Jjufe* 

F. . ©lore Jjuttö I F. Stote Jjufe I 
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Observations en the FHrst Declension, 

§ 50. Obs, 1. According to this declension^ adjectives 
are also declined, when they are preceded by the pronoun 
t)l)i(f(n/ which» with an exclaiming signification ; e. g. \j^iU 
ttn gO^ Wftan^ ! how kind a man I &c. 

§ 51. Obs, 2. The adjectives which end in 0, ff, fl, t, 
tt, 9, do not add a t in the ^\\tut)9n ; e. g. et tro aJTenneffe, 
a faithful person; et ^itloviff 3nt{;oI^, an historical index; 
&c. Except the word tt?/ new, which in the 3utett)M 
has tt^t ; e. g. et n^t S^UU&f a new house. 

^ 52. Obs. 3. Words of more than one syllable end- 
ing in té, and adjectives in t, are not declined ; e. g. in^s 
t)Orteö g^Ielfe, internal feeling; eu battge Srettg, a frighten- 
ed boy ; <fec. 

§ 53. Obs, 4. Cgeil/ own, liDeil/ small, and megen, 
much, throw, in the 3ntett;^n, the letter n away, when stand- 
ing before t ; e. g. eget, fiDet, meget. Cgeii and megen 
follow this declension everywhere in the singular ; e. g. milt 
egen (not egne) ^aoii^, my own hand; Hxi megett (not megs 
ne) ®0(^et/ (the) much kindness. When egen, on the con- 
trary, signifies f(tregen (peculiar, singular), then it follows 
the second declension ; e. g. Vrbenffabelig Ctiltut ^uet ei 
uben OpDoeWeffen af ten egne Sfraft til ©eføtirffom^eb, 
scientific culture is useless without the excitement of the 
peculiar power of self-action, iiten is with the definite 
article called (t((e, and in the plural fmaae. 

§ 54, Obs, 5. Adjectives which stand disjoined fol- 
low this declension ; ^. g. ^tgen^ 9[^tflan^ et flot, the 
maiden's knowledge is great; jÖ)f[et er gobt, the beer is 
good; goralbvene nt aDefige, the parents are noble. 

Observations on the Second Declension, 

§ 55. Obs, 1. According to this declension adjectives 
are also declined, when preceded by a genitiv»^ or a pro- 
2» 
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noun ; * e. g. SØtanbcn^ il$'H J^nu^, the man's high faoase; 
jeg årlige Vfflcin^, honest man that I am ; tin f jocre ajeit, 
thy dear friend ; ^iin brat)e KOUC/ that brave woman ; &/C. 
Adjectives can also be declined thus in the Nom., Gen.^ 
Dat., and Ace, when preceded by the interrogating or 
relative ^tilten ; e. g. Sing. Norn. J^^ilUn Jote SDtanb 
er Dct; fom ^U ta(er om ? what good man is it that you 
are speaking of? J^Mten gote 9}Tan^ ei alette tiax ra^« 
U^ tltig/ raeit Ogfaa.tttine S5;^rtt, which good man has not 
only saved me, but also my children. Gen. J^Mhti gote 
SRanbé ^9n\ talet: (U ont ? what good man's children do 
you speak of? s^Mtm gobe aWattbö S5^rtt jeg ffal forfDare 
tt( ttttC QtertU/ which good man's children I will defend to 
my last. Dat. J^t)t(fett gpte a}?atl^ gat) tn ^ettgene ? to 
what good man did you give the money ? J^t)i(fett gote SDlatt^ 
)eg t^rajT gat) ^ettgette/ to which good man I immediately 
gave the money. Ace. J^t)t(fett go^e CD?an^ talet: ^U Ottt ? 
of what good man are you speaking ? S^^iltcn gOt>e 9)?attb 
jeg ttat)tter me^ 3ffirefv9gt/ which good man I name with 
reverence. Plural Nom. ^^\[tt go^e SDlocn^ er Det, fom Du 
taler ora ? ^\>Utt goDe SDloent ^ervet ittD|Ut)jieö far SRettett, 
which good men hereby are summoned before the court. 
Gen. J5t)iffe goDe aWocttDö aSiWti ttiener t)u? 9\>xlh goDe 
IDtantö V59xn jeg alDrig ftal forfate. Dat. J5t)ilfe goDe 
aJlaiiD gat? ttt Det? Jj^ilfe goDe SDlattD jeg \\tap gat) 
aiting. Ace. J5t)iffe gobe aWocnb metter Du ? J5t)ilfe gote 
aWatiD jeg tjttUt inDtlat)tter far SRettett. 

§ 56. Obs. 2. The adjective ^cel can also be declined 
in the singular according to this declension^ although the 
noun has the definite article for substantives instead of that 
for adjectives ; e. g. ^efe ©tuett Var fufD af goIP, the whole 
room was full of people, for Dett ^ele 6tue ; i;e(e golfet t)ar 

* Except those named in Obs. ], $ 50. 
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i fStM^tl^t, the whole nation was in commotion, for M 

§ 57. Ohs, 3. Formerly it was the custom to add en to 
the adjective, both in the Q^lU^tjmx and ^nUttjmt, instead 
of the definite article ; e. g. Dcr> ijmtn fDla\V, for t>eb Un 
^$\t CDldt^. This is also done in names of nations ; e. g. 
SDanffen, ©t)enjTen ; and by poets, who also often leave out 
the article ; e. g. mc^ tappre &J9n, for TOe^ Un tappre &j$n. 

General Observations on both Declensions. 

§ 58. Obs, 1. When an adjective, which ends in a 
simple consonant, and in the last syllable of which there is 
a short-sounded vowel, grows in the end, consequently in the 
plural with the indefinite article (first declension), and in 
the singular with the definite article (second declension), 
the consonant ending the word is always doubled ; e. g. 
fmuf, handsome, plural with the indefinite article, fmuf fe 
!5j9ru ; singular with the definite article, ten fmuf Fc S)reng/ 
the handsome lad, &,c. 

§ 59. Obs, 2. Adjectives of more than one syllable, 
in et, change, with the indefinite article, in the plural, and 
with the definite article, in the singular, the ending con- 
sonant t to ^ ; e. g. en eeuj^iet äJtanb, a one-eyed man, 
eenme^e Tlcm^, ten eeu^riete SDtanb. 

§ 60. Obs, 3. When adjectives stand as substantives, 
the letter ^ is added to the genitive the same as with real 
substantives. £. g. Norn, ten &tm ; Gen. ten @tcreø, ^^c. 

Form and Position of Adjectiyeb. 

§ 61. As to the place of an adjective, when joined to a 
substantive, the* Danish language ackdowledges precisely 
the same rules as the English ; e. g. 3>rengen et d(ab, the 
boy is glad, (ange !Krme/ long arms, &c. The same is the 
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case when adjectives are explained as participles; e. g. 
et ©p gpfeUgt at fee paa, a sight horrible to look at, &c. 

^ 62, An adjective (or a pronoun or participle used as 
an adjective) agrees with its substantive in gender and num- 
ber; e. g. jlor 9}?anb/ great man, min SStObetr my brother, 
en e(ffeb SHobet/ a beloved mother, &^c. But not so in the 
cased. In the nominative, they are always alike ; but if the 
substantive stands in the genitive case, with its. adjective 
before it, the substantive only is so inflected ; e. g. en \lOt 
SDtantö Jjat, a great man's hat, not en porø WHanH ^at, &c. 

§ 63. If an adjective be joined to a proper name, as 
expressive of its rank, order, or qualification, as ^tUV ten 
ftcre, Peter the Great, and the context requires that name 
to be in the genitive case, then the adjective only is so in- 
flected ; e. g. Snnb ten ficteö Sebrifteir, Canute the Great's 
achievements, not £nnté ben t^ore^, &^c. 

§ 64. When an adjective stands absolute, or without its 
substantive, it may also be inflected in the genitive case ; 
e. g. en itov^, a great one's, and definitely ten fiore^/ plur. 

§ 65. If two or more substantives in the singular require 
a verb to be plural, the adjective following is also placed in 
the plural; e. g. ^amHn, gingren og Stingen t)are flore, 
the hand, the finger, and the ring were great, not ftotr ; but 
if the verb remains in the singular, the adjective also re- 
mains singular ; e. g. Jjaanten, gingren og felt)e Stingen t)ar 
flot/ the hand, the finger, and the ring itself was large ; 
not tlore, unless we say t)ave. 
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CHAPTER VII. 
PRONOUN. 

General Statement. . 

§ 66. Tbe Danish pronouns are divided, as in English, 
into Personal^ Possessive, Demonstrative, Relative, Inter» 
rogative, md Indefinite. 

Personal Pronouns. 

§ 67. The personal pronouns, which are substantive, 
are 3eg/ 1 ; 2)U/ thou ; Jj^n, he ; J^m, her; 3)1»; Set, that; 
the reflective, Øig, one's self; the reciprocal, ^indtlDctl/ 
9^ttMiHt, each other. 

^ 68. The pronoun of the first person is declined as 
follows : — 

For all Genders, 
Singular, ' ^ Plural. 

N. 3eg. ^ . N.' aJi. 

D, Sf A. ajtig. G. 95oteiJ. 

D,8cA.O^. 

§ 69« The pronoun of the seeood person is declined as 
follows:*— 

For all Genders. 
Singular, Plural, 

N. »u. ■ N. . % ' 

D.é^A.3iig. G. CDerø. 

V. »tt, D. * A. Cber or 3etr. 

V. 3. 

^ 70. The pronoun of the third person is declined as 
follows : — -* 
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<&atttf#tt (maiculine). 


4Uttt|#tt (feminine). 


Singular, 


Stngnitor. 


N. jpan. 


N. jpun. 


G. Jjan^. 


G. Jjeute^. 


D. 4- A. Jjaro, ©ig. 


D. 4' A. it\xl>t, 6 


3«aeft|#n. 


3titetf|*tt. 


£^'y%^«tor. 


Singular. 


N. ttfU 


N. »Ct, 


G. S)en^. 


Ö. ^ 2)e«. 


Z>. 4- i4. 2)en, ©tg. 


1>. 4- il. »«, ©ig. 



Plural for both Genders. 

N. a)e. 6?. 2)ere^. 1>. §■ ^1. S)ero, ©ig. 

^ 71. The reciprocal pronouns are only used in the 
plural:— , 

D. 4- A. J^inanten. D. S^ A. J^^ttatitxt. 

G. ^imnUn^4 G. ^verantrc^. 

Observations. 

^ 72. O65. 1. When the conversation is of a person 
of high rank, the third person plural must not not be used 
for the third person singular. Thus we ought to say, ter« 
fM fom (not t)ere^) Jjan^ J5j^iatrt>«n)tg^eb, thereupon his 
Lordship came. 

§ 73. Obs* 2. The reflective pronoun, fig is used for 
(;(im/ tjnxHf ttn, M, ttm, in the dative and accusative, 
when they relate to the subject of a sentence ; e. g. ^an 
flog fig/ 0. f. t)./* he struck himself, dtc. But, when they 
stand as subject instead of 2>u or 3/ then ]lg must not be 
used, but Htn, although this tem has reference to the sub- 
ject; é. g. 2)e (S>u) maa bttantt tern (nöt jig) utpaa, 
you must reflect upon it; £)e (3) mMt Ifattt tem (not fig) 
bort/ you must be gone. If, on the contrary, the subject 

* Thifl is Uie abbreTiation ofog fM ti^ere^ and so fbrUit 
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ffm, tim, 18 us^d instead of S)lt, then 1)m, fftntt, is not used, 
but flg; e. g. t>il ijm {tim) H^paitt fl8 (not t)am, ^en^e) 
fcort ! will yod be gone, I entreat ! 

§ 74. ^inmUn is used (as. a sort of dual) of two ; 
f}tttm^tt, on the contrary, of more than two. 

PossBssiTE Pronouns. 

§ 75. The, possessive pronouns, which åre adjective, are 
aWin, mine ; 95ct, our ; 2)itt, thine ; 3et, your ; ©In, his ; 
Set; their. 

§ 76. First Person, 
Bingular, Plural 

g«tteff^ aWitt. ®0r, J^ both Genders. 

3»tctf. SRit SBcrt. SWiuf. ajore. 

§ 77. Second Person. 

Singtdar. Plural 

gatteff. »in. 3er. far both Genders. 

Snterf, ©it. Sere. S)tne. 3ere. 

§78. , TÄiVrf Pcr^m. 
Singtdar. Plural 

8«f(eff. ©ill. (2)er.) • fir both Genders. 

3ntetf. ©it. (2)ert.) ©iue. (»ere.) 

Observations, 

§79. O65. 1. The possessive pronouns are. declined 
like the- adjectives, and stand, like these, either disjunctive, 
conjunctive, or substantive; e.g fBogttt tt mitt, the book 
is mine; tnin !Bogtr iltUn fccrtt; my book is lost ; mitt gif 
fovcm, mine walked in front. — Wlin, ^itt» and fin throw 
away n in the 3tttttffM. — 9Jort^/ jtreø, and httt^ are 
used instead of t)or, jet, and ^et ; e. g. ^et et ^Ot ^unb/ 
t>Ott <Qutt^, it is our dog, our house ; J^mtm, ^Uftt et 
DCire^, ^'C. — As the pronoun tet (in place of which the 
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Gén. Utt€ ilt used) is pnlj applied in daily conversation 
among the lower ciasseB, I have put it in parentheses. 

^ 80. Obs, 2. The possessive pronoun fin is used in* 
stead of ^(in^, t;en^e^| Uni, Mt$, when they express the 
subject of the sentence; e. g.^n ^OC fin ^t^l fine ^tn^t 
t^CtXtXt en^ faa, O* f. t>./ he loves his horse, his money better 
than that, &c. But fin must never be used instead of ^e* 
XU, as it is only used to denote ooe possessing person ; thus 
we ought to say, e. g., tt Uht efter ttct^ (not flue) Sta'cltt, 
they seek after their boots ; SKigeme fja'^t ^ereé (not fin) 
ga^er i tere^ (not fin) Sen^t, the countries have their 
father in their king. 

' Dbmonstrative Pronoitns. 

^81. The demonstrative pronouns, which are substan- 
tive, are SDen, that ; Semiei this; J^iitl, that one. 

§ 82. S)em 

8ijiguiar, Plural 

a««e|Ttf#tt. * 3ntftf|*ii. for both Genders, 

N. »en- N. 2)er. N. »e. 

G. X>tn$. G. S)fW. G. »ere^- 

D. 4- A. »en. D. é^ A. 2)et D, 4- A. »em. 

Observations, 

§ 83. Obs. 1. When ben is used as an adjective, it has 
not betn in Ace. plur. ,* but as all the cases in this instance 
are alike, it becomes like the Nom. be ; e. g. be 9Sbfeir loil 
fti t]J9bt, those apples I will buy. ' 

§ 84. " Obs, % The adverb bet, her, is often used in- 
stead of this pronoun with a preposition in connection with 
the same; e. g. betmeb (for meb mtt) er &aitn tilenbe, 
with this the matter is settled. 
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Singular, 
g[«e«eftj«tt. 

N. S)entte. N. 

G. ©enhc^, G. 

D. 8f A. S)enne. 2>. 



§ 85* 3>enne. 

»ette. 
Setter. 
4* ^. SDette. 






Singular. 



§ 86. Jjlitt. 



3ntetti«tt. 

G. JjiiitW. 

2>. 4^ il. Jpiint. 

Observations. 



Plural 
for both genders. 

N, S)t(fe. 

D. 4- ^. »ijfe. 



for both genders. 

G. Jjine^. 

D. 4- A. Jpine. 



§ 87. O65. 1. These demonstrative pronouns stand al- 
so as adjectives, and have all their cases like that of the 
nominative ; e. g. Norn, S)en SWattfe ijCiX gjort Ut, that man 
has done it ; Gen. S>cn ^atiH StObet et (;et/ that man's 
brother is here; S)ifle SWanliÖ SS-am ftf ©traf, these men's 
children got punishment ; Ace. plur. 3eg ^fttr wcgtt af 
^ijft SSj^rn, I love these children much. 

§ 88. Obs. 2. As these, like all pronouns, make the 
noun definite, even when they, like adjectives, are con^ 
nected with it, the noun therefore cannot have an article. 
I cannot say tm TtatiUn, nor ttn tjiixt SDtanb/ and much 
less en i;iiu SDtant. 

Relative Pronouns. 

§ 89. The relative pronouns, which are substantive, are, 
€om/ who, which, or that, ^Ditfen, who, which, or that, 
2)er/ who, which, or that. 

§ 90. @0m. In both Numbers and Genders. 

N. ©ont G. Jet)tö, D. 4- A. ©om. 

3 
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Observati&ns, 

§ 91. Obs, 1. The relative fom is used, when the po- 
sition of the relative is but adjective ; that is, it serves only 
to determine more nearly that word in the place of which 
the relative stands ; e. g. i)at 2)u faaet U ^9itX, fem jeg 
feuDte 3)i9 1 t. c* De tig fentte aS^^ger, have you received 
the books which I sent you I that is, the books sent to you. 

§ 92. Obs, 2. @om is oHen left out ; but this omission 
ought not generally to take place, except where it should 
stand in the Dat. or Ace; e. g. SKaben (fcm) tian fpifer 
fmager gott/ the food (which) he eats tastes good. And 
especially does this omission take place when the relative 
position is preceded by a noun with the demonstrative Den^ 
or with the definite article for the nouns, or the Dat. or Ace. 
of a pronoun, the Norn, of which is different from its Dat. 
and Ace; e. g. ten SDlab, (fcm) hu fpifer; tet et ^am 
(mig, ()ettbe, Dig, tern, oö, eter), (fom) tee Stpgte gaaer cm, 
it is him (me, her^ thee, them, us, you) of (whom) the re- 
port is spread. ' 

^ 93. Obs, 3. The relative adverbs td and ^Dor are 
oflen used for relative pronouns ; e. g. 3[eg f om paa par- 
terret i tee ibublit ta (t. e. i ^t)i(fet) Sometten beg^ntte, 
og fom til lit t^aae pad tet ftet, ^t>or (t. e. paa i)MtH) ;eg 
flot forleten, I came into the pit at the moment when the 
comedy commenced, and happened to occupy the same 
place which I did the other day. 









§94. 


jpDirtftt. 












Singular. 










g«Meft)*i. 






3ntttf}»n. 




N. 




Jptjilte«. 




N. 


J^Dilfct. 




6. 




JÖVitf or 


j5t)HI'en«, 


G. 


JjtJitf or 


^s>Hhu. 


D. 


4- 


A. J^Diffei». 




D,Sf 


A. Jb*ilfet- 





* This is the abbreviation of tet er, that is. 
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Plural for both Genders. 

N. JjDiffe, G. ^\>'\^ or ^\>\{U^. D. 4- A. ^\>x{U. 

Observations. 

§ 95. Obs, 1. ^l)i((en also stands adjective, and has 
then all cases like the nominative ; e. g. ^^i(fen SHmtb et 
bet ? what man is that ? ^Di(^n CD?ant^ S9og Ct (Ct ? what 
man's book is that ? 

§ 96. O65. 2. When Stiffen, in the signification ^t)ab 
for ecn (which one), is used interrogatively, it belongs to the 
interrogative pronouns; e. g. i;t)((fen et bin S9og (if biffe to ? 
which one of these two is your book ? ^))i(f en l)i( bu ^at>e ? 
which one will you have ? 

§ 97. Obs, 3. The interrogative pronoun ^t)0 is also 
now and then ^sed as a relative pronoun. (See § 102.) 

§ 98. Obs, 4. Instead of the relative ifoxitm with a 
preposition, the adverb ^ttt is often used in connection with 
it \ e. g. J;t)oti (for i {;^ilfett, wherein) ; Ij^oraf (for af ^^it 
teUy of which) ; &c. 

§99. Set» 

Singular. Plural 

g«tteftj*n. 3ttmti*tt. for both genders, 

N. S)er- iV; S)er- iV^. »er. 

O. J5\)t^. G. J51)i^, Ö. J5t)i^. 

P. 4* il. S)en. 1>. 4- A, S)et. 2>. 4- -4. »em. 

§ 100. The relative bet is of great use in the neigh« 
bourhood of the conjunction fom^ in order to maintain har- 
mony ; e. g. SDtt fjanber jo noi Äj-abmaub 31., ber (not 
fom) ifjor fpHIebe fallit, fom faa mange m\>xi, you know 
very well the merchant N., who went into bankruptcy last 
summer, like so many others. 
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28 PRONOUN. 

Interrogative Pronoun. 

§ 101. The interrogative pronoun, which is substantive, 
is J5^)0, who, what. 

Singular. 

3ce«eft|«tt. 3tttetQ«n; 

N, J5t)0 or J^Dem^ N. ^^ab. 

G. ^\>ié. G. J^biö. 

D. 4- A. J5t)cm. JP. Sf A. ^U\>.. 

Plwalfor both genders. 

N. j5\>o or J5t)em. G. J^M. D. 4* A. ^i)em. 

Observation. 

§ 102. ^1)0 is partly interrogative; e.'g. J5t)0 (t;t)em) 
t^ar gjort bet ? who has done it ? Partly demonstrative-rela- 
tive ; e. g. 3eg t)ccb iWe J)t)o Der (b. e. ben fom) ^ar gjort 
bet/ 1 know not who has done it. It is even now and then, 
when used for persons in the Dat. and Ace, entirely a rel- 
ative pronoun ; e. g. Dat. a)er flaaer min aSrober, l;t)em (b. 
e. fom) btt tgaar gat) bin @temme ti( @ecretairiatet, there 
stands my brother, to whom you yesterday gave your vote for 
the secretary-office ; Ace. Set er netafö ©ecretairert ^t)em 
(b. e* fom) bu ber f^cr. It is just the secretary whom you 

re see. 

Indefinite Pronouns. 

§ 103. The so-called indefinite pronouns, which, al- 
though they could not actually be brought under any of the 
former classes, yet have the general characteristics where- 
by the pronouns differ as well from the substantives as from 
the adjectives, are (a.) some pronominal adjectives, which 
partly could never admit of comparison, partly either admit 
of no article-addition at all, or do not admit of the same 
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before it ; (6.) two pronominal substantives, which also do 
not admit of any article-addition; and (c.) the pronominal 
adverb bet. 

The Pronominal defectives are the following» 
§ 104. Those which admit of no article-addition. 

Singular. Plural 

9«tteffi*tt. 3tttettj*tt. /or both genders* 

1. SWaugett» aWangt • 

^- S' 2S^å k^^ mangen en g(at> S)ag/ I have many a glad 
day; ^et er mangt et tungt Tlvbtih, here is many a hard la- 
bor. 

2. aiogen. aioget SHogen and Slogfe.t 
E. g. SJlan tjat ^Og nogen CStobe, one has indeed some 

joy ; 2)et et ^0g noget gott ^et i^am, there is really some 
good in him ; Jgair bu nogen 9ÖE6{et: ? have you any apples 1 
3a, nogfe, yes, some. 

3. — ^ , ©omme^J 

E, g. éomme (^ e* t)tfle, nogfe) 2)age er ^un ganffe 
munter, some days she is quite lively. 

4. 3ngen. 3ntet. 3ngen. 

E. g. Jjer fv ingen SWab paa SorOet, intet Srante i 
'Oufet, ingen aJtennejTer ^jemme, here is no food on the ta- 
ble, no wood in the house, no people at home. 

5. ■' aSegge. 

E. g. Jjer ere be 6egge %0, here they are both. 

* SOlanøe is a pecttliar adjective pronoan in the plural, which admits of 
comparison ; of the same kind is megen, much. 

t Plur. nogen signifies some one, but nog(e signifies not many. 

t ^omme signifies still fewer than nog(e/ and has besides a more indef- 
inite and doubting idea in itself than this, which is more affirmative in its 
signification ; e. g. S)er ere nogte faa g«^e $84get i ^an# fSogfamUng, og fom« 
me ibiantt Mffe ere enbba nwa^ellge Mt, there are some few good books in 
his library, and some among these are still moderate enough. . 
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30 PitONOUN, 

SingtUar» . Plta-cd 

8«((eff|«tt. 3ttterti*tt. for both ganders. 

6. jj^er and Jj^^tt and 

E. g. J5t)et SWant (en^Wt SWanb) fafet om Subtoget; 
every one speaks of the entry ; JÖDert (ttl)öert) SSartl We^ 
^Zt, every chikl knows it. 

7. ML art. 2C(Ie. 

E. g. 2(1 SÄabett et fpiijl; alt gotPet ec tva6t; affe 
SOTenneffer ere ube ; all the food is eaten ; the whole nation 
is slain ; aH people are out. 

8. @a(i^an. Øaabaut ©adibanne. 

E. g. @aat)an en ^en ; faabant et 3(r6eib ; faaDanne 
Settner ; such a friend ; such a labor ; such fritids. 

9. J5i)orban. J5t>ortant JjDoirbttiine, 
10. iigetan. iisetaut. iise&annc. 

11. eag. ©agt. ©age. 

E. g. J^t)0ttan en £one er ^et ? ^wx tx age^an een, fom 
\ltnU^ ©lailer. ©agen £)f)f9rfe( tnaa ©trafe^; what kind 
of a woman is that ? She is oi^e just like faer sister. Such 
conduct must be punished. 

12. ©eft). ©eft). ' • ©eft). 

E. g. 3eg fell)/ I myself; ^^imt fell), the child itself; 
2>e fe())/ they themselves. 

§ 105. Those which admit of article-addition. 

1. 2Cnben.t »Tittet. 2(n^te. 

E. g. S)et eir een (aliquis) tn^e i ©tuen, og (ev flaaer 
en anben (alius) utenfoir ; ten ene (alter) \>\l gaae; og tm 
(inben t)i( i((e bie, there is somebody within, and there 

* $f)er and tti(^ef Bignify the same as ^iU, which is also expressed by 
ijlbtt eeti/ whereof the contrary is ^^n attjben (compounded of ^ber and the 
ordinal anbett) which must not be regarded as the singular to t^t^eranbce« 

t This pronominal adjective must not be mistaken for thj^ ordinal anbett. 
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Stands another without ; the one will go, and the other will 
not remain, ^a, ^ft er en m^W &^i, yes, that is another 
thing. 2)ettf et s^H; alt m^t (aiiud) <«ft ttt mUt) n 
fff t, this is good ; the rest is bad. Sej l)il gaae mth, mat 
H m^Xt (alii)^0^nf¥e (et, I will follow, if the others wish it. 

Bingular, Plttral 

9ce(Uftj4n. fjtttettitn. . for both gendert, 

2. @amme. @asttme. @amme. 

£. g. S)en famme SDtaii^ ; tcjt famme aSartt ; (e famme 
fSatn ; the same man ; the same child ; the same children. 

3. gotrige. gorrige. gerrige, ' 

E.g. 2)ett forrige 2)agt(et forrige 2tar; (e forrige 
3(aringer; the former day; the formér yéajr ; the former 
years. 

Obseri)ations^ 

§ 106. Obs. 1. When a( and 6egge stand adjective, 
they are often followed by the definite article ; e. g. a[ SD?(l« 
Den, alt golfer, aUe goffene; at ten gøte Wlat>, all the good 
food ;. a(t bet talrige god,, the whole numerous nation ; aUe 
H gote accent, all the good men ; iBegge SDlantene; begge 
U gol^e anceitt, both good mem. 

§ 107. Obs. % r @e(V is mostly used by the personal 
and demonstrative pronouns; e. g. jeg fe(t)/ tjUn fe(D/ be 
fell), I myself, she herself, they themselves. 

The Pronominal Substantives are the following. 

§ 108. Sen (aliquis), which must not be mistaken ei- 
ther for the numeral een or the article en ; e. g. Norn, 2)er er 
Cen nbenfur, fom \)il tale met Jjerren, there is somebody 
without,, who wishes to speak with you. Sir. Gen, !!)er (tgs 
gcv (Sn\$ ^at i *3$taDuct, somebody's hat is lying in the 
window. Dut, ©a^liau Cen gii)er jeg altrig noget, to such 
an one I never give any thing. Ace, 3eg faae €en tjO^ 
tjain, I saw some one with him. It has no plural. 
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§ 109. SRan/ which is a collective that cannot be de- 
clined, and has no plural ; e. g. CIRan flgft M, it is said; 
aRdtv befinbetr jig ittt Ui, one does not feel comfortable. 

§ 110. The pronominal adverb Ux is only used as sub- 
ject, when the sentence is indefinite (as in the impersonal 
expressions M tegner, it rains, Ut btefet/ it blows) ; e. g. 
^er ta(e^ (b. e. %a(en f9tt^) ofte betonty there is often spo- 
ken thereof; Ut ffri^etf mange S5«get cm Zaxtt, there are 
many books written during the year. 



CHAPTER VIII. 

VERBS. 
General Statement. 

§ 111. Danish verbs, like the verbs in other languages, 
are either transitive or intransitive. 

The verbs are said to be transitive, when they admit of 
an immediate connection (that is, without a preposition) 
with their complements, and their relation seems to operate 
immediately upon another thing; e. g. feg e(ffer mine 
fBatw, I love my children ; )eg t;abet ^en Utetefige, I hate 
the dishonest one. The verbs are intransitive when they 
admit of connection with their complements only by prep- 
ositions; e. g. )eg tlo(er paa mine Stennet/ 1 depend on my 
friends ; l^m tjtntjaux tit et. ^i\l &t^hb, he belongs to a 
certain society. 

§ 112. Reflective verbs in Danish are so called because 
the thing expressed by the verb falls back, as it were, upon 
the subject ; e. g. ;eg forgafler mig/ I over-hasten myself. 

^113. Reciprocal verbs are those that ejmress a thing 
by which two or more subjects are represented to operate 
upon each other mutually ; e. g. jeg ]Uat^ met min 9Sen/ 
I am quarrelling with my friend. ^ t 
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§ 114. Verbs are either simple or compound. The lat- 
ter are formed by joining particles to the simple verbs; 
e. g. utf^re, to export, is compounded of the simple verb 
f^e, to carry, and tt^, out. 

§ 115. ]>anish verbs, like English, are varied by means 
of voice, mode, tense, number, and person. 

§ 116. There are two voices, the active and passive. 
The passive is formed by the addition of the letter ^ to the 
active, and belongs only to transitive verbs. 

§ 117. There are four modes, the infinitive, indicative^ 
optative, and imperative.* Besides, there are two partici* 
pies, the present and perfect. 

§ 118. There are three tenses in the infinitive, viz. the 
present, perfect, and future ; six in the indicative, viz. the 
present, imperfect, perfect, pluperfect, and two futures, viz. 
absolute and exact. 

§ 119. There are two numbers, the singular and plural. 
The distinction of number belongs to all the tenses of the 
verb, except those of the infinitive. 

§ 120. There are three persons to each number, corre- 
sponding with the personal pronouns, viz. jtj, ^n, t}an ; 1)1/ 
3/ l>e. 

§ 121. In Danish, as in English, many of the verbs are 
irregular in their conjugation. These irregularities bear a 
considerable similarity to those of English verbs. Regular 
verbs are conjugated by mere changes of termination, and 
the aid of auxiliary verbs ; irregular verbs exhibit changes 
in the substantial part of their form. 

Auxiliary Verbs. 
§ 122. The auxiliary verbs in Danish are seven in num- 

* In Danish, the conjunctive or subjunctive mode is, in regard to gram- 
mar, not different from the indicative, but only in meaning. It can only be 
distinguished from the indicative by certain conjunctions, auxiliary verbs, 
and the use of the tenses ; e. g. jeø htttt, at bu bi( (cefe Øogen/ 1 wish thatyoa 
may read the book ; fftU ^tt DAT fUg/ foa gi( H (b. t* ^\Xbi, mMtti bu øtuu) 
b^ttf if you were sensible, then you vroold be gone. Digitized by GoOqIc 
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ber, yiz. il9»t, to have ; t>^e/ to be ; 6(it^e and botte, to 
become ; * t)iUe and fTuUe/ to be willing, to be obliged, 
and fdwe, to get. 
§ 123. The auxiliary verb ^abe is conjugated as follows : — 

Indicative. ' 



Present 
Singular, 

Jeg ^at, I have. 

ttt YjOX, thou hast. 

\jM ijdX, he has. 
PluraL 

l)i ^al)e, we have. 

3 {;<it>e; you have. 

te i^aDf/ they have. 

Perfect. 



jeg ^at I?at)t, I have had. 

PluraX. 
t)i ()at)e ljat)t, we have had. 

Future absol. (1st Future.) 
Singular, 

jeg f fal or bil ^atöe; I shall or 
will have. 

Plural, 

Di ftuHe or i)i(Ie ()ai)e/ we shall 
or will have. 



Present. 
Singular. 
Jtg ^at)e, I may have. 



Imperfect. 
Singular, 

feg J^at)te, I had. 
ttt ^at>tf, thou hadst. 
li^n i^a^tt, he had. 

Phtral. 
Di ^at)te, we had. 
3 frÄt)De, you had. 
U ^at)be, they had. 

Pluperfect. 
Singular, 

jeg ^al)be ^at^c, I had had. 

Plural, 
t)i ^atJ?>e l)a\)t, we had had. 

Future exact. (2d Feature.) 
Singular. 

jeg faaer iia\>t, I shall have 

had. 

Plural. 
t)t faae ^abt, we shall have 

had. 

Optative. 

Perfect. 

Singular, 

jeg ijCiH i)CiU, I may have had. 



* ^eg (^Cit>er and jcg t^atbor are translated / be, I toiU be, I become, I 
grow, aocording as the meaning of the sentence may require. £. g. om ieg 
btiber hjemme/ if I be at home 5 ^att ttt^tt eommente/ he will be coming ; 
t^an bUb feeb, he grew^ faL The verb bctbt is used very seldom. The verb 
bUbet may also denote to remain, e. g. jeg Hittt f}tt, I remain here ; but 
practice will soon teach the different uses and significatioiugDf these verbs. 
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Phträl. 
t)i tj^^t, we may have. 

Future absol. 
Singular, 



Plural. 
t)i ^ate ^(lt)t, we may have had. 

Future exact. 
Singtihr. 



jegfYutteorDiQe^dDe/Ishould Jeg fdae ^at)t/ I should have 
or would have. had. 

Flural. Plural, 

ti ffu((e or t)iae l^aU, we t)i faat tjaU, we should have 
should or would hare. had. 

Imperative. 
Present. Perfect 

Singular. Singular. 

{W) (;(ID,* tjan tial^, have (Mt) l^ati l^at)t, (thou) have 
(thou), let him have. . had. 

fjan ^CCot liaU, let him have 
had. 
Plural, Plutal. 

(3) &«t>et, te ^dt^e, have (3) (;at>er ^bt; (you) have 
(you), let them have. had. 

te (;at>e^al)^ let them have 
had. 

Infinitive. 
Present* Perfect. 

^aDC/ to have. \i^U ^abt/ to have had. 

Future absoL Future exact. 

ffuOe or t)tDe ^ai)e, to be fade ^at)t; to be about to have 
about to have. had. 



* The prononns of the second person are often omitted hi imperative 
sentences, unless the conversation goes from the one to the other; e. g. 
fttib btt ^tt, 0g fhrit ^tt bette, yon write that, and you write this; as also 
politeness demands, instead of this pronoun, to use the proper noun.fe(f) ; 
e. g. troé m\%, «9r. ^^onfen I believe me, Mr. Hanson ! 
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Participles. 








Present. 






Past. 




^dtenbe, having, 




^aDt, had. ^ 




§124. 


The auxiliary 


verb l)(tre is conjugated 


as fol- 


lows : — 






' 










Indicative. 








Present. 






Imperfect. 






Singular, 






Singular. 




jeg et; I 


am. 
Plural, 




m t)<ir, 


I was. 
Plural, 




Di ere, we are. 




Di Date; 


we were. 






Perfect. 






Pluperfect 






Singular. 






Singular, 




jeg ^ar Wret, I have been. 


jeg ^ant Mvtt, I had been 




Plural 






Plural. 





t>i ij^U tottet, we have been. Di ^dDte DCttet, we had been. 

Future absol. Future exact. 

Singular, Singular. 

)eg jtat or Dil Date, I shall )eg faaet Datet, I shall have 
or will be. been. 

Plural. Plural. 

DtffuQe or Di(fe Date, we shall Di faae Dotet, we shall have 
or will be. been. 

Optative. 

Present Perfect 

Singular. Singular. 

jeg Dcete, I may be. ;eg tj^^t DOttet/ I may have 

had. 
Plural, Plural, 

Di D(tte, we may be. Di fjaDe DCCtet, we may have 

had. 
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Future absöl. Future exact 

Singular, Singtdar, 

)fg fTuOe or Mit torC/ I }tå faae Doret, I should have 
should or would be, been. 

Plural, Plural. 

ti itulk or i)i(fe toere, we Di foae tHKret, we should have 



should or would be. 


been. 


Present. 


Imperative, ' 
Perfect. 


Singular, 
{hn) Doer, be (thou). 

^an tjore, let him be. 


Singular. 

{hu) ^at) tonret/ (thou) hast 

been. 
, t}m ijaU tXtret, let him have 

been. 


Plural, 

(3) D«ret; be (you). 
U DOCre^ let them be. 


Plural. 

(3) ^aDet D«ret; (you) have 

been. 
U ^at>e tHKret; let them have 

been. 


Present. 


Infinitive, 

Perfect 


twtre, to be. 


(;at)e Donret/ to have been. 


Future absol. 


Future exact 


ffulfe or tille tccre, 
about to be. 


to be faae txcret, to be about to 
have been. 


Present. 


Participles, 

Past 


tKiren^e, being. 


tXKret, been. 



§ 125. The auxiliary verbs bliU and t)or^e are conju- 
gated as follows : — 

4 
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Indicative. 
Present. 

Singtihr, 

feg bli^tx, ^oxttv, I beoome. 

PlvraL 

bi bli^t, l^tvtt, we beconae. 
Perfect. 

Singtdar, 

leg et hU^n, er ^otltn, I 
have become. 
Plural. 

ti ete MeDne, ere torbne, we 
have become*. 

Future absol. 
Singylar. 
Jeg ffftl or Dil tUDe, ffal or 
til t)Orbe/ I shall or will 
becoipe. 

Plural 

Di ffuKe or ti((e b(iDe, ffuUe 
or HUe t)Or^e, we shall or 
will become. 



Imperfect. 
Slingular, 
leg b{et>/^ I became. 

Phral. 
bt 6(ebe/ we became. 

Pluperfect. 



leg Dar 6Iet>en, Dar Dornen, I 
had become. 

Plural. 

t>i Dare tIeDne, Dare Dorbne, 
we had become. 

Future exact. 
Singular, 

leg faaer bUDen, faaer Dorben, 
I shall ha?e become. 

Plural, 

Di {«ae hU^nt, faae Dorbne, 
we shall have become. 



Present. 
aingular. 

leg b(iDe, Dorbe^ I 
come. 

Plural. 

Di btiDe, Dorbe, we may be- 
come. 



Optative, 

Perfect. 
SSngulair. ' 

may be- |eg Dore bleDen, Doere Dorbe»/ 
I may have become. 
Plural. 

Di Docre bteDne, Dare Dorbne, 
we may hare become. 



* The imperfect of t)Otbe^ t>orb/ is very old and out of use, aa also the 
▼erb itaelf is used but very little. The verb hi\»t is always used instead 
of it; 
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Futore nbaci. 
Singvlar, 

jeg ffoUe or DiUe ((it)e, ffuHe 

or t)t((e t)ørbC/ I should or 

would become» 
Plwrøi. 
Di fFuUe or DilU biiu, ffuUe 

or i)i((e t)Or^e; we should 

or would become. 



Future exact« 
Singular. 

jeg faat biti>tn, faae ^ox^tn, 
I should have been. 

PlwaL 

t^ifaae bfet)ne, faae Dotbne, 
we should hatre been. 



Present 



Imperative. 



Perfect 



Sitigtålar, 

(bu) 6(ib, borbe, become 

(thou), 
^an b(ibe, t^orbf, let him 

become. 

P/ttfOl. 

(3) bum, Dorbet/ become 
(you). 

be 6(it)e^ Dotbe/ let them be- 
come. 



Singylmr. 

(W) beet blt^n, b«r borbett/ 
(thou) hast become. 

1)M botre blebeii; botre bot« 
bett/ let him have become. 
Plural. 

(3) bcctet 6[et)ne/ botet botb* 
nt, (you) have become. 

be botte Slebne, ^cttt botbnei 
let them have become. 



Present 
6(ibe/ botbe/ to become. 



Infinitine. 

Perfect 

t)ccte Meben, bote botbeti/ to 
have become. 

Future absol. Future exact 

ftttffe or bille blibe/ ffulle or faae Sleben, faae botben, to 

t>i(fe botbey to be about to' be about to have become, 
become. 

Participles. 
Present. Past 

blibenbe, bPtbenbe, becoming^ bUben, botben, become. 
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§ 126. The auxiliary verbs tide and ffuIU are conju- 
gated as follows : — 

Indicative. 
Present. Imperfect 

Singular, Singular^ 

;eg ti{, ffdll, I will, shall. )eg t>ifte fftitte, I would, 

should. 
Pbural. Plural, 

l)i tilU, fhlttC/ we will, shall. t)i t)ifte, ffufte, we would, 

should. 

Perfect. Pluperfect. 

Singular. . Singular. 

have been about. I had been about 

Plural. Plural. 

i)t l^au Mitt, tiau fhiUee, t)i (laDDe t)i((et, ^dtrDe ffuUee, 
we have been about. we had been about 

Future absol. Future exact. 

Singular. 
jeg jTäI tillf,* I shall be about ( Wanting. ) 

Plural. 
t>i ffulle MU, we^ shall be 
about. 

Optative. 
Present Perfect 

Singular. SinguUir. 

leg Dilk; ffttlle, I may be ;eg ^dte DilUt, ^a\>e fftttfet, I 
about may have been about. 

Plurai. Plural. 

\>'\ Diffe, jtttlle; we may be t)i ^aDe Dilfet, ^aDe ffuKet, 
about. we may have been about. 

* ®ht((e has no future absol. in any of the modes. 
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Future absol. 
JSingfdar, 

jeg ftnllt ^ilU, I should be 
about. 

Plural, 

t)i ffuHe Mlt, we should be 
about 

ImperaiivB, 
(Wanting.) 

Infinitive* 



Future exact, 
(Wanting.) 



Present. 
DillC/ ftuKC/ to be about. 

Future abaol. 
ffude t>i(le, to be obliged to 
be about. 



Perfect, 
(;«t)e t)iffer, ^aDe.ffuBet, to 

have been about. 

Future exact. 
(Wanting.) 



Participles. 
Present. Past* 

l^iUtnH, ftuDenDe, being titfet, fTttUet/ been about 
about 

^ 127. The auxiliary verb faae is conjugated as fol- 
lows : — 

Indicative. 



Present. 
Singtiiar. 

leg faaet, I get. 

P2iint7. 

t)i fdae^ we get. 


Imperfect 
Singular, 

legfl^lgot 

Plural. 
t)l fif/ we got 


Perfect. 
Singular. 

leg ^ot faaet, I have got 
4* 


Pluperfect. 
Singular. 

leg ^at)^e faaet, I had got 
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PluréL Pluréd. 

l>i tl^U fddet/ we have got ti tja^U faoet/ we bad got. 

Future absol. Future exact. 

Singular, Singular. 

;eg ffal or t)t( faae, I shall |eg fam faaer, I shall hare 
or will get. got. 

Plural. Plural. 

t>i fhtOe or Ditte faae/ we shall t>i fade faaet, we shall have 



or will get. 


got 


Present. 


Optative. 

Perfect 


Singular, 
jeg fttae, I may get. 

PlurfiL 
t)i fade, we ra^y get. 

Future absol. 


Singular. 

;ea ^ate fuaet, I may have 
got 

PlurdL 

ti IjCiH faaet/ we may have 
got. 

Future exact. 


Singular, 


' Singular, 



jeg ffutte or toitte faae, I jeg fade faaee, I should hare 
should or would get. got. 

PUiral, Plural. 

l>i ffutte or t>iHe faae, we ti faae faaet, we should have 
should or would get got. 

Imperaiive. 
Present Perfect. 

Singular» Singular. 

(btt) faae, ^an faae, get (^u) ^at) faaet, (thou) have 
(thou), let him get. got ; tian ijaH faaet, let 

him have got. 
Plural. Plural. 

(3) faaer, hi fooe, get (you), (3) ^abec faaet, (you) have 
let them get got ; U tl^H faaet, let 

them have got. 
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Infinitive. 
Present. Perfect. 

f«ae, to get. ijatit fnaet, to have got. 

Future absol. Future exact 

ffuUe or i)i((e faac/ to be faae faaet, to be about to 
about to get. have got. 

ParHcifUs. 
Present Past 

faaen^C; getting. fÄaet, got 

Regular Verbs. 

§ 128. The regular verbs are divided into two classes ; 
(a.) those which have the termination ete in the imperfect, 
consisting of three syllables, and ending in et in the past 
participle, belong to the first conjugation ; and (5.) those 
that have the termination te in the imperfect, consisting of 
two syllables, and ending in t in the past participle, belong 
to the second conjugation. 

The regular verb t^tZf to love, is conjugated according 
to the first conjugittion, as follows : — 

Active Voigb. 

Indicative. 
-Present. Imperfect 

Singular. Singular. 

U» elff er, I love. )eg elffete, I loved. 

tn d^ttXf thou lovest tu it(ttU, thou lovedst. 

l^an ti\Ux, he loves. t)an d\ttht, he loved. 

Plmtal. Plural. 

t)i eljte, we love. H tffPe^e, we loved. 

3 efffe, you love. 3 elffebe, you loved. 

U il^t, they lofe. H tl^ittt, they loved. 
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Perfect. Plupetfect. 

Singular. Singular. 

;eg ^ar r(ffet, I have loved. ;eg ^at)be e(ftet, I had loved. 

Plural. Plural. 

t)i ^ai)e eljtet/ we have loved. t)i ^at)^e ((ffet, we had loved. 

Future absol. Future exact. 

Singular. Singular. 

leg ffdl or t)il elfte, I shall jeg faaer elffet; I shall have 
or will lovp. loved. 

Plural Plural, 

ti ffttlle or t)itte elffe, we i)i faae eljTet, we shall have 



shall or will love. 


loved. 




Optative. 


Present. 


Perfect. 


Singular. 
jeg elffe, I may love. 


Singular. 

jeg ^ai>e elffet, I may have 
loved. 


Plural. 


Plural. 


t)t elffe, we may love. 


t)i ()at)e elffec, we may have 
loved. 


Future absol. 


Future exact. 


Singular. 


Singular. 



jeg ff uOe or t>iUe elffe, I should jeg faae e(ff et, I should have 
or would love. loved. 

Plural. Plural. 

t)i ffuQe or t)i((e elfte, we should t)i faae elftet, we should have 
or would love, loved. 

Imperative. 
Present. Perfect. 

Singular. Singular. 

elft (bu), tian elffe, love ^at) elffet (Du), have loved 
(thou), let him love. (thou ) . 

i^m (^at)e e(ff et, let him have 
loved. 
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Plural. PluraL 

elff et (3)/ ^e elff e, love (you), ^aDer eljtet (3)/ have loved 
let them love. (yo^)*^ 

be tja^^t t^ttt, let them have 
loved. 

Infinitive. 
Present. Perfect, 

elffe, to love. ^aDt tl^tt, to have loved. 

Future absol. Future exact. 

ftttlTe or Ditte eff f e^ to be about faae tl^tt, to be about to have 
to love. loved. 

Participles. 
Present Past. 

e((Tenbe, loving. efffet, loved. 

Passitb Voice. 

The active verbs are formed into passives, by the addi- 
tion of an ^/ in the following manner : — 

Indicative. 
Present. Imperfect. 

Singular. Singular. 

jeg etjfe^/ 1 am loved. jeg elftebe^/ 1 was loved. 

Plural, ^ Plural. 

t>i efff e^/ we are loved. t)i etff ete^/ we were loved. 

Perfect. Pluperfect 

Singular. Singular. 

jeg er etftet, I have been jeg Ddt elffet^ I Jiad been 
loved. loved. 

Plural. Plural. 

t>i ere elfPebe/ we have been j)i Dare etflebe^ we had been 
loved. loved. 



Digitized 



by Google 



46 TBRBØf 

Future absol. Future exact 

Singular, Singular. 

[eg ffa( or i)i( tl^t^, I "ball }eg faacr t)onret elffi t, I shall 
or will be loved. have been loved. 

PhiråL Plural. 

, bt ffulTe or t)iae e(ff etf, we t>i foae txctet e(f(e^e, we shall 
shall or will be loved. have been loved. 

Optative. 

Present Perfect 

Singular. SinguUir. 

leg e(fPetf, I may be loved. )eg t^OCte e(ffet/ I may have 

been loved. 
Plural Plurali 

bi etffe^, we may be loved. t)i ^ccre efffete, we may have 

been loved. 

Future absol. Future exact. 

Singular. Singular. 

}eg fhtfle or DiSe elffetf/ I )eg faae Dctret elfTet, I should 
should or would be loved. have been loved. 
Plural. PluraL 

bi ftitHe or biife elffetf/ we bifaaebotetelffebe, we should 
should or would be loved. have been loved. 

Imperative, 

Present. Perfect 

• singular. Singtilar, 

elffetf (bu), be (thou) loved. t)«r elffet (Du), have (thou) 

been loved, 
(an e(fte^/ let him be loved. Ifan b<tte (((Tet, let him have 

been loved. 
Plural. Phtral. 

etfte^ (3)/ be (you) loved. boter efffe^e (3)/ have been 

loved (you). 
be elffe^, let them be loved, be botte tlfttU, let them have 

been loved.. 
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LffitiMve, 

Present. Perfect. 

elffetf, to be loved. t)«te efffet, to have been 

loved. 

Future absol. Future exact, 

ffttffe or Dille elff e^, to be faae toret efffet, to be about 
about to be loved. to have been loved« 

§ 129. The regular verb reifC/* to travel, is conjugated 
according to the second conjugation, as follows : — 

Indicative. 

Present« Imperfect. 

Singular, ' Singular, 

Uå teifér, I travel, do travel, Jeg teljle, I travelled, or did 

or am travelling. travel» 

Plural. Plwdl. 

t)i reife, we travel, do travel, t)i mfltt we travelled. 
or are travelling. 

Perfect* Pluperfect. 

Singular. Singular. 

)ti ijW: m% I have trav- Jeg ^at>be teijl, I had trav- 

elled, elled. 

Pharal. Plural. 
Di ^at)e reijl, we have trav- bi fj^tU reijl, we had trav- 
elled, elled. 

Future absol. Future exact. 

Singular, Singular. 

leg ffa[ (tt() reife, I shall feg faoit reifl/ I shall have 

(will) travel. travelled. 

Plural Plural. 

t)tf(u(Ie(DiHe)teife/ we shall t>i fooe teift, we shall have 

(will) travel. travelled. 

* This verb being intransitiTe bas no panive. This is, boweTer, no dis« 
tincUon for the second conjugation, as many are transitiTe. 
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Present. 


Optative* 

Perfect 


Singular. 
jeg reife, I may travel. 


Singular. 
jeg i}aU xtx\\, I may have 
travelled. 


Plural. 
ti teifC/ we may travel. 


Plural. 
t)i f^at)e rei|l; we may have 
travelled. 


Fotare absol. 


Future exact. 


Singular, 


Singular. 



Us ffulle (\>ilU) teife, I should jeg faae reift/ 1 should have 
or would travel. travelled. 

PluraL Plural. 

I>i ffuHe (t>iffe) reife, we ti faae teijl/ we should have 
should or would travel« travelled. 

Imperative. 
Present. Perfect. 

Singular. Singular. 

tei< (Ml), travel (thou). ^dt) tei|l (^u), have trav- 

elled (thou). 
PluraL Plural. 

reifer (3)/ travel (you). t)a^tt teift (3)/ have trav- 

elled (you). 

Infinitive. 

Present. Perfect. 

reifT/ to travel. |||at)e tci(?, to have travelled. 

Future absol. Future exact. 

jTuQe (t)if(e) reife, to be about . faae reifl, to be about to have 
to travel. travelled. 

Participles. 
Present. Pasti 

teifen^e, travelling. xtifl, travelled. 
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Irregular Verbs. 

§ 130. The irregularities of these verbs consist in their 
all having, in the imperfect tense of the active voice, only 
one syllable, and that, besides, most of them change the 
vowel of the principal form, which vowel-change also often 
takes place in the past participle, 

§ 131. As a specimen of the conjugation of irregular 
verbs, I present the active voice of the verb jtnbf/ to find. 
The passive voice of all irregular verbs, that is, of all irreg. 
ular transitive verbs, is formed like that of regular verbs. 

Indicative, 



Present. 
SingtUar. 

jes jtnter, I find. 

Plural. 
t>t fttttf/ we find. 

Perfect. 
Singtdar, 

)eg ^ar funtet/ 1 have found. 

Plural, 
t)t ijaU fimtee, we have found., 

Future absol. 
Singular» 

m if^l (^iO fn^e/ I shall 

(will) find. 

Plural, 

t)t ffuUe (tide) finte/ we shall 
(will) find. 



Imperfect. 
Singular, 

;e9 fanbt, I found. 

Plural. 
t>t fmU, we found. 

Pluperfect, 
Singular. 

feg tjant ftinbet, I had found. 

Phtral. 
t)i l^at)te fixnUt, we had found. 

Future exact. 

jeg faaet^funtet, I shall have 

found. 

Plural. 
t>t f<iae funtet; we shall have 

found. 



Present. 
Singular. 
jeg finte/ 1 may find. 



Optative. 

Perfect. 
Singular. 
jeg ti^U fitnbee, I may have 
found. 
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Plural. Plural. 

t)i jtute, we may find. t)i ij^^t fun^et, we may have 

found. 

Future absol. Future exact. 

Singular. Singtdar. 

leg jTuOe (Dide) jtn^e, I should jeg faae fimret/ 1 should have 
or would find. found. 

Plural. Plural. 

t)j ffuUe (i)iffe) jinte, we bi faae funtet, we should have 
should or would find. found. 



f 

Present. 


Ampcranue* 

Perfect. 


Singular. 
finb (Ml), find (thou). 

Plural. 
fintet (3); find (you). 


Singular. 

^ab flintet (tu), have found 
(thou). 

Plural. 

l^aDer fimtet (3)/ have found 
(you). 


Present. 


Infinitive* 

Perfect. 


ftnbe, to find. 


tjC^tt flintet, to have found. 


Future absol. 


Future exact. 


ffttf(e(t)iffe)1tttte;tobeabout faae funtet, to be about to 
to find. have found. 


Present. 


Participles. 

Past 


finbente; finding. 


fitntet, found. 


Defective Verbs. 



^132. These verbs could partly be classed under the 
second conjugation, but they have no passive voice, and no 
present imperative mode in the active. They are six in 
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number; viz. huvU, ought, tntU, to dare, tunnt, to be 
able, ff uttf;» muttt, to be allowed, WII^ 

Indicative. 
Present. 

Singular. 

^tt > w, t^r, fan, maÄe. 



PluraL 

b9v, tJ9x, funne, maae* 



^an 



te) 

Perfect. 
Singular, 

f)CiX bnxut, turtet, 
(nnnét/ m^tatcee* 

^h^ai)e bnxut, tnxUt, 
^^ j funnet, maattet» 

Future absoK 
Singtdar, 



m 

tu 
^an 



Imperfect. 

buc^e, tuxu, tmu, 
maAtee. 

Piiiroi. 

^U6um, tur^e, tnnU, 
^ J maatte* 

Pluperfect. 
Singular. 

i^S )il(i^\>t, buxM, tnxM, 
ban J ^^^^^^' maateet 

Plural. 

^h^at)be buttet, turbet, 
£ j funnet, maattet. 

Future exact. 
Singular. 



1^9 |ffal bnxu, turbe, fum )^9 HÄaer burbet, tucbet, 
ban) »^tt^*<^«^- 5"» i funnet, maattet. 

^ ) ftuffe butbe, tutbe, turn ^ U«fte burget, tucbet, fum 



^^ j ne, maatte* 



be) 
Optative. 



Present. 

i^9 Uurbe, turbe, funne, |^*^ 
55nj «^**^*^- . I?an 



net, maattet. 

Perfect. 

Singular. 

ijaU butbet, tutbet, 
funnet, maattet. 



* ^tuUe and t'xiU are possed by here, as they are conjagated among the 
auxiliary yerbs. 
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Plural. P^^^"^' 

^'^\bnxu, mn, tmnt, ^\ii^^t bwt^et, tuttet, 
3j maatte. ;Jj funnet, maattet 

Future absol. Future exact. 

Singular, Singular, 



tea UfttKe (HMe) burte, tur-- m Uaat bnvm, mm, 

^^ \ Uf funne, m^atte. ?"^ j funnet, maattet. 

Plural. Plural. 

^« ) ffuHe (Dide) bntu, tnv^ ^M f^ae 6urDet, turret, fun^^ 

E j ^^' ^^^^^' maatte. j|[ j net, maattet. 



Imperative^ 

Present. Perfect. 

Singular. 

(Wanting.) ^at) (tu) burDet, turtet, fun-- 

net, maattet. 

Plural. 

^aDet (3) buttet,, tuttet, 
funnet, macitttt 

Infinitive, 

Present. Perfect. 

butte, tutte, funne, mmtt. ijau butttt, tuttet, tmmt, 

maatttt 

Future absol. Future exact, 

ffuHe (Dille) butte, tutte, faae buttet, tuttet, funnet, 
funne, moatte. maattet. 

Participles. 
Present. Past, 

buttente, tuttente, funnen^ buttet, tuttet, funnet, maat^ 
te, maattente. tet. 
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Obseryåtions on the Verbs. 

§ 133. Obs. 1. With the intransitive verbs t)0:te, UxU, 
ijtlltf as also the passive i^ibt^, the complement, when it 
is a noun, stands in the nominative ; e. g. I)an cr @ø(^(lt/ 
he is a soldier ; I^an ((it)cr eaptdtu til Sl^taar, he is to be 
captain next new-year ; ^dtl ijt^^tt ^XtiX, his name is Pe- 
ter ; ^an tal^e^ greöerit, he is called Frederick. Never- 
theless, the verbs )>are and hix'ot have, if the pronoun M 
is the subject, their complement, when this is a personal 
pronoun, in the accusative ; e. g. Ut ix mig ; tet et tig ; 
tet it mig, fom ^at gjort tet, it is I who has done it; tet 
blii>er ^am, fom ijwc i>atet aKe|Ur l?erfotr, it will be he who 
has done this; or the contrary, te( et SSortet; tu ffdl 
(orttage; it is the table which you shall take away ; where 
!tSortet is nominative. 

§ 134. Ob$, 2.' Some verbs receive their object in the 
dative, most of which are such verbs as contain the idea of 
something; e. g. teime Cotnette bej^ager mig (dative), this 
comedy pleases me; ©kutten lignet* (that is, et tit) pit 
SHotet/ the son looks like his mother; tet nattet mig xtU, 
it is of no use to me. 

§ 135. Obs. 3. Some double transitive verbs take both 
their objects in the accusative ; e. g. ()att faltet ftg itttt)ig/( 
he calls himself Ludwig; ^an tatet mill ©^|Ut ®ngelff, 
he teaches my sister English. 

§ 136. Obs. 4. Some, both intransitives and transitives, 
are united in the accusative with a kind of pleonastic ob« 
ject, of the same signification as the verb ; e. g. ^an git jilt 
(Sang/ he went his way ; i)an ftj^^t et @tut, he fired a shot ; 
likewise, ^t tt^mme en 2)r^m/ to dream a dream ; åic. In 
like manner, some intransitives become now and then, as 

* On the contrary, ^n (Igtter (that is, fttrnmenligitet) ^ti ^H^e (accusative) 
met. en iitie^ he compares his maiden with a lily. 

5* 
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actual transitives, UDited with aa object in the accusative ; 
6. g. ijun ^it fin anant tvat, that is, ^un txatMt f)am t>eb 
at gade ftoerf t/ she beat her husband in walking ; likewise, 
at tebe een 3f>)ef, to run one to death. 

^ 137. Obs. 5. Some verbs, as the six defective verbs, 
the verbs hUtf flrOtbet/ tmiUv, <S6g., are seldom or never 
used with any other object than an infinitive ; e. g. tfan btt 
^}9tt bet, he ought to do it ; gtruen lattv bebe, tm be i)i{ 
f omme, the lady requests you to come ; tfan flt«ber at 
fu(bf^e jtt Zxbtit, he strives to finish his work ; tjan mCC^ttt 
ntpft at borre faaHn en Vö^tU, he is scarcely able to carry 
such a burden.* 

The verb giber is fi'equently united with the past partiei« 
pie instead of the infinitive ; e. g. i)nu gibf r nef^pe r^t fig 
(for t^e fig) af &ttMf she is too lazy to move a step. 

§ 138. Obs. 6. The Danish language has certain forms 
of expression, in which a verb in the passive, although its 
subject has nothing to agree with in the next sentence, ap- 
pears in the participial mode, and forms a sort of consequen. 
tial accusative, in which the participle agrees with its sub- 
ject in gender, number, and case ; e. g. Sette fagt; gi( tfan 
bext, b. e. H bette ^ax fagt, this said, he went away. In a 
like manner are the verbal compounded adjectives or parti- 
ciples used, which are not used as verbs; e. g. tfan gjotbe 
Ut mig uaf^ibenbe/ he did it without my knowledge. 

§ 139. Obs. 7. When the subject 3 or 2>e is used in-^ 
stead of the second person in the singular, the verb stands 
nevertheless in the singular; e. g. 3 f^ad gaae, ^eter, you 
shall go, Peter ; 2)e bMtt beg t)er til aJlitbag, min 9Jen, 
you will remaip here to dinner, my friend ; not, 3 ftnfit, 
2)e b(it)e. 
^ 140. Obs. S, There are peculiar constructions of the 



* When thete verbs are used with the pronoun bet at the object, the infin- 
itive gj4ve 18 understood ; e. g, bet t«r ii^ b. e« bee t4t |(g ^*tt, I døre do it 
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Danish language, when the actiYe infinitive is used, espe- 
cially after adjectives, in the signification of the infinitive 
passive ; e. g. f^an n kt at ot?crt(tfe (». e. ijm otjerrafetf let), 
he is easily persuaded. 

<^ 141. Obs,Q, In regard to number and person, the 
verb must agree with its subject ; e. g. S)u ^Ut\\, ^e( ^at Cn 
an^en @Ag me& mig, thou knowest, it was a different case 
with me ; gugfene fl9t)e i iuften, the birds fiy in the air. 

^ 142. Obs. 10. When a verb has more than one sub- 
ject, it must stand in the plural, although these separately 
are singular, when they are not united by disjunctive con- 
junctions ; e. g. iu^t)ig og ^aucr S3rot>et ^a^e ax\>H mange 
^eitgCy Louis and his brother have inherited much money. 

§ 143: Obs, 11. When a subject in a sentence is un- 
derstood from a preceding sentence, the verb must never- 
theless agree with the subject understood; e. g. ^9\\Hxnt 
ffjuUe fig in en ®x»ft, (ag^e an ipaa gotmanten, og ff)^^e 
^am paa @UUh, the peasants aimed at the leader, and shot 
him on the spot. 

^ 144. Obs. 12. When two verbs come together in one 
sentence, the last must stand in the infinitive ; e. g. ;eg t)i( 
tit, I will be silent. 



'J 145. Catalogue af some of the most common Irregular 
Verbs. 



Infinitive. 

bebe, to pray. 

bite, to bite. 
bintt, to bind, 
bt^^e; to bid. 
brt)t>e, to break. 
befibOe, to possess. 
b(t^e, to remain, 
bringe, to bring. 
bri|U, to burst. 



Present. 

;eg beber» 

jeg biter. 
;eg binDer. 
jeg bloter, 
jeg br^r^er. 
jeg befttter. 
jeg bl\\>tu 
jeg bringer, 
jeg brijUr. 



Imperfect 

jeg ba^. 

jeg bet. 
jeg bantt. 
jeg b-^D. 
jeg bx&t. 
jeg befat), 
jeg ble\). 
jeg brang. 
jeg bra|l. 



Past. 

5 betetor 

)bett. 

bttt. 

bnnter* 

butt. 

brute. 

befatt. 

b(et)en. 

brunget. 

brufUn. 
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InfioitiTe. 
bare/ to bear, 
bur^e, ought, 
bVii^C/ to draw, 
briffe, to drink. 
tVM, to drive, 
ftntC/ to find. 
ft^fe, to freeze. 
faaf/ to get. 
fipDe, to flow. 
tipVf, to fly. 
forciaae, to perish. 
giDe, to give, 
^a\>t, to dig. 
gribe/ to grasp« 

g^be, to pour. 

gaae, to walk. 

gra^e, to weep. 

^eDe, l)e^be/ to be > 
called (by name). J 

^jelpe/ to help. 

^olU, to hold. 

jage, to drive, hunt. 

fnibe, to pinch. 

fomme/ to come. 

fumU/ to be able. 

fn;be, to creep. 

lee/ to laugh^ 

ligge, to lie down. 

laDe, to let, to allow. 

ltt)e, to suffer. 

lOtgge, to lay, put, \ 
or place some- > 
thing. J 

f9t)e/ to lie. 

pibe, to whistle, 

xibtf to ride. 

rii>e/ to tear, 
fee, to see. 



Present 

jeg barer/ bar. 
jegb-ar/Iought. 
jeg brager, 
jeg briffer, 
jeg triner, 
jeg ftnoer. 
jeg fr9f«- 
jeg faaer. 
jeg jibber» 
jeg tlp\>er. 
jeg forgaaer. 
m gt^er. 
jeg grader* 
jeg griber. 

jeg g^ber. 

jeg gaaer. 
jeg graber. 

jeg ^eber. 

jeg l)j<Iper. 
jeg poller, 
jeg jager, 
jeg fuiber. 
jeg fommer. 
jeg fan, 
jeg frt^ber. 
jeg leer. 
jeg liggm 
jeg laDer. 
jeg liber. 



jeg f9t>er. 
jeg piber. 

jeg ribet. 

jeg ritter, 
jeg feer. 



Imperfect 

eg bar. 

eg burbe, 
^ eg Dro^, 

eg bracf . 

eg breb. 

eg fantt 

eg fr^ö. 
)eg fit 

eg fiot>. 

eg forgif. 
eg gab. 
" greb, 
jeg greb. 

jeg gj^b. 

leg gif. 
jeg grab, 

jeg ^eb, 

jeg bjalp. 
jeg ifolH. 
jeg jog. 
jeg fueb, 
jeg fom. 
jeg fuube, 
jeg ft^^b. 
jeg foe. 
jeg iaat. 
jeg fob, 
jeg leeb. 



Put 

baaret 

burbee. 

braget. 

bruffet. 

Dretjet. 

funbet. 

frofTet. 

faaet. 

fl^rget. 

forgaaee. 

giDet. 

grabet 

grebet. 

I grebet or 

gaaet. 

graDt. 

i f?ebet/ 

I iim. 

W«lpet. 

boUet. 

jaget. 

hiebet. 

fommet. 

tunnet. 

tvobtu 

leet. 

figget. 

laDet* 

libef/fibt. 



jeg fagger. jeg fagbe. fagt. 



jeg f^g. 
jeg peb. 

jeg reb. 

jeg reb. 
jeg faae. 



f^get 
pebet 
/ rebeii/ 
( riot, 
rebet, 
feet. 
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Infinitive. 

fl^^e, to sit. 

fnige, to sneak, 
fpitt^e, to spin, 
fpringe, to spring. 
fti^t, to ascend. 
ftie(e/ to steal, 
ftaaf/ to stand. 

fboctge, to swear. 

itr)U, to shoot, 
fbin^e, to vanish, 
ffiotre, to cut. 
f^ttge, to sing, 
fpnte, to sink. 
\ixi\)t, to write, 
fatte/ to set, to place, 
tage, to take. 
ttOttfe, to draw, 
treffe, to hit. 
tr(t^e, to step. 
ti)tnge, to force. 
^h\U, to gain. 
t)ite, to know. 
t^ri^C; to wring, 
tace, to be. 



Present. 

jeg pM. 
jeg fniger. 
|eg fptn^tr. 
)eg fpringet. 
)eg pigetr. 
jeg f^iefer. 
jeg jlaaer. 

jegfi)arger. 

jeg ffpDer. 
jeg 0)inber. 
jefffiocrer. 
jeg finger, 
jeg f^nfer. 
egffrit)er. 
eg fatter, 
eg tager, 
eg traf Per. 
eg traf er. 
eg tracer, 
eg ti>inger. 
eg t)inDer. 
eg \>t^. 
eg Driver, 
egen 



Imperfect 

jeg fat. 
jegfneg. 
jeg fpante. 
jeg fprang. 
jeg peg. 
jeg pal. 
jeg fUb. 

jeg fboer. 

jeg ff j4rt. 
jeg f\>atttt. 
jeg ffar. 
jeg fang, 
jeg fant. 
jeg ffre^). 
jeg fatte, 
jeg tog. 
jeg traf. 
jeg traf. 
jeg traat. 
jeg t\)aug. 
jeg Dante, 
jeg Di|U. 
jeg Dret. 
jeg Dar. 



Pait. 

fabt. 

fneget. 

fpuntet. 

fprunget 

peget. 

piaafet. 

Paaet. 

cfDarget, 

jfDoren. 

ffutt. 

fi>untet. 

ffaaret. 

fiinget. 

flintet. 

ffreDet. 

fat. 

taget. 

truffet 

truffet. 

traatt 

tvunget. 

Dunt.et. 

t)ip. 

Dritt. 

Dåret. 



The rest of the irregular ? erbs will be easily acquired by 
practice. 



CHAPTER IX. 



ADVERBS. 



§ 146. The adverb is that part of speech which expresses 
the nearer circumstances with which an action, passion, 
quality, or even the circumstance itself, is represented to be 
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connected ; e. g. tenne jt^gge »at! tiber frauf e, this »gly fel- 
low rides beautiftilly ; grebetif elffeö Ij^iligett af fine gotott 
btC/ Frederick is highly beloved by his parents; 9^i(i]) tjat 
iöag t)CCret flittig, Philip has been industrious to-day ; iotte 
er en meget fmuf ^ige, Lotte is a very beautiful girl ; m 
tx 0t>ermaabe \>tl tCtuf t af Unm Sreng, this boy is exceed- 
ingly well thought of. 

§ 147. The adverbs are, according to their significa- 
tion, divided into the following classes. 

I. Adverbs of place, which signify the place to which 
the quality expressed by the verb belongs, and which are 
of four kinds : — 

(a.) Conveying the idea of the place; e. g. ber, there; 
()er, here; ^t)or, Where; ^^ori, wherein; inbe, within; ube, 
without; nebe, below; ottime (e. g. t)a\x tx omrae tjc^ o^, 
he is over by us) ; hjemme, at home ; &c. 

(6.) Conveying the idea ^o the place ; e. g. tji^, hither; 
ijtxtl'tt, hereto ; ^))Otti(/ whereto ; betjen, thither, thereto ; 
in^ in, into; itb, out; øf, up; om (e. g. gaaeom tit ^ant/ 
go found to him) ; net; down ; (^jent/ home ; &c. 

(c.) Conveying the idea from the place ; e. g. betfra/ 
therefrom; tj'ooxfxa, where from; Ot)enfi:a/ from above; 
(hjemmefra, from home ; &c. 

(d,) Conveying the idea through the place ; e. g. nMt, 
outward ; ^erutat, out of this place ; tetigjennem/ through 
that place ; ^\)orig;ennem/ through which place ; &c. 

II. Adverbs of time, which signify the time to which 
the quality expressed by the verb belongs, and which are 
either (1.) of a definite time, or (2.) of an indefinite time. 

1. Definite adverbs of time : — 

(a.) With the idea of present time ; as, nu, now ; ibag, 
to-day ; iaat, this year ; nncm|lunbet; now-a-days ; &c. 

(6.) With the idea of past time ; as, nt)^, of late ; tiU 
forn, formerly ; tgaat, yesterday ; ifjor, laet year ; imorge^, 
this morning; fWT, before; &c. 
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(c.) With the idea of future time ; as,, firajT/ presently ; 
flte«, afterwards; imox^tn, to-morrow; Ot)ermorgett, the 
day after to*morrow ; ijtttfttv, hereafter ; &c. 

2. Indefinite adverbs of time : nAatfom^elfl, whenso- 
ever ; UtltertiNn; now and then ; 1^^^^^^/ sometimes ; fUs 
tt, late ; aatU, tilliden; early ; altitf always ; dlHii, never ; 
Utit€, in time ; Uxxi^t, a long while ; &c. 

III. Adverbs of number, which express the quality de- 
noted by the'^verb ^as being more often or more seldom in 
connection with the subject, are either, — (a.) Definite; 
as, eengang/ once; tøimit, twice; &c.; or, (&.) Indef- 
inite; as, tftt, tit^ pftsen; ^tl^tnt, seldom; &c. 

IV. Adverbs of form, which signify the manner in which 
the quality expressed by the verb is thought to be united 
with an object ; e. g. ifi^øxltUé, how ; fddU^e^/ thus ; (ige:» 
UUé, likewise ; fom/ ligefpm (e. g. tjan barer ^g at fom 
((igefom) en ga( røant, he appears like a mad mån) ; fotg- 
jet)e^, in vain ; xl^t, not well ; l^ti, well (e. g. h€t er V)el 
fagt/ it is well said) ; iltgemaatf/ in like manner; tfttv^jM^Vif 
ttn, by degrees ; &c. 

V. Adverbs of degree, which express the greater or less 
degree in which the quality signified by a verb or an adjec- 
tive appears ; e. g. forrøeget, too much ; tilfiilte, fully ; me« 
get/ much ; nct, enough ; noffDttl/ sufficiently ; faa (e. g. 
^an er foa gob, he is so good) ; ^t)ot* (e. g. ^tor magtig 
l^ati er ! how powerful he is ! ) ; faate; exceedingly ; fotrtek^/ 
particularly ; ganffe, alMt^, entirely ; temmetigen, tolera- 
bly ; faat>it( (e. g. {M)»it>t maa tjan goae, ei t)ibete, so far 
he must go, no farther) ; naflett/ ømttttit, about ; dlene; i^ 
tun, only ; &c. 

VI. Adverbs of avowing and denying, which express 
the quality signified by the verb, whether they are connect- 
ed with the subject or not ; e. g. ja (e. g. ^at tu gjott tet 
(definite question)? ja, have you done it ? yes); jo (e. g. tu 
fom tog ^tl ingen 6tate til (indefinite, doubtful ques- 
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tion) ? jO/ 1 hope no accident happened to you ? yes) ; fattte^ 
tigetl, truly ; ijifleltgen, certainly ; ^ifl, certain ; net, no ; 
itttf not ; ei; no; ht^nt(nn^e, by no means ; &c. 

VII. Adverbs of reason, which express the cause why 
the quality denoted by the verb is found in connection with 
the subject ; e. g. ^etfor, therefore ; tetoDet, thereat ; 
^t)OtODet, whereat; tert>Ct, thereby; ^i)Ot^e^, whereby; 
tetaf (asi tetftf fommrt M, hence it comes) ; termed, 
therewith ; ^t)otmeb (e. g. ^Dotmeb ^at )Ci fortjent ^et ? 
wherefore have I deserved it ?) ; ha (e. g. tz toge ^a Øjren i 
J^aanten/ then they took the axe in the hand). 

VIII. Adverbs of doubt and wishing, which express, that 
the quality signified by the verb is only possible or desirous ; 
e. g. tnaaffee, perhaps; tnuligetl/ possibly ; canffee, may be; 
mon (e. g. mon Ut et tjwn, wonder whether it is he) ; giO, 
would that. 

IX. Adverbs of order, which express that the denoted 
quality is in connection with the subject in a certain rela- 
tion; e. g. f9X\}, first; ^evnatl/ next; fttmUltC, further- 
more; Ditere/ farther; ^^ermere, moreover; &c. 

X. Adverbs of explaining, which announce the commu- 
nication of an explanation or nearer determination of one 
or the other idea, which formerly is mentioned without such 
determination; e. g. nemlig/ namely ; fdafom, whereas. 

XI. Adverbs of combination, which express that the 
signified quality is in connection with more than one sub- 
ject at one time, or that more than one quality is in con- 
nection with one and the same subject ; e. g. tiffammeU/ 
together ; ei(^o6e, jointly ; famtligen, generally ; ogfaa, also, 
further ; tidige/ together, at the same time ; &;c. 

Observations on the ^dverbs. 

§ 148. Obs. 1. For the rest, adverbs might be wholly 
formed of adjectives ; e. g. ^nn er fmuf/ Og Hw^tX fmnf t/ 
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she is beautiful, and dances beautifully ; tinn er tt^tdid, Og 
\)Vin fpuder nt^^etigt/ she is exquisite, and sings exquisitely. 

§ 149: Obs, 2. Ad verbs ^ce ako formed of adjectives 
in ig/ by adding the syllable en ; e. g. ijim ^(Uttfer np^eltgetl, 
she dances charmingly ; some adjectives in ig are, never- 
theless, used as adverbs unchanged ; e. g. ten e^ig gote 
® u&, the eternally good God ; ten gut^omttteOg ftjj^ane 
Sigter, the heavenly beautiful poet. 

<J 150. Ohs^, 3. The comparatives and superlatives of 
those adverbs which are formed of adjectives are like those 
of the adjectives ; e. g. ©op^te tegnet tetre tixb l^en^e^ 
&9\ltx ; raen ©^jleren brcteret igjen te|U n^teftgere; So- 
phia draws better than her sister ; but the sister again em- 
broiders the more exquisitely. . • ^ . ' 

§ 151. Obs. 4. The adverbs th%t are compared irreg- 
ularly are : ifte, t)«rre, DJXrfl/ bad, worse, worst ; l>ef, Uhtt, 
ibetjt, well, better, best;' titt, tiere, tiel?, often, ofténer, 
oftenest. gj^r, before, ft^tfl, ftrst, are defective adverbs. 

§ 152, Obs, 5. To the adverbs belong also several 
small words, under the ttame of inseparable particles^ which 
are only used in connection with other words ; these are, — 
1. (in, which, nevertheless,' in some cases can be placed 
aifter the other word ; as, onmoteir, solicit, (intaget and 
taget an, accept ; 2. be ; as, 6ef)>atet, answer ; 3. bi ; as, 
^tfag, a secondtfry cause ; it is, nevertheless, placed alone 
in at flaae een bi; 4. et; as, etf jente, to acknowledge; 
5. fot; as, fötfmaaiet, despise; 6. miö; as, røifjpjente, to 
misjudge; 7. fam; as, famt^Wet, consent; 8. u; as, ttlpf fe, 
misfortune ; 9. irnt ; as, nnbfl^, to escape ; &c. 
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CHAPTER X. 

PREPOSITIONS. 

^ 153. The preposition is that part of apeech which 
expresses the different relations in which two or more things, 
brought in connection, stand to each other; e. g. SSogcn 
(iggev p^a Sorbet cllev unOet SSortet, the book lies on the 
table or under the table. The prepositions in the Danish 
language are the following. 

I. Prepositions which denote a relation to place : — 
(a.) With the idea of the place : a or aa (see § 155, 

Obs, 2); bag or t>ag\jeö, behind ; fclanDt or ifclantt, among; 
eftet, after; fot: or foran, before; forbi, past; fct^tt, in 
front ; i)CS, by, with, at, in, about ; i or u^i, in ; imellem or 
mellem, between ; iw^en or indenfor, within ; nebenfot> be- 
low ; ttO:|l, next; CUn or Otoenfor, above ; oi)ef, over; faa, 
upon; tt^eil or ttteufor, without; ttn^er, under; ^et, by, 
at, on, about. 

(b.) With the idea to the place : a^, towards, to ; imo^/ 
against, towards; til, to, towards, at, about, by, in, on, for; 
tX^H', in spite of. ■ ' 

(c.) With the idea /rom the place : af, of; fra, from; 
tttaf, out of; u^enfra, from without, 

(ef.) With the idea through the place : gjennem or igjetts 
^nm, through. 

(e.) With the idea about the place : om, omfting, about, 
around. 

II. Prepositions which express a relation to time : pt, 
before (that is, sometime ago) ; pten, by and by, afterwards. 
Many of the above-named prepositions of place are also- used 
as prepositions of time; 
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III. Prepositions which express a reason : fbtmebc(fl/ on 
account of» 

IV. Prepositions which express an accompaniment or 
w^nt thereof: met, with ; famt/ and, as also; fotuten/ 
ttben, without (any thing or any body). ^ 

Observations' on Prepositions. 

§ 154. Obs, 1. Prepositions in Danish all goTern the 
accusative. When fra, ^ctf, tit, stand iii the genitive^ — as, 
fra aSageren^, from the baker's ; ^0^ Tlmtmant>tn€, by the 
bailiff's ; ti( 6meten^, at the smith's,'— the expression can 
be regarded as elliptical, and is genefally completed with 
^nn^, house, understood. 

§ 155. Obs. 2. The preposition a or M happens in 
these sentences : ^1)at gaaer a tig ? what is the matter with 
you ? hit a ijatn ! t. e. hit pa^ tjam, call him ; %t> a ®an< 
gen, 1. 1 lo paa ©ängen, two at a time. % is wrongfully 
used instead of tt( ; as, fmt a fejtr Ttilt, t. e. frm H( fe]t 
SDttfe, five to six miles. 

§ 156. Obs, 3. Tit is used both of time and of place 
in the following expressions : tet (af fer at Tifttii, evening 
is coming; op at 93;erget, up the mountain; Itt at (t. e. 
id)eunem, through) 2)j9ren, out of the door ; d&c. 

§ 157. Obs. 4. Sgt^nem, imellem, imot, are used 
without connection, but gjennem, tnellem, mot, with con- 
nection ; e. g. at sjennemtfate, but Mate idjennem,. to 
thumb over (a book); mettemfomtl, interposition, but tet 
fom noget imeOem tem, something came between them; 
jeg motflget, but Jeg jlger imot, I oppose. 

^ 158. Obs, 5. When a preposition stands With a gen* 
itive that does not name a person, these connected words 
are considered as adverbs, and are ofVen written as one 
word ; e. g. if^ntag^, last Sunday, itag, to-day, &c. 
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CHAPTER XI. 

CONJUNCTIONS, .' 

§ 159. That part of speech is called a conjunction, 
which denotes a connection between words or sentences 
which are related to, or connected with, each other, and 
also signifies the nature of this relation and connection ; 
e. g. So^unei? og ^iUv gif UD fammen, John and Peter 
went out together ; ^an tmxht ei f cmme, t^i ijwx t)Är ftg, 
he could not come, for he was sick. 

The conjunction^ may be denoted as follows' : — 

I.. Those that express both the connection between words 
which belong to the same sentences, and between single 
sentences mutually^ are, — 

(a.) Copulatives^ properly connecting, that, 1. express 
either the reference of several subjects to the same predi- 
•cate, or, on the contrary, the connection of several predi- 
cates with the same subject; e. g. 3ot)a)nie^ og ^Htv giP 
It^, John and -Peter went out ; faat)e( jeg fom tU n t^au^ 
Seit/ you are his friend as well as I am ; M tv ^hIb ^oht, 
^eete cnHf it. is part good, part evil ; or, 2. that express 
the connection of several sentences, so that they would be 
thought in connection, or the one sentence as belonging 
to the other; e.g. j^g gif høvt, og min @J9n fulgte meD 
Ittig^ I went away, and my son went with ;m&; jeg bad, (It 
tfCM ml^t f^(ge met mig^ I prayed that he would follow me; 
)eg t)il t)ibe, cm tjdii fprnifet tii mtg, I wish taknow.if he 
is comipg to me. 

(6.) Disjunctivea, separating, which express, that either 
xme only of -sc^veral si>bj|ects should be united with, the predi- 
cate, or, on the contrary, ^f several predicates, that one only 
should be united with the subject, or that no connection 
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of the subjects and predicates takes place, or that they 
denote as uncertain which of the several subjects and 
predicates should be united ; e. g. enten er SRdn^en eUer 
Æonen (;)emme/ either the man or the wife is at home; 
tjan er enten fttl^ effer gaf, he is either drunk or mad ; 
^t)erfen SJlanben etter Stonen er ^jemme; neither is the 
man nor the wife at home ; Ijan er ^t)erten fttlD etter gal, 
he is neither drunk nor mad;, enten er SRan^en ^^fe(, 
effer Sf onen er Jjerrig, either is the man wasting, or the wife 
avaricious ; tj^nftn er SWari^en ø^tl, etter Äonen aferrtg, 
neither is the man wasting nor the woman avaricious. 

II. Those that express only the'connection between single 
sentences mutually are the following: — 
- (a.) Concessives, acknowledging, which express, that a 
predicate can be thought connected with a subject under 
circumstances which otherwise make this connection im» 
probable; e. g. ffjMbt tian er ()ot>el>rig> futter ^ati W^fl, 
although he is immensely rich, still he starves; i^bort)e( 
^un er et Sam, grct^ ^un &og ei, ^a f;un fa(tt, although she 
is a child, still she wept not when she fell ; Del {bene, adv.) 
feb er Del {quidem, conj.) eu %t9\V; mtn ithti Del ops 
Dragen, well born is indeed a consolation ; but better well 
brought up. 

(6.) Adversatives, contradictory, which express, that ei-^ 
ther the same subject or several subjects should be consid- 
ered as with predicates contradicting each other or mutually 
different ; e. g, ^an er rig, men bum, he is rich, but ignorant ; 
Clara er Del fmttt, Dog er ^enDeö 6-aper fmutfere, Clara is 
indeed handsome, stilK her sister is handsomer ; t^an er 
HeDen afcDaret, a((igeDe( DeDbtiDetr ^an at Dcere uartig, he 
has been cautioned, nevertheless he continues to be un- 
civil. 

(c.) Conditionals, which express the connection of a 
predicate with a subject, under condition of another predi- 
cate's connection whh the same or another subject ; e. g. 
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Htffom tM fre^aøet/ faa fan bu nu gooe bott, if you please« 
then you can now go away ; t)^i^ ^t t)U/ timm t)i nn gaae 
ti( SSorb^/ if agreeably to you, we might now sit down to 
difiner. 

((2.) Conclusives, which exprc;ss the connection of a 
predicate with a subject, as a consequence of another 
predicate's cpnnection with the same or another subject; 
e. g. et aReuneff e cr ct X>r)t ; Sciiö cr et SKenneffe ; altfooi 
cv 3eu^ et S^r, a man is an animal ; Jens is a man ; con* 
sequently Jens is an animal ; tj^n tt go^ ; berfot? ctffe Vt 
i)am, he is kind ; therefore w^ love him. 

(e.) Gausals, which, by the connection of a predicate 
with its subject, express the reason why another predicate 
shall be thought connected with the same or another sub- 
ject; e. g. ba.()an er^ot ^ofbont/ faa bat ^i lr)H ^am, as 
he is our master, we ought to obey him ; forM ^au ei; gøti, 
tv t)^M e(ff et; because he is kind^ be is loved. 

(/.) Consecutives,^ which express the. connection of a 
piredicate with its subject, with regard to tbe time at which 
another predicate is represented to be connected with the 
same or another subject ; e. g. Da ijun giP bort; fa(t)t ijon, 
when he went away, he fell ; \)m hxn fat\l, eftctat Cwttc;* 
tien t)ar begpnDt, og gif bott, farent» Un ))ar tilende, he 
came first, after the comedy had commenced, and went 
away beibiie it ended. 

(g.) Pcopprtionals, which express the relation of the 
cqcinection of different predicates with the same or different 
subjects; e. g. ;p rtge;te Caju^ bU\>, jo gjertigeve bU\) ^an, 
the richer Caius became, the more miserly he became ; }ø 
mere be forfulgte Slof^^Ieou/ ^fo m(xgtigere 6(e^ ijcrn, the, 
mpjce tj^ey pursued Napoleon, the more mighty he became. 

Observations.. 

§ 160» The conjunction^ are properly adverbs, which, 
when they are used to connect words or sentences, receive 
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this nafiae^ but, when they are not U9ed as aucb, again re- 
turn among the adverbs. Therefore one and the ssmm 
word in different significations can he used either as an ad- 
Terb, a conjunction, or a preposition ; e. g. for ; as, ^an be^er 
for (prep.) gn Stoker, men ^an feet p9 mt for (adv.),* he 
prays for his brother, ])ut he will look out for himself; like- 
wise pm; as Jeg bt^ct pm (prep.) ^oxUtHft, I beg for 
pardon ; i^an flog fin SSro^er out (adv.), he threw his broth- 
er down;, jig ^itoe ttpf tii^e, omXconj.) ^au ftulDe tn«re 
fjiVf I would like to know if he should be here ; also f^T ; 
as, ;cg faae i)amf9r (adv.), I saw him a while ago; ijan 
fommer ^ijl f^r (prep. ) 3uuf, he certainly will come before 
Christmas; ^mi \)ar l)er fjp^C (the same as f^renb, conj.) t)i 
faae Oö for/ he was here before we knew it. 



CHAPTER XII. 

INTERJECTIONS. 

§ 161. The} interjécti;ons are not really words, but mere 
sounds, which expr:es8 feeling, apprehension, and are brought 
under the foUo wing classes. 

I. Interjections of wonder : i^ ! heigh ! ^idemKllib ! O 
strange! naa! reaUyl 

II. Interjections of exclamation : o ! O ! a^ ! ah 1 

III. Interjections of aversion : Wi ! away ! ff I iSe ! 
ce! fob! 

IV. Interjections of grief: ei!0! ODee! alas! a^a! ah! 
V« Inteijiectioa of bodily pain : au ! 



* When the adverb føt iti connected with the verb, it takes the addition 
of the vowel t ; a% at tage fig nogft for, but at foretage ftg w^tt, to occupy 
one's self. 
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68 NUliBltALS. 

VI. Interjections of joy: ^ei! ^eifd! ilOffal ^\ ho\ 
hop ! O ! 

VII. Interjections of approbation : i^twell! nda! brave- 
ly ! tia ! O brave \ 

VIII. Interjection of laughter: tfatiatjal ha! ha! ha! 

IX. Interjection of despair : {^a ! ha 1 

X. Interjections of a call of the attention: ^oHd! ho 
there \ tjtil ijtxH ! hem ! sohol ^ 

XI. Interjections of requesting silende: t^^I hush! 
^Wp! hist! 



CHAPTER XIII. 

NUMERALS. 

§ 162. The numerals denote eitl^er the quantity or or- 
der of the unity, and are therefore divided into cardinals 
and ordinals. 

The Cardinals are : 

Cen (eet), one. ©ejtrteU/ sixteen. 

3:o (tt)enk), two. ©^tten, seventeen. 

%vt (trett^e), three. atten, eighteen. 

gire, four. . Slitten, nineteen. 

gfern, five. ' %t)^tf tv»renty. 

©ejtr, six. Cenogt^t^e, tv»renty-one. 

©^t), seven. 3:rebit>e, thirty. 

Otte, eight. 89rget9t)e, forty. 

Sdi, nine. J^(ximtpx^ett)^t, fifty. 

1i, ten. 3:tejtnr)«t9t)e, sixty. 

CKebe, eleven. J5aItof^et^pttWe9t)e/ seventy. 

Solt), twelve. giirjln^öt9t)e, eighty. 

^tettett; thirteen. ^(i(t)fem|lntøt9))e/ ninety. 

Sj men, fourteen. ^untre^e, a hundred. 

gemten, fifteen. ^ufen^e, a thousand. 
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The Ordinats are : 



9$xfit, firet. 
Tlnbtxi, second. 
ixt^it, third. 
Sjerbe, fourth, 
getnte, fifth, 
©jette, sixth. 
@9))eute^ seventh. 
DttmHf eighth. 
StieflDe/ ninth. 
3:ien&e/ tenth. 
SlUtU, eleventh. 
Soføte, twelfth. 
5{:rettf)tte, thirteenth. 
Sfortente, fourteenth. 
SctntenDe; fifteenth. 
©e]Cteu^e;. sixteenth. 



&ftttntt, jieventeenth« 

TittttU^t, eighteenth. 

SlittciiMr, nineteenth. 

Slpi^enDf^ twentieth. 

Cettøgt^^f n^e, twenty-first. 

Xxthittt, thirtieth. 

g^rgetptjenbf, fortieth. 

«&a(t)trefln^^t9))en^e, fiftieth. 

^l^eftn^øt91^n^e, sixtieth. 
;$al^f)ertflnt^r9t)ente; seven- 
tieth. 

Siittl)^^^t9t)e1tte/ eightieth. 

J$a(t>femfln^^t9t)en^e/ nine* 
tieth. 

^mpUhH, hundredth. 

^ttfen^e; thousandth. 



§ 163. From the ordinals are formed two kinds of car* 
dinals, by placing before them Ijal^ and fe(t) ; as, (;a(t)femtei 
four and a half; fe[t)f9t)ettte/ myself wit}i six more men. 



CHAPTER XIV. 

DIVISION OF TIME. 



Set !2(arettfen^e/ a thousand Set TlaxiimMH, a century, 
years. G£et lidt, a year. 



gforaat; or Saar, spring. 
6ommet/ summer. 



Cfteraar, or Jj-afl^ autumn, 
ajitttet, winter. 
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70 mvisiON OF 


TIMB. 


3<inttairi/ 


January. 


gfebruari/ or (Swittaamtt, 


February. 


SJtat^, or ^aarmaane^, 


. March. 


april, or ©rocfmaane^, 


AprU. 


SDtai/ or 99(omflermaane^/ 


May. 


^mxif pr (Sommetmoaneb, 


June. ' 


3u(i, or Jj^entÄftnet, 


July. 


2Cugttt?; or ^^fltmaane^, 


August. ' 


©eptember, 


September. 


' October, or JjAgterøoanetr 


Octobefu 


S(lot)ember, or SJiiuermaane^/ November. 


3>ecember, or 3wtem<wiie^, 


December. 


&mHå, Sunday. 


3:^r^l>ag, Thursday. 


aWdnbaa, Monday. 


grebag, Friday. 


liröDag, . Tuesday. 


i-a^erb«g, Saturday. 


£>né^ag, Wednesday. 




Slat, night. 


gormibbag, forenoon. 


a)ti^n(lt, midnight. 


aRi^Dag, noon. 


SDtorgeU; morning. 


Cftermibbag, afternoon. 


©ofenö opgang, sunrise. 


@o(en^ nebgang, sunset. 


Sag, day. 


aften, evening. 



iimt, hour. 



SDtinnt, minute. 



@efttnb/ second. 
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SWEDISH GRAMMAR. 



CHAPTER I. 

ALPHABET. 



^ 1. The Swedish language is expressed by means of 
twenty-eight letters. 

Le'Tter». 

A, a, . • • Ah. 

B, b, Bay. 

C, c, Say. 

D, d, ...;.,.: Day. 

E, e, Eh. 

F, f, . . Eff. 

. G, g, . Ghay, 

H, h, ........ Hoh. 

I,i, . . . . ..... Ee. 

J,j, ........ Yod. 

K, k, , . Koh. 

L, 1, . Ell. 

M, tn, Emm. 

N, n, . Enn. 

0,0, ......... O. 

P,P, Pay. 

Q, q, Koo. 

R,r, Err. 

S/8, • • • • • • • • • Es3. 
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PRONUNCIATION. 

T, t, ......... Tay.. 

U, u, . . Oo. 

Y, v, . »Vay. 

X, X, . • Ex. 

Y, y, ........ Ipsilon, 

Z, z, . Sætkh. 

Å, å, . Au. 

A, ä, .......... Ay. 

Ö,ö, . . . . . . . . Ö. 

§ 2. The compound letters >r& like those of the Danish. 



, CHAPTE& II. 

PRONUNCIATION. 
^ 3. Soi>NDS OF Simple Vowélö. 

a. SoUnded nearly ^s ja in the. Epgljsh .word /ar ; e. g. 
Almågtig, ajmighty ; jag, \. . 

e. Nearly like a jn the .English word /a*c; e. g. Atfiff, ever; 
Eitndighet, misery. ...'.. 

i, Liké^lhe English. e ixi nf,e;. e..g. .7V(f, time; icke, not. 

o. Like th^ English o. iRtMN^lil e.. g. . Mor^ mother ; Ord^ 
word. ■ . . :^':'\ /:^-^\-^^-^^jS) w^^ -^' 

fl. Like th^ English u. in.ruU ;. e. .g. fjru,d, God .; I ut^ out. 

y. As the French u.'m,duj ^. g. Syn, sight ; Ynnest y fa- 
vor. . • . . . ^,,^-1.«.. ^^ 

å. Nearly as the Ænglish q in. foiJ^ e. g.. Jr, year ; lang, 
long. 

ä. As the English /z in name;, e.. g.. är6ar> »honorable; 
värdig, worthy 

0. As the French eti in feu; e. g. Bröd, bread; Ore, ear. 
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Observations, 



§ 4. 06s. 1. The Swedish vowels are, hard, a, o, «, ö ; 
and soft, €, t, y, ä, 6*. 

^ 5. Ohs. 2. Every vowel must bé distinctly pro- 
nounced. 

§ 6. Obs. 3. All the vowels are sömetimes long and 
sometimes short, that is, the same sound being more or less 
protracted. E. g. a is long in Gafije, gift ; and short in 
Land^ land. The distinction, however, has reference only 
to accented syllables. 

§ 7. Obs, 4. When two vowels occur together, they 
must both be sounded; as, beediga, to swear to; Fiende, 
enemy. 

^ 8. Sounds o1p the Simple Consonants, 

Ä. Sounded as in the English word hay ; e. g. Bröd, 
bread ; Nabo, neighbour. 

c. Like k, unless it stands before e, i, y, a, o, when it ia 

soundec^ as s ; e.g. Castanie, chestnut, pronounce 
Kastanie ; Citron, lemon, pronounce Sitr on, 

d. As in the English word do ; e, g. Dansk, Danish ; ex- 

cept at the end of a word, where it is sounded 
somewhat hard, as dt ; e. g. hatad, hated. 

/. As in the English word off, when it is not at the end of 

a word, or the last letter in a syllable, in which 

cases it is differently sounded (see § 9, Obs. 1). 

E. g. in the first case, where it has its original sound, 

. fråga, to ask ^ ofta, often. 

g. As the English g in go, except at the end of a syllable 
when preceded by another consonai^t (see § 10, 
Obs. 2). E. g. in the first case, where it has its 
original soutid, Gafse, gift ; någon, any. 

h. As the English A in he; e, g. Hus, house; Godhet, 
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4 PRONUNCIATION., 

kindness; except when it stands before J and v (see 

411, Obs. 3). . 
j. Sounded a little harder than the vowel t ; e, g. jag^ I » 

c;, not. 
k. As in English, but is distinctly sounded before n ; e. g. 

Knä^ knee J knytta, to tie. 
/. As in English; e. g. Lif, life; hlott^ only, 
m. As in English; e. g. Menska, man; Kam, comb, 
n. . As in English; e. g. ?iår, when ; Äan, can. . 
p. As in English ; e. g. Landskap, landscape; profva, to 

prove. 
2« Sounded as A: ; e. g« Qi;a/, agony ; Qvinna, woman. 

This letter is always followed by the letter v. 
r. Nearly as r in the English words warm, her ; e.g. Fä- 

der, weather; Regering, government. 
5. As the English 5 in sound; e. g. Samtal, conversation ; 

susa, to purl. 
t. As in English ; e. g. Tapperhet , bravery ; tiiia, to 

peep. • ' 

V. As in English ; e. g. Vagn, wagon ; farväl, farewelL 
X. As the English x mjix; e. g. IHxstjerna, fixed star. 

Observations, 

§ 9. O65. 1. When the letter /stands at the end of a 
word, it is always sounded like v; e. g. gif, give, éré/*, letter, 
pronounce giv, brev. When it is followed by the letter v it. 
loses its sound entirely ; e. g. behöfva, to need, lefva, to 
live, pronounce behöva, leva, , 

^ 10. Obs. 2. 6r, at the end of a syllable, when preceded 
by another consonant (except it), is generally sounded asj; 
e. g. Talg, tallow, Vargskin, wolfskin, pronounce ta^, 
vatjskin, ^ 

§ 11. Obs. 3. When the letter h stands before^' and v, 
it loses its aspiration ; e. g. Hjelp, help, hvilken, which, 
pronounce jW/), vilken. 
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PAONUNCIATION. 

^ 12. Obs. 4. In words derived from the Latin, when 
t i» followed by a vowel, it is generally sounded like s ; e. gl 
PortioUy portion, sound porsion. 

§ 13. Obs, 5. Consonants must not be pronounced as 
double unless written so ; e. g. Hat^ hate, vis, wise, pro- 
nounce hawtf vees; but when doubled, they should always 
be sounded so ; e^ g. Hatt^ hat, viss, certain.* 

§ 14. Sounds op Combined Consonants. ' 

ck occurs only in foreign words and proper names, and 
is pronounced before the hard vowels (and at the 
end of words) as Ä, before the soft as tf ; c. g. Cka- 
ron, China, pronounce haron^ tjiha (eawron, chee- 
nah), 

ck. Sounded as ck in English ; e. g. Ackt, purpose ; icke, 
not. 

ff. When ^occurs, each letter is distinctly sounded ; e. g. 
Raffel, rifle ; Puffert, pistol ; &c. 

tz does not occur in the Swedish language; if it be found, 
it is in words taken from other languages, and is 
then sounded as ts ; the same maiy be said of sz. 

Observations, 

^15. Obs, 1. In £^1 cases not noticed above, when 
two or more consonants come tqgether^ each is distinctly 
sounded. 

* Herefrom must be excepted: — (a.) Such consonants as have a double 
sound in themselves, as j, Xy and for the most part m j e. g. «/; not^ vox, 
wax, kooif come, pronounce komm. {b.) When two consonants end a sylla- 
ble, the former commonly sounds double ; é. g. stark, strong, verk, work, 
pronounce starrk, verrk. But here it requires some knowledge to tell 
which or how many letters originally belong to a syllable ^e.^.n in sanka, to 
sink, is not doubled, because we spell sart'ka ; but in sänkning, sinking, it 
is, because n and k here belong to the same syllable, as sänk-nmg. (c.) The 
last consonant in a short syllable, as n and d in gifoen, hatad, given, hated. 
{d.) The letter n, when the last in a short syllabi«, is doubled, as in han, 
he, hon, she, din, thy, Man, man j &c. 
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o OBTHOORAPHT, 

^ 16. Obs, 2. Th has lost its original sound in the 
Swedish language ; when it occurs^ it is sounded as t alone. 

ACCBNT. 

§ 17. In regard to the stress laid on a particular sylla- 
ble in a word, the following general rules should be attended 
to. Monosyllabic words, ending with a double consonant, 
or with a consonant that has a double sound, or with two 
consonants, of which the former sounds double (see note 
(6.), p. 5), are pronounoed short; e. g. Skinut skin ; lam, 
lame ; Mark, field ; &c. The others, as well as those endr 
ing with a vowel, long ; e. g. Ek, oak ; tog, took ; gå, go ; se, 
see ; &c. Here it must be observed, that, to nionosyllabics 
in n must, in order to have the long sound, be added the 
article en, neut. et, and also the numeral en, one, which 
last, for the sake of distinction, ends in the neuter gender 
with tt (ett). 

All that can be said farther is, that the accent falls com- 
monly upon ^he most important syllable, or that part of the 
word which is the invariable root ; but this is best acquired 
by bearing a Swede pronounce. 



CHAPTER III. 

ORTHOGRAPHY. 
Letters. 

§18. Obs, I. Formerly the Swedish text was very 
similar to that of the present Danish ; but now all Swedish 
books are printed in the Latin characters (those which are 
employed in the English). The Swedish current hand is 
the same as the English. 
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Å&TICLE. 



<^ 19. Obs, 2. The capital letters are used ta all cases iii 
which they are used in English, excepting that the pronoun 
of the first person, jag, is usually written without a capital, 
if not commencing a sentence. Further, in Swedish, all 
nouns, and all words used as nouns, begin with a capital 
letter, as also all pronouns denoting a person addressed. 
E. g. Manden, the man ; Spisan^ the cat ; Du, thou« 



CHAPTER IV. 



ARTICLE. 



§ 20. There are two articles jn Swedish, viz. the defi- 
nite, and the indefinite. 

^ 21. The indefinite is en, a or an, for the masculine and 
feminine genders, and et, a, for the neuter ; e. g. en Ko» 
nung, a king ; en Drottning, a queen ; et Ting, a court 
held in the country. 

^ 22. The definite state is also expressed by en and et; 
but in this case the article is added to the noun ; e. g. K(h 
nungen, the king; Drottningen, the queen; Tinget, the 
court. 

Peculiarities of the Articles. 

^ 23. I. If the noun ends with a vowel, then only n or 
t is added to make it definite ; e. g. Hustru, wife ; Arbete, 
work ; definite, Hustrun, Æ^etet, not Hustruen, Arbeteet* 

^ 24. II. Such nouns as end with an and en, and have 
no plural, do not admit the addition of the definite article ; 
e. g. Fruktan, fear ; Borgen, security ; &c. 

* From this rule must be excepted words of the third declension ending 
with i, and nouns of that declension adopted from foreign languages ; as 
also monosyllabic nouns of the fourth declension ; e. g. Knä, knee 3 Bi, 
bee ; definite, Knäet, Biet. 

7* 
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8 ARTICLE. 

§ 25. The « of the definite article is also generally lefl 
out», when the word «nds with el or er, and is not monosyl- 
labic; e. g. Mantely mantle; Hunger^ hunger; definite, 
Manteln^ Hungern,* 

§ 26. IIL The article en, neut. ety has an obsolete 
plural, ene or ena ; as, ^ma ena, little ones ; and although it 
is no longer used by itself in writing, it is constantly added 
to plural nouns to make them definite, when, however, only 
the termination ne, or na, is retained ; e. g. Konungarne, 
not KdnungarenCf the kings ; Bönorna, not Bönorena, the 
beans.t 

§ 27. IV. The adjectives have all a definite termina- 
tion, namely, e or a, added to the positive degree, as glade 
or glada; and an e (the comparative degree has e before) 
to the superlative, as gladaste, gen. gladastes ; thus the 
positive singular in the definite state is the same as the 
positive plural, which the context must distinguish, as also 
whether the adjective stands in the singular or plural, which, 
when definite, are always alike. For instance, store Konung, 
great king ; store Konungar, great kings ; store Konungar 
finnas, great kings are found. Heje store is used three 
different ways; the first is definite singular, the second, defi- 
nite plural, and the third is a simple plural. 

§ 28, y. Of the pronouns, none partakes so much of 
the nature of an article as den, neut. det ; for, besides always 
making the ic^Iowing adjective definite, it also, when used 
as a pronoun (signifying. i^Ao^ or that very) places the sub- 
stantive \ in the definite state ; e. g. jag har dm Boken, I 

* Except those of the fifth decleDsion, which retain the e of the article, 
both in singular, and plural, but throw away the é of their own termination ; 
e. g. Hagel, hail 5 definite, Hamlet, not Hdgelt or Hagelet. 

t Nouns of the fifth declension (except those ending with are) are here 
an exception ', as they leave out the e or a final of the plural article, retain- 
ing only en to make them definite in the plural ; e. g. Ha^el, hail, Ben, 
bone } plural definite, Haglene BeneUj not JHagelena, Benna, 

X. Except proper names, and sometimes words denoting the affections of 
the mind (when used emphatically) ; e. g. Hat, hate, KarUk, love, &.c. 
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have that book. But it is often ased as a mere demonstra- 
tive particle, when it leaves the substantive in the indefinite 
state ; e. g. den Skilnad som är, the difference which is ; 
and it then answers to the in the English. 

It must also be observed here, that €lenne^ this, when used 
more demonstratively (signifying the same as denhär, this 
very), always requires the following substantive to be defi- 
nite ; thus, denna Boken, means^ this (very) book ; denna 
Bok, simply, this book. 



CHAPTER y. • 

NOUN. 
General Statement. 

§29. Nouns in Swedish are of the masculine, femi- 
nine, or neuter gender. There are two numbers, singu- 
lar and plural ; and six cases, viz. nominative, genitive, 
dative, accusative, vocative, and ablative. 

Gender of Swedish Nouns. 

§ 30. The different genders in Swedish have no fixed 
characteristics. They seem, however, as if the declension 
nearest decided them ; thus, all nouns of the first are femi- 
nine ; all of the fourth and fiflh, neuter. Whether nouns of 
the second and third declension, be masculine or feminine is 
not easily ascertained ; but as the same article (en) is ap- 
plied to both, we might admit of a common gender by the 
introduction of <fen (that or it) for han and hon (he and 
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10 NOUN« 

Declension of Swedish Nouns. 

§ 31. The variation of nouns in Swedish may be best 
classified under five declensions, which are distinguished 
by their terminations in the plural. 

§ 32. The cases are expressed by the context or by par- 
ticles. One only is ipflected, viz. the genitive, which is 
formed by adding an s to the nominative ; as, Ring, gen. 
Rings, The particles thus used are af, of; åt, to ; från, 
firom. 

First Declension^ Plural in or. 

^ 33. Nouns of this declension end with a in the singu- 
lar, which is left out in the plural^ and are all feminine. 

Ex. : Penna, pen. 

Singular. . PlurdU 

N. Penna. N. Pennor. 

G. Pennas, G. Pennors. 

V.^A.^^"*«"- V.'&A.I^*"»'""- 

Second DeclenstoUf Plural in ar. 

^ 34. To nonns of this declension belong those of di^ 
feren t terminations in the singular, and are either inascu- 
line or feminine. (See § 38, Obs, 1.) 

Ex. of Masc. : Konung, king. 



Singtdar. 




Plural. 


N. Konung. 


N. 


Konungar. 


G. Konungs^ 


G. 


Konungars. 


vi&A.}^"«««^-; 


^^^^] Konungar. 


' Ex. of Fem. 


: Själ, soul. 


BinguUr. 




Plural. 


N. Själ. 




N. Sfälar. 


Q. Själs. 




G. Själars. 


?:^A.}««- 
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Third Declension^ Plural in er. 

§ 35. NouDS of this declension are also variously termi- 
nated in the singular, and are masculine or feminine. (See 
§43, Obs. 6.) 

Ex. of Masc. : Planet, planet. 

Sinjpdar, Plural. 

N. Planet. N. Planeter. 

G. Planets, G. Planeters. 

Ex. of Fem» : Mark^ l^pd, ground. 

Singular, J^JuraL 

N. Mark, N. Marker, 

, G. Marks, G. Markers. 

D, A. ) ^J,. D. A. 

V.d^A. 



Jjifor*. V.'&A/}*'^*'''- 



JFburtå Decknsion, 

§ 36. Nouns of this declension are all neuter, and ter- 
minate in the singular with a vowel, to which an n is added 
in the plural. (See § 44, Obs. 7.) 

Ex, : I^erta, heart. 

Singular. Plural. 

N. Hjerta. N. Hjertan. 

G. Hjertas. G. Hjertans. 



TOfl. 



JV/ifA Declensi&n, 

§ 37. Nouns of this declension, or such as are the same 
in the singular and the plural, are neuter,* and of different 
terminations. (See ^ 45, Obs. 8.) 

* Except those ending in ore, which are masculine i e. g. Bagare, baker 
a$^ bakers. 
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Ex. : Rum, room and rooms. 

Singular, Plural. 

N. Rum. N. Rum. 

6. Rums. G. ' Rums, 

V.&A. I^«"«- v!&A. }^«'»- 

Observations on the Nouns. 

§ 38. Obs. 1. Some noitns are only used in the sin- 
gular ; as, Hopp^ hope, Talg, tallow, Hjelp, help, and 
those ending in an, as Längtan, longing ; otl^ers only in 
the plural ; as, Föräldrar, parents, Kläder, cloths ; and some 
have an irregular plural ; as, Gås, goose, pi. Gäss ; Öga, 
eye, pi. Ögon. 

§ 39. Obs. 2. Nouns of the second declension, ending 
with e in the singular, leave but the e in the plural ; e. g. 
Phle, pole, pi. Pålar ; b^t all other vowels remain. 

§ 40. Obs. 3. The plural termination ar suffers no con- 
traction, though the noun ends with a vowel ; e. g. 8ky^ 
«ky, pi. Skyar ; A, river, pi. Åar ; Ö, island, pi. Oer. 

<^ 41c Obs. 4. In the singular number, if the letter preced- 
ing the last in a word of this declension be a vowel, then that 
vowel is left out in the plural ; e. g. Himmel, heaven, pL 
Himlar ; Afton, evening, pi. Aftnar. But if the word be 
monosyllabic, the vowel must be retained ; e. g. Sten, stone, 
pi. Stenar; Dal, dale, pi. Dalar. 

§ 42. 06s. 5. In a few nouns belonging to this declension, 
the in the singular is changed into ö in the plural ; e. g. 
Moder, mother, pi. Mpdrar ; Dotter, daughter, pi. Döttrar. 

^ 43. Obs. 6. If a noun of the third declension end 
in the singular with a Vowel, r only is added in the plural ; 
e. g. Hustru, wife, pi. Hustrur, not Hustruer ; Sko, shoe, 
pi. Skor, not Skoer.*^ In sonje words of this declension, 

* Nouns of the neuter gender (all of which end with i) are excepted 
flroin this rule j e.g. Bryggeri, brewery, pi. Bryggerier, Also words adopt- 
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also, the vowel in the singular is changed into another in the 
plural ; e. g. Hand, hand, pi. Winder ; Fot, foot, pi. Fötter, 

§ 44. Ohs, 7. If nouns of the fourth declension admit 
of the definite article in the plural (a few do not), they pnly 
add a (not na), as they terminate with n; thus, we write 
Klädena {oi Kläde ^ cloth, pi. Kläden), not Klädénna, 

§ 45. Obs, 8. When nouns of the fifth declension, 
ending in are, are put ih the definite state, they are inflected 
after the second (to which declension they might have been 
referred, if they had not been the same in singular and 
plural). The reason for it is this ; they seem to have a 
double singular, one with and one without the e final, of 
which the former is used when the word stands absolute, 
the latter, when it is joined to another noun, or to a proper 
name ; e. g. Fiskare, fisherman ; Fiskerbåt, fishing-boat ; 
Skräddare, tailor ; Skräddar Lant, Lan t, the tailor. They 
follow in this the same rule as other uncpmpounded nouns 
ending with e ; thus, we say en Herre, a gentleman, but 
Herr Lant, Mr. Lant, and not Herre Lant, Now the plural 
number, if inflected afler the absolute singular form Fiskar, 
Skräddar, must of course (see ^ 41, Obs. 4) be Fiskrar, 
Skraddrar, and definite FHskrame, Skraddrarne, which 
last is commonly used in speaking, but the iddeiinite state 
in the plural is the same as that of the singular ; e. g. en 
Fiskare, mhnge Fiskare, many fishers. 

§ 46. Obs, 9. A ievf nouns have a double termination 
in the plural, when the gender of the word must tell which 
is the original,. and to what declension they should properly 
be referred ; thus, Bråde {et), board, has in the plural 
Bräden and Bräder, and must be referred to the fburth 
declension ; Man (en), man, husband, pi. Manner and Man, 



ed from foreign languages, of whatever gender they may be, provided they 
belong to this declension 3 e. gyAkademie, academy, pi. Akademier ; Arme, 
anny, pi. Armeer ; &c. 
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to the third; Tyg (et), rtuff, pi. Tyg and Tyger, to the 
fifth ; Mil («7i)y mile, pi. Jf i/ar and Mil^ to the second de- 
clension. 

§ 47. Oh$, 10. Nouns ending with s and x do not 
admit of the addition of 5 in the indefinite genitive case ; as, 
Jff, ice ; -Prins, prince 5 Vax, wax ; we cannot write Iss^ 
Prims, Vazs, nor do we ever use an apostrophe, as Is^s, 
Prins's, Vax* s, for this would indicate the absence of an e, 
and that the genitive was Ises, &;c. It therefore remains the 
same as in the nominative case ; as, en Macros Skicklig ket, 
the ability of a sailor, not Matross or Matroses, But this 
genitive case is mostly avoided by construing the word with 
the particle of; as, Skönheten af en Vers, the beauty of a 
verse; Tjockheten af en Is, the thickness of an ice; instead 
of en Vers Skönhet, en Is Tjockhet, 

§ 48. Obs. 11. When nouns denoting quantity, num- 
ber, weight, and measure are placed before other substan- 
tives, as descriptive of them, it is seldom necessary in the 
Swedish language that the particle af should be expressed ; 
thus, we speak and write correctly, en hop Polk, a crowd 
of people ; et dussin Knappar, a dozen of buttons ; et par 
Skor, a pair of shoes ; en tunna Öl, a barrel of beer ; H 
stycke Land, a piece of land ; et glas Vin, a glass of wine.* 

§ 49. Obs, 12. A few nouns in the Swedish, as well 
as in the English, are used collectively in the singular, al- 
though they have a plural ; e. g. fanga Fisk, to catch fish, 
not Fiskar; tre Fot lång, three feet long, not Fötter; 
hundra tusen-Man, hundi;ed thousand men-, not Män. 



* If the sabstantiFC, «o described, stands in the definite state, we always 
find the particle expressed 3 e. g. et glas af Vihet, one glass of the wine. 
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CHAPTER VI. 

ADJECTIVE. 

General Statement. 

^ 50. Adjectives in Swedish are varied in two general 
ways, viz. by comparison and by declension. These varia- 
tions are both made by the addition of one or more letters 
to the original simple form. 

Comparison. 

^ 51. There are in Swedish, as in English, three degrees 
of comparison ; the positive, comparative, and superlative. 
All adjectives may be compared, whose sense will admit of 
comparison. 

^ 52. The regular variation of adjectives in comparison 
is effected by adding are to the simple form for the com- 
parative degree, and ast for the superlative :* e.g. 

Positive, Comparative, SuperlaHve, 

Blot^ soil, blötare^ softer, blötast, softest 

Vis^ wise, tisare, wiser, visast, wisest. 

Ljuf, sweet, Ijufvare, sweeter, Ijufvast, sweetest. 

Grön, green, grönare, greener, grönast, greenest. 

^ 53. When adjectives end in al, el, en, or er, the a 
or the t in these syllables is frequently dropped for the 
sake of euphony ; e. g. gammal, old, comp. gamlare, not 
gammalare ; dubbel, double, comp. dubblare, not dubbelare ; 
&c. 

^ 54. Some adjectives change the vowel in the com- 
parisons ; e. g. lang J long, längre, längst, not längre, 
längst ; ung, young, yngre, yngst, not ungre, ungst. Others 
have lost their positive degree, which may be more or less 

* A few leave out the a, retaining only re and st \ e. g. hög, high, hOgre, 
högst, not hOgare, hSgasU 

8 
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traced in other languages of the same origin ; thus, for in- 
stance, äldre, äldst, older, oldest, have no positive degree in 
the Swedish, &c. 

§ 55. Several adjectives exhibit irregular forms of com- 
parison ; e. g. 

Positive. Comparative* Siiperlative, 

Lille, little, mindre, less, minst, least. 

God, good, bättre, better, häst, best. 

Ond, bad, värre, worse, värst, worst, 

Bog, high, högre, higher, ^ högst, highest. 

Declension. 

^ 56. Adjectives are in Swedish declined in the geni- 
tive case, by adding an s to the nominative ; e. g. glad, 
glad, gen. glads, comp. gladares. The superlative degree 
does not admit of an absolute or indefinite genitive case ; 
we cannot say gladasts ; and if we say gladastes, we speak 
definitely. When adjectives end in s, they admit of an ab- 
solute or indefinite genitive case only in the comparative 
degree, as visares, Vish is as improper as visasts, 

§ 57. Adjectives have three genders, of which the mas- 
culine and feminine singular are always the same; as^ 
glad Man, glad man, glad Moder, glad mother ; but the 
neuter is formed by adding a t, as gladt Folk, unless the 
word ends with t or en. In the former case it is the same 
through all the genders ; as, fast, strong, salt, salt ; in the 
latter, en is changed into et ; as, liten, neut. litet. (See § 62, 
Obs. 3.) 

§ 58. The plural number is formed by adding e or a to 
the positive singular ; as, glad, pi. glade or glada,* The 
comparative and superlative degrees are the same in both 

* E was formerly meant for the masculine gender onlj, as a is still for 
the feminine and neuter ; but in later times a is (with a few exceptions) 
used as well for the masculine as for the other two genders, just as eu- 
phony requires. 
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numbers ; as, vis, pi« vise or visa, comp. visare, saperL t^t- 
sasL 

§ 59. Adjectives ending with a are through all the gen- 
ders the same both in the singular and plural ; as,5ra, good, 
ringa, poor, stilla, quiet, 6lc. 

Observations on the Adjectives. 

§ 60. Obs» 1. Such adjectives as do not admit of a 
regular comparison express the comparative and superla- 
tive degrees by mer and mast, more, most; or mindre and 
minst, less, least. Of this kind are chiefly all ending with 
ad (except glad), and such as are formed of proper names, 
all of which end in sk ; as, platonisk, Platonic ; romersk, Ro- 
man ; we cannot say platoniskare, romerskast, &,c, 

^ 61. Obs. 2. As the superlative does not, strictly 
speaking, imply the highest degree, but only a degree be- 
yond the comparative, we put before it the particle aldra, 
very, when we wish to raise it still more in signification ; as, 
det aldraminste, the very least ; aldraodmjukaste, very hum- 
blest; &c. 

§ 62. Obs. 3. Adjectives ending with en change that 
termination into et in the neuter gender, except the five fol- 
lowing monosyllabics : gen, short ; klen, slender ; len, soft ; 
ren, clean ; sen, late ; which there add a ^ ; as, gent, klent, 
lent, rent, sent. And of such adjectives as end with t 
(which it has elsewhere beeii stated remain the same through 
all the genders), the following nine (also monosyllabics) form 
an exception ; e. g.fet, fat ; fl^t, level ; het, hot ; hvit, white ; 
lot, idle ; rät, straight ; slat^ smooth ; söt, ^weet ; vat, wet. 
These end the neuter gender with tt ; as, fett, jlait, heti, 
kvitt, lott, rätt, slätt, sött, vått, 

§ 63. Obs, 4. As adjectives, when placed in the defi- 
nite state, are the same in all genders, except that the vowels 
e and a vary in the positive degree (see § 27), the neuter 
termination t is then always iefl out; as, det höga hus, the 
lofly house, not det högta hus (after the in4efinite högt)* 
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The same is to be observed in the plural number, whether 
the adjective be definite or indefinite. 

§ 64. Obs, 5. Liten, neut. litet, little, is irregular in 
the definite state, as well as in the comparisons (see § 49). 
For the plural number, which Utcn has not, we use a quite 
different word, viz. smuy small, which is also irregular in 
the comparisons, viz. smärre, smårst, not smaare, småast. 

§ 65. Obs. 6. When an adjective is formed from two 
other adjectives, as blekgul, pale yellow (from blek, pale, 
and gul, yellow), the latter only is inflected ; thus, in the 
genitive case we say blekguls^ not bleksgub. 

Form and Position of Adjectives. 

, § 66. As to the place of an adjective, when joined to a 
substantive, the Swedish language acknowledges precisely 
the same rules as the Danish ; e. g. en stor Dag, a great 
day ; långa Armer, long arms ; Mannen är lycklig^ the 
man is happy ; lycklig år den Man, happy is the man ; 
Alexander den Store, Alexander the Great; den store AleX" 
ander, the great Alexander ; and it is the same when ad- 
jectives are explained as participles j e. g. en Sak ryslig 
at se på, a thing horrible to look at ; &c. 

§ 67. An adjective (pronoun or participle used as an 
adjective) agrees with its substantive in gender and number ; 
e. g. star Man, great man ; stort Hus, great house ; stora 
Hattar^ great hats ; min Syster, my sister ; mitt Hus, my 
house ; en aJskad Moder, a beloved mother ; et alskadt 
Barn, a beloved child ; &c. But not so in the cases ; in 
the nominative they are always alike; but if the substantive 
stands in the genitive case, with its adjective before it, the 
substantive only is so inflected; e.g. en stor Mans Hatt, 
the hat of a great man, not en stors Mans Hatt ; and defi- 
nitely stora Mannens Hatt, not storas, &c. 

§G8, If an adjective be joined to a proper name, as ex- 
pressive of its rank, order, or qualifications, as Gustaf Adolf 
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den tappre, Gustavas Adolphus the brave, and the context 
requires that name to be in the genitive case, then the ad- 
jective only is so inflected ; as, Gustaf den förstes Verk, the 
work of Gustavus the First, not Crustafs den förstes ; and 
such adjectives being always preceded by the pronoun, or 
rather demonstrative particle, den, are always definite. 

§ 69. When an adjective stands absolute, or without its 
substantive, it may also be inflected in the genitive case ; as, 
en stors^ a great one's, and definitely cUn storas, pi. de storas, 
the great ones'.* 

§ 70. If two or more substantives in the singular require 
^ verb to be plural, the following adjective is also placed in 
the plural ; e. g. Handen, Fingret, och Ringen toro stora, 
the hand, the finger, and the ring, were great, not stor ; but 
if the verb remains in the singular, the adjective remains 
there also; e. g. Handen, Fiégret, och sjelfva Ringen var 
stor, the hand, the finger, and the ring itself was great ; not 
stora, unless we say voro, 

^ 71. An adjective is placed in the definite state without 
its substantive being so, — 1st. Afler the definite pronouns; 
e. g. dti vise Man, thou wise man ; din stora Stad, thy great 
city ; not du vis Man, din stor Stad, except after den and 
denne, which, chiefly when signifying dender and denhår, re- 
quire the substantive also to be definite (see § 28). The 
word egen, neut. eget, occurs, used both definite and indefi- 
nite, afler a definite pronoun ; we may say, min egna Vän, and 
min egen Van, my own friend, and although egna is gram- 
matically correct, yet daily use and universal custom have 
made egen more common and more correct. 

2d. After the interjections, they may be expressed or 
not; e.g. O! store Konung, great king; Ack! lyckliga 
Dag, happy day ; except when the indefinite article stands 
between ; e. g. O I en stor Konung, Ack ! en lyckUg Dagj 

* Thit coostmction is seldom met with when the adjective is indefiqite. 
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or when a pronoun follows afler the adjective and separates 
it from its substantive ; e. g. Ack ! lycklig du Konung ; 
Ack! sail den Konung, som, &c., O^ happy the king, 
who, d&c. 

3d. When a noun (pronoun or participle), that belongs 
to the same sentence, precedes it in the genitive case ; e. g. 
Konungens vackra Stad, the king's beautiful city ; en an- 
nans goda Hatt, the good hat of another; den simmandes 
hvita Arm, the white arm of the swimming (man) ; not 
vacker, god, hvit. This relates also to the definite numerals^ 
when used as adjectives (see § 149, note). 

^ 72. An adjective is indefinite, although its substantive 
be definite, when it is emphatically used as a predicate (and 
not preceded by den) ; thus, when we say in English, Great 
is the man, or The man is great, the Swedish has it, stor or 
Mannen, and Mannen år stor ; and this, whether they stand 
close to each other, or are separated by one or more inter- 
vening words ; as. Huset, som synes pa Afstand, han vara 
stort, the house, which is seen at a distance, may be great. 

§ 7ä An adjective agrees with its substantive in all 
other cases, as well as in those mentioned above. 



CHAPTER Vlt 

PRONOUN. 
General Statement. 

^ 74. There are two general classes of pronouns in 
Swedish, as in Danish, viz. substantive and adjective. Be- 
sides this, every pronoun is in itself either definite or indefi- 
nite, which best appears from the power it has on the ad- 
jectives in the definite state, whilst the indefinite leaves the 
adjectives also indefinite. The definite are chiefly the per- 
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sonal, possessive j and demoDStrative pronouns ; of indefinite 
pronouns, some are substantive and some adjective. 

Personal Pronouns. 

§ 75. In Swedish, as in Danish, there is a peculiar pro- 
noun for each person, and the pronouns of the first and 
second persons are of the same form for every gender, that 
of the third alone being varied for the masculine, feminine, 
and neuter genders in the singular, while its form is the 
same for all the genders in the plural. 

§ 76. The pronoun of the first person is declined as 
follows : — 

Singular, Plural. 

N. jag. N. vi. 

^' A. 1 .„ G. vores. 

V.&A.^ '"^^- D.A. ) 

v.&A.r"- 

^ 77. The pronoun of the second person is declined as 
follows: — 

Singular. PluraJ. 

N. du. N. I. 

D. <& A. dig, G. eders. 

V. du, D. d& A. eder or jer. 

A. dig. V. J. 

A. eder. 

§ 78. The pronoun of the third person is declined as 



follows : — 








Singular. 




MaseuUne. 


Feminint. 


JVetiter. 


N. han. 


N. hon. 


N. det. 


G. hans. 


G. hennes. 


G. dess. 


D. &. A. ham. 


D. & A. hmne. 


V.&A.J*^- 


V. han. 


V. hon. 


A. ham. 


A. henne. 
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Plural for the three Genders. 
N. de. G. deres. D. d& A. (^. V. de, A. cfem. 

PossESSiTB Pronouns. 

§ 79. The possessive pronouns are : — 

First Person. 

SingtiUr, Plural, 

min, neut. mitt. mine or mina. 

vår, neut. vårt. våre or våra. 

Second Person. 

Singular, Plural, 

din, neut. ditt. dine or dina. 

eder, neut. edert. edre or er^a. 

TÄtr«/ Person, 

Singular. Plural, 

sin, neut. sitt. sine or 5«na. 

Example : — han tog sin Hatty he took his (own) hat ; 
han tog hans Hatt, he took his (another's) hat ; de toge 
sina Hatter, they took their hats.* 

Demonstrative Pronouns. 

^ 80. The demonstrative pronouns are : — 

Singular. Plural, 

N. den, neut. det. N. de 

G. dens, " dets. G. deres. 

A. dem. 

* There are some who never usé^^tn and sina, when the preceding noun 
or pronoun to which it refers stands in the plural ', but always, in that case, 
deraa ; e. g. de toge deras Hatter, they took their hats ', de älska deras {siU) 
Bam, they love their child. 
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Singidar» 

N. denne or denna, neut. detta, 

6. dennes or dennas, neut. dettas. 

DA) 

V År' A I ^'^"^ ^^ denna, neut. c2e/^a. 





Plural. 


N. 


de^se or cfe^^a. 


G. 


cfessas. 


D.A. 
V.& A. 


> cfesse or dessa: 


5tn^u2ar. 


Plural. 


ancfre or andra. 


andre or andra* 


G. andras. 


G. andras. 



§ 81. The singular of this pronoun (as well as sjelf) is 
the same as the plural, which, if not made definite by de, 
leaves the following substantive in the indefinite state; e. g. 
andra Hattar, or de andra Hattame^ other hats, the other 
hats. This latter observation, however, does not relate to 
sjelfy which, when used as an adjective pronoun, always 
places its substantive in the definite state ; we cannot say, 
sjelfva Hattar^ but sjelfoa Hattarne, the very hats. 

Relative Pronouns. 
§ 82. The relative pronouns are : — 

• Singular. Plural. 

N. hvilken, neut. hvilket, N. hvilke or hvilka. 
G. hvilkens, " hvilkets. Q. hvilkas. 

This pronoun is also used as interrogative. 

Interrogative Pronouns. 

^ 83. The interrogative pronouns are : — 

Singular, Plural. 

N. ho or hvem, neut. hvad, N. ho or hvem, 

G. hvems, neut. hvems, G. hvems^^ GooqIc 
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§ 84. Som^ the common subjunctive pronoun, answers 
to who, which, and that. It is used both ailer persons and 
things, and never begins a sentence. 

§ 85. Hvar, neut. hvart, every, gen. hvars ; this geni- 
tive, when not compounded, answers to whose. 

§ 86. Man is the impersonal pronoun, commonly trans- 
lated as one or we ; e. g. man kan ef, one cannot ; hvad 
skall man göra ? what shall we do ? 

The rest of the pronouns are easily learned by practice ; 
and such as are compounded are generally inflected as 
when single ; thus the neuter gender of hvarannan, every 
other, is hvartannat ; the genitive case of hvarochen, every 
one, is hvarochens. 

Observations on the Pronouns. 

§ 87. Obs, 1 . The personal pronoun du, thou, is much 
more used in the Swedish language than it is in the Eng- 
lish ; man and wife always address each other by that 
name ; parents use it when speaking to their children, and 
intimate friends in speaking to each other.* 

§ 88. Obs. 2. In common conversation we pronounce 
the words mig, dig, sig, as if they were written mej, dej, sg, 
and this is so generally the case, that, in order to speak like 
others, we are obliged to conform to it. But in oratorical 
delivery this mode of pronouncing must be carefully avoided. 

§ 89. Obs. 3. Before the second person plural (/) 
custom has p^t an n (ni), which letter is the characteristic 
of that person in all verbs; as, haten, hafven, varden; and, 
being used in questions, the final n of the verb seems in- 
sensibly to have fallen in with the personal pronoun ; as, 
hafveni instead of hafven I ; and thus, probably, was ni 



* For tUf tin, then, aod thenney which mode of spelling occurs in the 
Bible and the code of civil laws, we now write du, din, deny denne. 
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brought into use instead of /, and is now pretty generally 
admitted, not only in conversation, but even in writing. 

§ 90. Obs, 4. Du (except in the before-mentioned 
cases) and I or ni are never used but when speaking to in- 
feriors. We then address a boy or girl as du, and a man or 
woman as ni. When we write or speak to superiors, or such 
as we owe respect or wish to be polite to, we use the words, 
Herre, sir ; Pru, madam ; Fröken, Manselly Jungfru* 
miss, &c. ; which are then (except those that end with n, 
as Baron, and also the word Mamsell) put in the definite 
state ; as, vill Herren ga 7 1 do you wish to go, sir ? har 
Frun sett det ? have you seen it, madam ? but| vill Fröken 
ga ? har Mamsell sett det 7 In the plural number all these 
complimentary words and titles are put in the definite state ; 
as, har Baronerna varit der 7 have you been there, barons % 
hum ma Damerna (of Dam, lady) ? how do you do, ladies 1 
This relates also to the family names Fader, Moder, Bro- 
der, and Syster; as, ha 8y stråna sett det 7 have you seen 
it, sisters ? but in the singular these must be indefinite ; as, 
har Syster (not Systrm) sett dét 7 If, besides the words 
Herre and Fru, the title of the person is also mentioned 
(which in politer addresses always is observed), then these 
words remain in the indefinite state, but the title is placed 
in the definite ; as, vill Fru Mäjorskan komma 7 not Frun ; 
and in this case the final 6 of the vroré Herre is, as before 
stated (see § 45, Obs, 8), always omitted ; as, vill Herr 
Majoren komma 7 &c. 

4 91. Obs, 5. Honom (of han), henne (of hon), and 
det, suffer a strange contraction in common speaking. 
Instead of saying honom, tliey only add an n to the preced- 

* We address a nobleman's daughter as Fröken ; a gentleman's daughter 
as Mafrisell ; and one of the third class as Jungfru, which signifies virgin or 
maid. 

t The word Herre is (in the definite state) pronounced Hem, and even 
frequently written so. 



Digitized 



by Google 



26 PRONOØW. 

ing word ; e. g. har du sett'n, for har du sett honom ; and 
instead of henne and det, they add in the same manner na 
and ^; e. g. se*nä, for se henne; se påU, for se på det; but 
these abbreviations, though too commonly used in familiar 
conversation, are far from being elegant, and ought to be 
avoided as much as possible. 

§ 92. Obs. 6. Vårs is an obsolete genitive sing, of 
rår/and occurs only in the Scriptures. Eders, the gen» 
sing, of edery is used before titles ; as, Eders Nåd, your 
grace ; Eders Höghet, ^ your highness ; Eders Kungliga 
Majeståt, your royal majesty. As J or ni can never be 
used but when they are rendered in the nominative, or 
rather vocative case, the word Eder supplies the other 
cases, and is then always contracted into Er, We cannot 
say, jag gaf det åt ni, jag har sett I, but jag gaf det åt er, 
1 gave it to you, jag har sett er, I have seen you. The 
same contraction we find even when Eder is used as an 
adjective ; as, Er son är stor^ your son is great ; and in the 
neuter gender, är det Ert Bam ? is it your child ? 

^ 93. Obs. 7. Although the pronoun sin, neut. sitt, is 
used as an adjective, it never occurs in the nominative case. 
We cannot say, Han och sin Far (contr. for Fader) komma; 
Han sade at sin Mor (contr. for Moder) Hr hemma ; but 
Han och hans Far komm, he and his father came ; Han 
sade at hans Mor var hemma, he said that his mother is at 
home. 

^ 94. Obs. 8. The indefinite pronoun någon, any, is 
in the neuter gender något, and in the plural någre or nå- 
gra, gen. någras. Ingen, no or none, is in the neuter intet, 
pi. inga. Intet is in common conversation frequently used 
for e} or ieke ; ^9,jag han det intet (g;'), I have it not; but 
we cannot with propriety so use it in writing. 

§ 95. Obs. 9. The demonstrative pronoun den, that, is 
sometimes used as a relative (for som or hvilken), when the 
preceding noun is indefinite ; we may say, En Väg, den 
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jag km gå, a road that I can go ; but not (it seems), Vägen 
den jag kan gå ; for Vägen, being definite aireadj (and we 
may resolve it into den Väg), needs no farther definition, 
and we therefore write, Vågen, som jag kan gå, 

§ 96. Ohs, 10. Hvilken, when used either in ques« 
tions, or as a relative, must agree in gender and number 
with the noitn to which it refers ; e. g. hvilken {Man) sag 
du ? which (man) did you see? hvilket (Hus) vil du se? 
what (house) will you see ? and in the genitive case, kvilkens 
(hvilken Mans) är det ? hvitkeis (hvUket Sälskaps) är det? 
to what company does it belong? han söker den Lon, 
hvilken han vet sig förtjena, h^ seeks the reward which he 
is conscious he deserves ; han fruktar för Hafvet hvilket 
han tror wara farligt, he fears the isea, which he believes 
to be dangerous. 

§ 97. Obs, 11. The pronoun hvad, what, is often 
(ehiefly in questions) foUowed by the particle för ; et. g. 
hvad för Fisk? what kind of fish? hvad för en Man? 
what man? But this is not to be admitted in classical 
writing. 



CHAPTER VIII. 

VERBS. 
General Statebsent. 

^ 98. Swedish verbs, like the verbs in Danish, are 
either transitive or intransitive. Transitive verbs are those 
which necessarily suppose some object on which they may 
operate ; intransitive verbs are those which require no such 
object ; e. g. besitta, to possess, is a transitive verb, since 
it requires an object, something to be possessed ; but sofva, 
to sleep, is intransitive^ for we cannot sleep any thing. 

^ 99. Reflexive verbs in Swedish are so called because 
9 
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the thing expressed by the verb falls back, as it were, upon 
the subject ; e. g. jag älskar mig^ I love myself. 

§ 100. Verbs are either simple or compound. Com- 
pound verbs are formed by joining particles to the simple 
verbs ; e. g. utföra^ to export, is compounded of the sim- 
ple verb fora^ to carry, and u/, out. 

§ 101. Swedish verbs, like Danish, are varied by means 
of voice, mode, tense, number, and person. 

§ 102. The voices are as in Danish. 

§ 103. There are five modes, the infinitive, indicative, 
potential, optative, and imperative. Besides, there are two 
participles, the present and perfects 

§ 104. There are three tenses in the infinitive mode, 
viz. the present, perfect, and future ; five in the indicative, 
viz. the present, imperfect, perfect, pluperfect, and future ; 
and one, the present, in the imperative and optative fnodes. 

§ 105. There are two numbers, the singular and plural. 
The distinction of number belongs to all the tenses of the 
verb, except those of the infinitive. 

§ 106. There are three persons to each number, cor- 
responding with the personal pronouns, viz. the first, second, 
and third. 

^ 107. In Swedish, as in Danish, many of the verbs 
are irregular in their conjugation. These irregularities bear 
a considerable similarity to the irregularities of Danish 
verbs. Regular verbs are conjugated by mere changes of 
termination, and the; aid of auxiliary verbs ; irregular verbs 
exhibit changes in the substantial part of fheir form. 

Auxiliary Verbs. 

§ 108. The proper auxiliary verbs in Swedish are four 
in number, viz. att hafva^ to have, att vara ^ to be, att 
vardcy and att hlifva^ to become.* 

* Jag blifver and /«gr varder are translated, / be, I wilt be, I become. 
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<^ 109. The auxiliary verb att hafva^ to have, is con- 
jugated as follows : — 



Infinitive, 

Present, 

att hafvat to have. 

Perfect. 

att hafva haft, to have had 

Future. 

att skela hafva, to be about 
to have. 

Indicative. 
Present, 
Singular, 
jag hafver or Aar, I have. 
du hafver or har, thou hast. 
han, hon, det hafver or har, 
he, she, it has. 
Plural, 
vi hafva, we have. 
Ihafven, you have. 
de hafva, they have. 

Perfect. 
' Singulctr, 
jag har haft, I have had. 



Participks, 
Present. 
haf vande, having. 

Past. 

haft, had. 



Imperfect. 
Singular, 
jag hade, I had. 
du hade, thou hadst. 
han hade, he had. 



Plural, 

vi hade, we had. 
I haden, you had. 
de hade, they had. 

Pluperfect. 
Singular, 
jag hade haft, I had had. 



I grow f according as the meaning of the sentence may require ; e. g. om 
jag blifoer hemman if I be at home ; han varder kommande ^ he will be com- 
ing ; han vardt ftor, he became great ; ham ble/fetf he grew fat, ä^o. ' The 
verb bli/iw may also denote to remain ; e. ^, jag blifoer här, I remain here -, 
but practice will soon teach the different uses and significations of these 
verbs. 
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First Future. Second Future. 

Singvlar. Singular, 

jag skall hafva, I skall have, jag skulle hafva, I should 

have^ 

du skatt hafva, thou shalt cfusAtiZ/^ Ao/ba^thoushouldst 

have. have. 

han skatt hafwy he shall han skutte hafva^ he should 

have. have. 

Plural. Fimt4U. 

vi skola hafva^ we shall 9% akutte bafva, We should 

have. have. 

I skolen hafva, you shall Iskallen hafva, jou should 

have. have.. 

de skola hafva, they shall de skulle hafva, they should 

have. have. 

Pøtentiaié / 

Present. Itoperfect. 

' Singular. . Singular, 

jag må hafva^ I may have. jag m&tte hafva^ I might 

have. 
du må hafva, thoii mayst du måtte hafva, thou mightst 

have. have. 

han må h(tfva, he tiiay have, han måtte hafatt, he might 

have. 
PhiraL PhiraL 

vi måga hafva, we may have, vi måtte hafva, we might 

^ have. 

/ mågen hafva, you may I måtten hafva^ you might 

have. have. 

de måga hafva, they may de måtte hafva, they might 

have. have. 
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Perfect. Pliåpefféct. 

Singular, ' Singular, 

jag må hafva haft, I may jag m&ttehafva haft, I might 
have had. have had. 

Optative, 
Singuk^é Phtral. 

hafve jag, may I have. %aft<m vi, may we hdVé. 

hafvt du, may thou have. hafven I, may you have.' 

hqfve han, may he have. hafve de, may they have. 

Imperative. 
Singular, Phtrai, 

haf du, have thou. låt oss hafva, let us have. 

hqfve han or lot honom haf haf J or hafven I, have you. 
va, let him have. lot dem hafva, let them have. 

§ 110. The auxiliary verb ait vara^ to be, is conjugated 
as follow« : — 

Infinitive. Participles. 

Present. Present. 

ait vara, to be. varande, being. 

Perfect. Past, 

att hafva varit, to have been, varit, been. 

Future. 
att skola vara^ to kw akmt fo 
be. 

Indicative. 
Present. Imperfect. 

SingpJtå!^, Singtdat, 

jag år, I am; jc^ var, I was. 
du åt, thott ait. du var, thou wast; 

han <Sk, he is. han var, he was. 
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Plural, 
vi voro, we were. 
/ voren, you were. 
de voro, they were. 

Pluperfect, 
Singular, Singular, 

jag hqfver or har varit, I jag hade varit, I had been, 
have been. 



P/ktoI. 
vt äro, we are. 
I ärm, you are. 
de äro, they are. 

Perfect. 



First Future. 
Singular, 
jag shall vara^ I shall be. 



Second Future. 

Singular, 

jag skulle vara, I should be. 



Present. 
Singular, 
jag mh vara, I may be. 

Perfect. 
Singular. 



Potential. 

Imperfect. 
Singular, 
jag måtte vara, I might be. 

Pluperfect. 
Singtdar, 



jag må hafva varit, I may jag måtte hafva varit, 1 



have been. 



Singular» • 
vare jag, may I be. 
vare du, mtiy thou be. 
vare han, may he be. 



might have been. 

Optative. 

Plural 
varom vi, may we be. 
varen I, may you be. 
vare de, may they be. 



Singular, 
var du, be thou. 
iat honom vara or vare han, 
let him be. 



Irnperative, 

Plural, 
lät oss vara, let us be. 
var I or varen J, be you. 
lät dem vara, let them be. 
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§ 111. The auxiliary verbs ati varda and att bUfva, 
to become, are coDJugated as follows : — 



Infinitive. 
Present. 
att varda* to become. 

Perfect. 
att vara vorden, to have be- 
come. 

Future. 
att skola varda, to be about 
to become. 

Indicative^ 

Present 

Singtdar, 
jag varder, I become. 
du varder, thou becomest. 
han varder, he becomejs. 

PluraL 
vi varda, we become. 
I varden, you become. 
de varda, they become. 

Perfect. 
Singviar, 



Participles. 

Present. 
vardande, becoming. 

Past. 
vorden, become. 



Imperfect 

jag vardty I became. 
du vardt, thou becamest. 
han vardt, he became. 

Plural. 
vi vordo, we became. 
J vorden, you became. 
de vordo, they became. 

Pluperfect 
Singular, 



jag är vorden, I have be- jag var vorden, I had be- 
come, come. 

First Future. Second Future. 

Singular, Singular. 

jag shall varda, I shall be- jag skulle varda, I should be- 



come. 



come. 



* Blifoa is conjugated in the tame manner as varda. 
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Potentiale 
Present. Imperfect* 

Singular, Singular, 

jag ma varda, I may be- jag måtte ifofda, I might be- 
come, come. 

Perfect Ploperféct. 

Singular, Singular, 

jag mh vara vordeUi I may jag m&tte vara vorden^ I 
have become. might have become. 

Optative. 
Singular. Plural, 

varde jag, may I become. vardom vi, may we become. 

varde du, may thou become, varden J, may you become. 

varde han, may he become. varde de, may they become. 

Imperative. 
SingtOmr, Pktrdt. 

vard du, become thou. lät oss varda, let ufl beeomei 

lät honom varda er varde hang vard I or tard^ I, hfeMnoé 
let him beodme. you. 

lät dem vardaf let them be- 
come. 

REotTLAR Verbs. 

§ ll^S. The regular verbs are conjugated by a change 
of termination, and the aid of the auxiliary verbs. 

The regukr verb ait älska, to love, is conjugated as fol- 
lows: — ■' 

AOTITE VOICK. 



Infinitive. 


Participles. 


Present. 


Present. 


att äUka. 


älskande. 


Perfect. 


Past. 


att hafva älskad. 


älskad. 


Future. 




att skola älska. 
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In^cäfité. 




Present. 




Imperfeet. 


Singvldr, 




Singular, 


jag älskar. 




jag äiskade. 


du älskar* 




du älskade. 


han älskar. 




han älskade. 


Plural. 




Plural. 


vi älska. 




vi älskade. 


I älsken^ 


, 


I älskaden. 


de älska. 




de älskade* 


Perfect. 




Pluperfect. 


ShUfftUAt. 




Singithr. 


jag hafver or hdt ålskåä. 




jag hade äUkad. 


First Future. 




Second Future. 


Sifigutar, 




Singular. 


jag skall älska. 




jag skulle älska. 


Potential. 




Frésenl« 




Imperfect. 


SinguUur. 




Singular, 


jag ma älska. 




jag måtte älska. 


Perfect. 




Pluperfect. 


äingvlar. 




Singular, 


jag ma häfta älskad. 


jag måtte ha/va älskad. 


Optative. 




Imperative. 


Singular, 




Singular. 


alske jag, du, han. 


älska du. 




älska han or lät honom älska. 


Piural. 




PhuraL 


älskom vi. 




lot OSS älska. 


älsken I. 




älska I ox älsken L 


åiske de. 




låt dem äiska^ 
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Passitk Voice. 
The active verbs are formed into passives by the addi- 
tion of an 5, in the following manner : — 



Infinitive. 






Participles. 


Present. 






Present. 


aitähkas. 






diskandes. 


Perfect. 






Past. 


att vara älskad. 






älskad. 


B'uture. 








att skola älskas. 










Indicative, 




Present 






Imperfect. 


Singular. 






Singular\ 


jag älskas. 






jag älskades. 


Perfect. 






Pluperfect. 


Singular, 






Singular. 


J€^ är älskad. 






jag var diskad. 


First Future, 






Second Future. 


Singwtar. 






SinguJar. 


jag skall älskas. 






jag skulle älskas. 




Potential 




Present. 






Imperfect. 


SingyXar, 






Singular. 


jag må älskas. 






jag måtte älskas. 


Perfect. 






Pluperfect. 


Singular, 






Singular, 


jag ma vara älskad. 


jag måtte vara älskad. 


Optative, 






Imperative^ 


Singular, 






Singular, ' 


må or matte jag, du, 


han äl- 


lät 


mig, dig, honom älskas. 


skas. 








Plural. 






Ph^al, . 


ma or matte vi, I, de ajskas. 


lät oss, /,. de älskas. 
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iRHEauLAR Verbs. 

§ 113. The irregalar verbs, as before said, exhibit 
changes in the substantia] part of their forms. The change 
of termination for the persons is the same as in the regu- 
lar verbs. In Swedish, as well as in other languages, is 
found a considerable number of irregular verbs ; as a speci- 
men of the conjugation of these, I present the verb att 
jinna^ to find. 



Infinitive. 


Participles. 


Present« 


Present. 


att finna. 


finnande. 


Perfect. 


Past. 


atta hafva funnit. 


funnit. 


Future. 




att skola finna. 




Indicative, 




Present. 


Imperfect. 


Singular. 


' Singular. 


jag finner. 


jag fann. 


du finner. 


du fann. 


han finner. 


han fann. 


Plural. 


Plural. 


vi finna. 


vi funno. 


I finnen. 


I funnen. 


de finna. 


de funno. 


Perfect. 


Pluperfect. 


Singular. 


Singular. 


jag ha/ver or har funnit. 


jag hade funnit. 


First Future. 


Second Future. 


Singular. 


Singular. 


jag skall finna. 


jag skulle finna. 
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Potential. 



Present 


Imperfect. 


Singular. " 
jag mc^ Jma. 


Singular, 
jag matte fnna. 


Perfect. 
SinguUw. 
jag ma hafva funnit 


Pluperfect. 

Singular. 

jag måtte hafva fumU, 


Optative. 


Imperative. 


Singtdar. 
Jinne jag, du^ han. 


Singular. 
Jinn du. 
lat honom finna. 


Plural. 


Plural 


Jinnom vi, 
Jinnen /, 
Jinne de. 


lät oss finna, 
finn or finnen I. 
lät dem finna. 



Irregalar verbs that have the same signification as pas- 
sive verbs have the inflections as such, which are thus 
formed like those of regular verbs. 

§ 114. Catalogue of some of the most common Irregular 
Verbs. 



Infinitive. 



Present 



att bedja, to beg. 
att bita, to bite. 
att binda, to bind. 



Imperfect 

jag beder or ber. jag bad. | 

jag biter. jag bet. 

jag binder, jag band. < 

att besitta, to possess, jag besitter, jag besatt, 

att blif va, toremun,) . .,./. . « i /• S 

to Be. to become! l^*^ "•>«•• J'^ ^^- \ 

att bringa, to bring, jag bringar, jag brtjtgte. 

att bjuda, to bid. jag bjuder, jag bjöd. 

ait brista, to burst, jag brister, jag brast, 

ait brinna, to burn, jag brinner, jag brann, 

att bryta, to break, jag bryter, jag bröt» 



Past 
bedit or 
bedt. 
bitit, 
bundit, 
bunden, 
besuttit, 
blifven, 
blifvit. 
bragt, 
bjudit, 
brusten, 
brunnit, 
brutit. 
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TnfinitiTe. 



titt bära, to bear. jag bär. 

até böra, ought. jag bör. 

att draga, to draw, jag drager, 

att dricka, to drink, jag dricker. 

att drifva, to drive, jag drifver. 

att finna, to find. jag finner. 

att flyta, to flow. jag flyter. jag flöt. 



Present Imperfect Past 

, ( burit, 

jog bar. {j,^^' 

jag borde. bort. 
jag drog. dragit, 
jag drack, druckit. 

jag fann . funnit. 



ottfly^a, to fly. 

att frysa, to freeze. 

att få, to get. 

att förgå, to perish. 

att gifva, to give. 

att gripa, to grasp. 

att gjuta, to pour. 

att gråta, to weep. 

att gräfva, to dig. 

att gåf to go. 

att heta, to be called > 

(by name). ] 

aH hjelpa, to help. 
att kolla, tp hold. 
att jaga, to drive, to > 

hunt. 5 

att klifva, to climb. 
att knipa, to pinch. 
att knyta, to knit. 
att komma, to come. 
att krypa, to creep. 
att kunna, to be able. 
att le, to laugh. 
att lida, to suffer. 
att ligga, to lie down. 
att Iffiga, to lie. 
att låta, to let, allow. 
att lägga, to lay, put \ 

or place some- > 

thing. j 



jagflyaer. 
jagfryser, 
jagfåt 
jag förgår, 
j^g gifter, 
jag griper, 
jag gjuter, 
jag gråter, 
jag gräfver. 
jag går. 

jag heter. 

jag hjelper. 
jag hollar. 

jagjager. 

jag klifver. 
jag kniper, 
jag knyter, 
jag kommer, 
jag kryper, 
jag kan. 
jag ler. 
jag lider, 
jag ligger, 
jag ljuger, 
jag låter. 



jag 
10 



jagflög, 
jagfrös 
jagfick 



iflutit 
} or flyt. 

flögit. 

frusit. 

ftitt. 



jag förgick. förgått, 
gifvit. 
gripit, 
gutit. 
gråtit, 
gräfvit. 
gått. 



joggaf- 
jag grep. 
jag göt. 
jaggret. 
jag grof. 
jag gick. 

jag hette. 

jag halp. 
jag höll. 

jogjog- 

jag klef. 
jag knep. 
jag knöt. 
jag kom. 
jag kröp. 
jag kunde, 
jag log. 
jag led. 
jag låg. 
jag log. 
jag läi. 



hetat. 

hulpit. 
hollit. 

jogit. 

klifvit. 

knipit. 

knutit. 

kommit. 

krupit. 

kunnat. 

lett. 

lidit. 

legat. 

ljugit. 

låtit. 



er. jag lade. lagt. 
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InfinitiTe. 
att njuta, to enjoy. 
aft pipa, to whistle. 
att rida, to ride. 
att rifva, to tear. 
att se, to see. 
att sitta, to sit. 
att sjunga, to sing. 
att sjunka, to sink. 
att skjuta, to shoot. 
att skrifva, to write. 
att skrika, to cry. 
att spinna, to spin. 
att springa, to spring. 
att stiga, to ascend. 
att skära, to cut. 
att stjäJa, to steal. 
att svära, to swear. 
att stå, to stand, 
att sätta, to set, to > 
place. j 

a/^ ^a^a, to take. 
att träffa, to hit. 
att träda, to step, 
a^^ tvinga, to force, 
a^^ vtnna, to gain. 

att veta, to know. 

att vara, to be. 

att vilja, to be about. 

ait vrida, to writhe 



▼EBBS. 

Present 
jag njuter, 
jag piper, 
jag rider, 
jag rifver. 
jag ser. 
jag sitter, 
jag sjunger, 
jag junker, 
jag Siguier, 
jag skrifver. 
jag skriker, 
jag spinner. 
Jag springer 
jag stiger, 
jag skarer, 
jag stjäler, 
jag svarer, 
jag star. 



Imperfect. 
jag njöt. 
jag pep. 
jag red. 
jag ref. 
jag såg. 
jag satt. 
jag sjöng, 
jag sjönk, 
jag sköt. 
jag skref. 
jag skrek, 
jag spann, 
jag sprang, 
jag steg. 
jag skar. 
jag stal. 
jag svor. 
jag Biod, 



Past 
njutit, 
pipit, 
riden, rid. 
rifvit. 
sett, 
seiat. 
sjungit, 
sjunkit, 
skjutit, 
skrifvit. 
skrikit, 
spunnit, 
sprungit* 
stigit, 
skurit, 
stulit, 
svurit, 
stådt. 



jag sätter. jag satte. satt. 



jag tager, 
jag träffer. 
jag träder, 
jag tvinger, 
jag vinner. 



jag tog. 
jag traf. 
jag tråd. 
jag tvang, 
jag vann. 



jag vet. jag viste. < 



jag ar. 
jag vil. 
jag vrider. 



jag var. 
jag ville, 
jag vred. 



att växa, to grow, jag växer, jag växte. < 



tagit. 

träffad. 

trädt. 

tvungit. 

vunnit. 

vetat, 

vist. 

varit. 

velat. 

vridit. 

växt, 

vuxen,, 



ObSERTATIONS on THE VeRBS. 

§ 115. Obs. 1. When we do not want to determine 
any certain person or persons of a verb, we use the pronoun 
man, which, on that account (and not because it is used 
before impersonal verbs, which it never can be), is called 
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impersonal, though, strictly speaking, it comprehends all 
the persons ; as, man kan lätt se det, one can (or may) 
easily see it ; man har sagt mig dety I am told so ; &c. 
This is also the case in Danish. 

^ 116. Obs. 2. The auxiliary verbs receive oflen a 
positive signification, by the stress laidt>n them in pronun- 
ciation ; thus, for instance, jag kan gå, jag skall blifvay 
may be explained three different ways. If we lay the 
stress on kan and skall, it signifies that it is in my power 
(jag kan) to go, and that I absolutely must (Jag skall) 
remain ; and if we let it rest on gu and hlifva, . the mean- 
ing depends then on the signification of those verbs; lastly, 
we may lay all the stress on jag, if we wish to express who 
it is that kan ga or skall hlifva. This may also be said of 
the Danish. 

§ 117. Ohs. 3. Of the auxiliary verbs some oflen ap- 
pear by themselves, and have then also a positive sense ; 
thus, hafva signifies to possess, hlifva, to remain, kunna, to 
know, &c. ; e. g. jag kan min läxa, I know my lesson ; 
jag blifver i London, I remain in London ; han har stora 
Egendomar, he possesses large estates ; &c. But this 
practice must teach. This may also be said^of the Danish. 

§ 118. Ohs, 4. As att fa, to get, to receive, is oflen 
used as an auxiliary verb in the Swedish, it must be ob- 
served that it is translated into English in different ways, as 
the meaning of the sentence may require ; thus, jag fhr 
der höra talas om honom, we translate, I will there hear 
him spoken of; jag far gå dit om jag vill, I may go 
there if I like ; jag fick icke göra det, I was not permitted 
to do it; jag fick ej Tid, I had no time; du far låf att 
göra det, it is your right to do it ; de fick deras Penningar, 
they received their money ; &;C. 

§ 119. Ohs, 5. When a whole sentence, or an infini- 
tive mode, is the subject of a verb, it is always put in the 
singular number and third person ; as, deras förnöjda An- 

Digitized by CjOOQ IC 



42 VERBS. 

sigter var det so7n f ägnade mig, (literally) their happy 
countenances was it that pleased me ; at cUska sitt Fäder» 
nesland är en angenäm Pligt, to love one's country is a 
joyful duty ; for these phrases may be resolved thus : — 
det var deras förnöjda Ansigter som f ägnade mig ; det ar 
en angenäm Pligt att älska sitt Fädernesland ; whereby det 
becomes the nominative in the sentence. 

^ 120. Ohs, 6. The active verbs in the Swedish ex- 
press their passives in the following manners : jag älskas^ 
jag är älskad, and jag blifver or varder älskad; of which 
the first, or jag älskas, indicates what is done or exists in 
the present moment ; the second, or jag är älskad, means 
what has already existed some time and still exists ; and 
the third, jag blifver or varder älskad, has reference to a 
time which succeeds the present ; thus, if I say ja^ hatas, 
jag värmes, it means, that I am now in the actual state of 
being hated or warmed ; jag är hatad, jag är värmd, im- 
plies, that I have been so for some time, and still continue 
so ; and jag varder hatad, jag blifver värmd, that I am to 
be so. But to explain it by another example, let us take 
the verb sticka, to sting, to stab. If we want to express 
that two persons are now in the act of being stung, we say, 
de stickas; if they are stung already, de äro stuckne ; and 
if they are to be stung, de blifva stuckne. And in the im« 
perfect tense, jag älskades means, I was loved ; jag var 
älskad, I was and had been loved ; and jag vardt or blef 
älskad, I became loved (not having been so before). 

^ 121. Obs. 7. For the sake of perspicuity the com- 
pounded passive forms are sometimes used instead of the 
simple. I will show the necessity of this by an example. 
The passive of the verb att slå, to beat, is jag slås, imperf. 
jag slogs; but there is also a demi-passive or deponent 
verb, att slåss, to fight, which has the imperfect tense the 
same as the other, or jag slogs. Now if I was to say, Ri/S" 
sama slogos, it might either signify that the Russians 
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foughti or that the Rodsians were defeated ; we thereibre 
in the ktter case use varda or blifva ; as, Ryssame slogos 
tappert vid Svensksund, men blefvo slagne, the Rossiana 
feugbl bråftely at Svenskdund, but were defeated.* 

§ 122. Obs. 8. Of the inipersonal verbs, as well in 
Danish as in Swedish, some appear in an active, and others 
in a passive ibrm ; as, dei regnar, it rains, det dagas, it 
begins to dawn, of the verbs att regna, to rain, and att 
dagas, to dawn. It must, however, be observed, that verbs 
of all kinds may be used as impersonal in the Swedish, in 
the sanve manner as they are in the English ; as, der gick 
et Ryckte, there was a rnmor ; det syntes såf it appeared so ; 
de såga mycket sam icke är sant, they say much that is not 
true ; man kunde ej komma in, one could not get in ; &c. 

§ 123. Ohs, 9. As imperatives not only imply a com- 
mand, but also frequently a wish, or exhortation,— as, bevara 
Gad vår Knng, God save our king; strid Hjelte strid, 
fight, hero, fight, — we use the sign of the future tense when 
we wish to enforce a command ; as, dti skall arbeta, thou 
shalt work ; Ni skolen göra det, you shall (or must) do it. 

% 124. Obs. 10. The sign of the infinitive mode {att) 
is oflen left out in the Swedish, where in the English it 
must be expressed ; thus^ we write correctly, jag bör göra 
det, I ought to do it ; jag ser läsa, I see to read ; åic. 

^ 125. Obs. 11. The forms of the participles may be 
learned from the paradigms. Here I will only, the better 
to distinguish, them to beginners, observe, that the present 
participles, both active and passive, occur aiier the auxiliary 
verbs vara, varda, and blifva, and the past participles after 
hafva ; as, jag är, jag varder, jag bUfver hatande and 
hatad, I am, I will be hating and hated ; but jag hafvtr 

* All the difTerence I can trace between tmrda and blifva is, that varda 
seems to be used when a greater emphasis is required, and that it implies 
a stronger assertion than bl\fva. Besides, it never occurs in a positiTe 
sense, as bHJba does, but always as an auriliary verb. 
10» 
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hatat, I have hated, jag hqfoer hatats^ I have been hated ; 
det är gjordi, it is done ; jag har gjort det, I have done 
it ; &c. 

§ 126. Obs. 12. The present active participle occurs 
often in the English where the Swedish does not admit of 
it. We can neither begin a sentence with it, nor use it 
immediately afler another verb ; thus, if we would translate 
" having no money to lay out/* and " I cannot help admir- 
ing him/' we could not say, hafvande inga Penningar att 
lägga ut ; jag kan ej underlata beundrande honom ; but 
must in the former case begin the sentence with a particle, 
and in the latter, place the verb in the infinitive mode ; as, 
shsom jag har inga Penningar att lägga ut ; jag kan ef 
underlata att beundra honom. Neither can we use it after 
any of the particles, as is often the case in English. The 
following expressions should thus be rendered into Swed- 
ish : — After having done that, I came home, sedan jag. 
hade gjort det, kom jag hem ; 1 am prevented from doing 
lit jag år hindrad från att göra det; 1 saw it whilst I was 
sitting there, jag såg det medan jag satt der ; &c. This 
participle occurs, however, sometimes with the preposition 
f (in) before it; as, han öfvergår mig i talande, he excels 
me in speaking ; but even here I think it more correct to 
use the infinitive mode, although it might be alleged that 
the verb so used is no longer a participle but a noun. This 
participle is always used when it could not be exchanged 
for the infinitive mode without altering the meaning of the 
sentence ; as, han stod der talande, he stood there speaking ; 
han stod der att tala would be, he stood there in order to 
speak. Besides, it implies a longer continuation of the 
present, and is more descriptive than the infinitive mode ; as, 
jag hörde honom talande, I heard him speaking, means more 
than, jag hörde honom tala; but in this case it is a verbal 
adjective, and may, as such, even begin a sentence ; as, 
talande stod han der, &c. This participle is further in- 
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fleeted with an s in the genitive case ; as^ en talandes, en 
alskandeSy which must not be confounded with the gerun- 
dial forms. The difference between the active gerund and 
the participle may be learned from the following example: — 
han mötte mig ridandes, he met me riding ; here ridandes 
is the gerund and refers to han ; but if we say, han mötte 
mig ridande, then ridande is the participle, and refers to 
mig. 

% 127. Obs. 13. Should the preposition till (to), which . 
is the sign of the passive gerund, not add an 5 to the par* 
ticiple when it stands before it, it remains active, and is 
best translated by the infinitive mode; as, jag nämner 
det till bevisande af hans heder, I mention it to prove his 
honor. 

§ 128. Obs, 14. The auxiliary verb hafva is often 
suppressed (even in writing) when no confusion in the 
sentence arises from it, which in the English in similar 
cases would be unavoidable ; as, om han hatat mig sa 
skulle jag glÖmt det, for om han hade hatat mig så skulle 
jag hafva glömt det, if he (had) hated me, I should (have) 
forgotten it ; omjag endast haft tid, for omjag endast hade 
haft tid, if I only (had) had time ; d^c. Besides, hafva is 
contracted into ha, and hafver into har, which is also ad- 
mitted both in speaking and writing. 

§ 129. Obs. 15. In the present tense of the verb vara 
the contraction (in speaking) is still greater, for here often 
one letter only is retained ; as, ja^ ä glad att de ä här, for 
jag är glad att de äro här ; and in the imperfect tense we 
shall hear va used for all the persons ; as, jag, du, han va 
glad att vif 1, de va der, I, &c., was glad that we, &c., 
were tHere. In the same manner we say blir for blifver 
(which also appears in writing); ska for skall; skull for 
skuUe ; &c. The other verbs suffer more or less contrac- 
tion in speaking. 
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CHAPTER IX. 

PARTICLES. 

^130. The Swedish particles are of four kinds; viz. 
adverbs, coojunctions, prepositions, and interjections. 

^ 131. An adverb is a part of speech joined to other 
words to express the quality or circumstances of them ; and 
as these vary, the adverbs are of different kinds. Some 
have relation to time, others to place, probability, doubt, 
quantity, d^c. ; as, n«, now ; hemma, at home ; här, here ; 
troligen, Hkely ; om, if; mycket, much; &c. 

§ 132. Of the adverbs, a few admit of comparison ; as, 
cfia, often, oftare, oftast ; fort, quickly, fortare, fortast ; 
endels, partly, merendels, mastendels. 

^133. When adjectives are used as adverbs, they al- 
ways appear in the neuter gender : as, naturligt, naturally ; 
högt, highly ; hastigt, hastily ; and sometimes adverbs are 
formed from them by adding ligen ; as, hogligen, storligen. 
If the adjectives end with lig (as naturlig), only en is 
added ; as, naturligen, &,c, 

§ 134. Conjunctions join words and sentences together ; 
as, och, and ; ock, also ; nämligen^ namely ; men, but ; eller, 
or ; antingen, either ; hvarken, neither ; ty, for ; ehuru, 
although ; dz:c. 

§ 135. The prepositions are words set before nouns or 
pronouns, to express the relations of persons, places, and 
things to each other ; as, jag bör gri till honom, I ought to 
go to him ; such are under, under ; of ver, over ; på and 
uppa, on or upon ; efter, *after ; från, from ; i and uti, 
in; &c. 

§ 136. Of the interjections, or words that express any 
sudden emotion of the mind, from the sensation either of 
pleasure or pain, the following are the most common : 
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O! ach! O! alas! ha! (exclamation of despair); ku ! (of 
horror); oj ! (of pain); si! lo ! ve! woe! ha! ho! fy! 
fie ! &c. 

Observations on the Particles^ some of wliich have no Cor^ 
respondents in the Englisli, 

§ 137. Sa is the sign of the subsequent meaning of the 
sentence ; as, om jag kan så vill jag ^ if I can I will ; and 
always places the nominative after its verb ; as, när han kom 
dit så sade mannen till honom^ not, så mannen sade, when he 
came there the man said to him.* 

§ 138, The affirmative particle sannerligen, indeed, 
verily, is negative when the following nominative stands 
before its verb ; as, sannerligen jag kan, indeed I cannot ; 
but affirmative, if vice versa; as, sannerligen kan jag, indeed 
I can : and if a negative particle is added to the sentence, 
it does not alter this rule, but only strengthens the asser- 
tion ; as, sannerligen jag kan icke, indeed I cannot ; san^ 
nerligen kan jag icke, indeed I can. The place of the 
nominative and its verb should therefore be particularly 
attended to, as the meaning of the whole sentence often 
depends on it. 

§ 139. Der, there, and här, here, signify the being in 
a place ; dit and hit, thither and hither, the going to and 
coming from a place ; as, han ur här, he is here ; kom hit, 
come hither ; han stod der, he stood there ; han gick dit, 
he went thither. 

^ 140. Att, which is the sign of tlie infinitive mode, 
signifies also the same as that ; as, de hoppas att han vill 
komma, they hope that he will come.t 

§ 141. The interrogative particle ju, having no corre- 
spondent in the English, is there best expressed by giving 

* 8h is oflen suppressed, but the construction is still the same ; as, när 
jag konif sade lian, not han sade. 

t The pronoun det is sometimes used instead of att; as, de hoppas det 
han via komma, &c. ^ t 
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the meaning the turn of an affirmative question ; as, jag 
Jean ju icke det 1 is not that impossible for me ? Han är 
ju stor ? is he not great ? But when it precedes an adjec- 
tive in the comparative degree, it answers to the ; as, ju mer 
desto båltre, the more the better. 

^ 142. Vol is another interrogative particle without a 
correspondent, and mus} be rendered by indeed, I suppose ^ 
I hope, &c., as the meaning of the sentence may require ; 
as, det kunde du väl, that you could, indeed ; han ar väl 
icke hemma ? he is not at home, I suppose ? han är väl hår? 
he is here, I hope? Väl signifies also well! and for the 
interjection well ! the Swedish language has na väl! valan! 

§ 143. Nog, enough, must also sometimes be rendered 
by indeed; as, han vill nog g Öra det, om du ber honom, he 
will indeed {or certainly) do it, if you tell him. 

§ 144. The interrogative particle monne is used in plain 
questions ; as, monne det är sant ? do you think it is true ? 
monne han kommer ? is it expected that he will come ? &c. 

§ 145. Between ja &nd jo, which are both translated by 
yes, this difference is to be observed ; that jo is used after 
questions in which there is a negative particle ; as, var han ei 
der ? was he not there 1 jo ; and ja where there is no 
such particle ; as, kom han dit ? did he come hither ? ja, 

§ 146. Qvar is variously translated, as may be seen 
from the following examples : är något qvar? is any thing 
lefl ? han satt qvar, he kept sitting ; är hon ännu qvar ? is 
she still here? Doktoren blefqvar, the doctor remained; &;C. 

§ 147. The inseparable particles, such as be, för, miss, 
o, an, &c., in beströ, to bestrew, (ordom, prejudice, miss- 
förstånd, misunderstanding, olycklig, unhappy, Eintaga, 
to accept, are easily learned by practice. 

^ 148. The following words, which might be' called 
demi-adverbs, are formed by joining a particle to a noun 
either in the nominative or genitive case. They are all 
such as constantly occur : i morgon, to-morrow ; i Öfver^ 
morgon, the day after to-morrow ; om bord, onboard : om 
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söndag, next Sunday ; i mondags, last Monday ; t JJol, last 
year : at åre, or åt åres, next year ; i vår, next spring ; t vå^ 
ras, last spring ; till hands, at hand ; till handa^ to hand ; 
efter hand, little by little ; ofver hufvud, upon an average ; 
till sjös, at sea ; utom lands, abroad ; inom lands, within 
one's country ; &c. 

NUx\lERALS. 

§ 149. There are two kinds of numerals, the indefinite 
and the definite. The indefinite (commonly called cardi- 
nal) leave the following noun in the indefinite state; the 
definite (or ordinal) require it to be definite ; * as, en gong, 
one time ; första gongen, first time ; sexton år, sixteen 
years ; sextonde året, sixteenth year. 

The Indefinite or Cardinal, 



En, 


1. 


Elfva, 


11. 


Tjugoen, 21. 


Två, 


2. 


Tolf 


12. 


Trettio, 30. 


Tre, 


3. 


Tretton, 


13. 


Förtio, 40. 


Fyra, 


4. 


Fjorton, 


14. 


Femtio, 60. 


Fem, 


5. 


Femton^ 


15. 


Sextio, 60. 


Sex, 


6. 


Sexton, 


16. 


Sjuttio, 70. 


Sju, 


7. 


Sjutton, 


17. 


Ättotio, 80. 


Åtta, 


8. 


Aderton, 


18. 


Nittio, 90. 


Nie, 


9. 


Nitton, 


19. 


Hundrade, 100. 


Tie, 


10. 


Tjugo, 


20. 


Tusende, 1000. 






The Definite 


or Ordinal 


Första, 


1st. 




Sjette, 6th. 


Andra, 


2d. 




Sjunde, 7th. 


Tredje, 


3d. 




Åttonde, 8th. 


Fjerde, 


4th. 




Nionde, 9th. 


Femte, 


5th. 




Tionde, lOth. 



' * Except when a pronoun is used before them, or when a noun^ pronoun, 
or participle, that belongs to the same sentence, precedes them in the geni- 
tive case ; as, i mitt sextonde år, in my sixteenth year 3 Kommgens andra 
Son, the king's second son ; for in these cases the definite numerals are 
under the same rules as adjectives, and leave the following substantive in 
the indefinite state. 
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DITISIONS OF TIME. 



Elfte, 

Tolfte, 

Trettonde, 

Fjortonde, 

Femtonde, 

Sextonde, 

Sjuttonde, 

Adertonde, 

Nittonde, 

Tjugonde, 



llth. 
12th. 
13th. 
14th. 
15th. 
16th. 
17th. 
18th. 
]9th. 
20th. 



Tjuguförsia, 

Trettionde, 

Förtionde, 

Femtionde, 

Sextionde, 

Sjuttionde, 

Åttionde, 
Nittionde, 
Hundradde, 
Tusende, 



21st. 
30th. 

40th. 
50th. 
60tb. 
70th. 
80th. 
90th. 
lOOth. 
lOOOth. 



§ 150. Divisions op Time. 
Ett Årtusen, a thousand Ett Arhundra, a century. 



years. 

Var, spring. 
Sommar, summer. 

Januari, 

Februari, or Göjcmånad, 
Mars, or Vårmanad, 
April, or Gräsmanad^ 
Mdtj, or Blomstermånad, 
Juni, or Sommarmånad, 
Juli, or HÖmånad, 
Augusti, or Skördemånad, 
September, or Höstmånad, 
Ocktober, or Slagtmånad, 
November, or Vintermånad, 
December, or Julmånad, 



Ett Är, a year. 

Höst, autumn. 
Vinter, winter. 

January. 



Söndag, 
Mondag, 
Tisdag, 
Onsdag, 



Sunday. 
Monday. 
Tuesday. 
Wednesday. 



February. 

March. 

April. 

May. 

June. 

July. 

August. 

September. 

October. 

November. 

Deciember. 

Torsdag, Thursday. 
Fredag, Friday. 
Lördag, Saturday. 



Natt, night. 

Midnatt, midnight. 

Morgon, morning. 

Solens uppgång, sunrise. 

Dag, day. 

Förmiddag, forenoon. 

Timma, hour. Minut, minute. 



Middag, noon. 
Eftermiddag, afternoon. 
Solens nedergang, or Sol- 

bergningen, sunset. 
Afton, evening. 
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